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Særskilt Aftryk af ^rf^llin^r ^itii^rrttger" udgivne

Kjøbenhavn. ^ o ^ ^ r. S t e e n ^ Sen.Bianco Lunos Bogtrykkeri ved F.
S. Muhle.Titlen „Arvingen" er valgt, endskjøndt Forsat-teren ikke har
angivet den, ja neppe engang kan have tænkt paa at give sin Meddelelse
en Titel.

Novellisten sætter en Overskrist sor at antyde, hvad man har Ret til at
søge i hans Fortælling, under hvilken Idee eller Grundtanke han har
ind-ordnet sin Digtning, hvorimod den, som for-tæller sin egen Skjæbne
og uuder Nedskrivningen knap tænker paa et Publicum, kun sremstiller
Be-givenheder og lader det uafgjort, hvilken Idee der kan eller skal
findes i dem. Men da en Bog nu engang skal have et Navn, er „Arvingen"
valgt fom nogenlnnde betegnende.

Hvorledes Udgiveren er kommen til denne Med-delelse eller Beretning, er
et Spørgsmaal, som uden at have æsthetisk Berettigelse dog sormodenlig
næppe vil uudlade at træde srem. Det var ogsaa sørst paa-tæukt, herom
at sortælle den factiske Sandhed ; menda den stod paa Papiret, blev det
øiensynlig^ at Publicum vilde tage deu for opdigtet thi, som bekjendt,
er le ^i ikke toiI^our^ ^r^en^ t^le — og Udgiveren tilstaaer, at have
suudet sig udygtig til, i Stedet derfor at opdigte Noget, fom Publicum
kuude formodes at ville tage for Sandhed. Det er derfor blevet fuudet
rigtigst at sølge den Regel, som gjaldt i de gode gamle Dage: at lade
det Trykte staae alene og have hvilkensomhelst Skjæbne dets Indhold vil
paa-drage det.

A copyright edition of this book is being pubiished in London;
translations into German reserved.troede, det var let at fortælle, hvor
man er fød^, og hvorledes Ens Barndom hengik; men idet jeg vil erindre
tilbage og om mulig gribe de^ Første, jeg kan huske, mærker jeg, hvor
srugtesløft det vilde være at forsøge mig paa en Opgave, der trænger
sig srem^ at oprulle hin besynderlig sammenlukkede og dog saa aabne og
modtagelige Tilværelse, i hvilken der danner sig et sammen-vævet Sæt af
Billeder, Tilstande, Indtryk, som udgjøre Baggrunden for vort hele
sildigere Liv, er Kilden til mangsoldige senere Tanker, Sym-pathier og
Antipathier, til vore Længsker, ja til Udbrud as vor Villie og
Handlekraft.

Det er navnlig min Faders Gaard eller Na-turen, hvori jeg vaaguede til
Bevidsthed, som jeg as Længsel og Kjærlighed gjerne vilde mane op i den
Glands, Storhed og Friskhed, hvormed Barn^ domsøiet saae den. Idet jeg
skal kalde vor Gaard „en lille Herregaard", glider Fee-Skjæret bort fra

1Arvingen.

den, og jeg har ikke Ord til at gribe og fastholde dette Skjær, som dog
sor mig var det Rette og Virke-Icg ^r fristet til at sige^ at vi have
lært a^ tale paa Bekostning af et finere, men rigtignok ufuldstæudigt
Sprog, som oprindelig er i os.

Naar jeg tænker mig, at jeg kommer reisende tilbage dertil, saa bøier
jeg as sra Landeveien ad en Bivei, og man kan aldrig tage seil as denne
Bivei, hvis man engang har seet den. Til begge Sider bugner det paa
Grøftekanten af Brombær ^ og hvor Lnften en Sommerdag kan ligge stille
paa denne dybe Vei, og hvilken sød Dnft der slaaer En imøde ^ Men hvo
kan beskrive den ^ ^ og lidt længere srem begynder en Allee af
Poppel-pile. Det er egenlig ikke noget fmuktTræ, deune Poppelpil. Den
skyder op i en Pyramide, men mærker saa, at den har sluttet Pyramiden
for hnrtig, og skyder faa en ny, der ftaaer omvendt, en overskødig
Dnsk, der vakler og ofte bliver skjæv. Men de have mangen Gang
utaalmodig vinket efter mig eller førgmodig sagt mig Farvel; de vare
simple Folk, stode yderst ude, toge imod den værste Blæst sor at gjænne
om de finere Folk, Lindealleen, der stille og alvorlig ligesom gamle
betroede Tjenere førte ind til felve Hjemmet.Arvingen.

Dog var Indkjørselen ikke lige for Alleen. I gamle Dage, da Lindene
bleve plantede, skal Hoved-bygningen have ligget ligefor; nu kjører jeg
tilhøire, igjennem en høi Port, ind paa en firkantet Gaards-

plads og saa igjen tilvenstre op foran Stentrappen. Nu kommer Ingen ud
med aabne Arme; men det

er det Samme; lad mig stige af ubemærket og gaae op ad Trappeu og ind i
Forstuen belagt med store Fliser, hvis Lyd vel endnu er trosast
hjemlig, og lad mig, idet jeg bortskyder Minderne, der
aandedrætstandsende møde sra Fortiden, stra^ gaae ind i og igjennem den
store Havestue. Mon den endnu er saa overmaade høi og rummelig, som den
syntes mig dengang^ Mon Stentrappen, der fører ned i Haven, endnu er
faa stor og glat og tindrende hvidgraa^ Men Haven, se, den er as en
ganske egen Slags; thi den er mange Haver, den er et helt Rige^ med
Frugttræer vidt spredte overalt, som i saa mangen Inni have sor-vandlet
sig og Omgivelserne til en Trylleverden med hvide og lyserøde Kupler og
med sommervarm Suebund. Der er Blomsterbede og Sirener nær-mest Stuen,
saa Gange bugnende med Solbær, Ribs og Stikkelsbær, saa lange,
regelmæssige, pyntelige Kjøkkenurtebede^ saa iglen et
Blomster-Arvingen.

^arti, udvalgte Blomster, især en Samling af mangfoldige Roser, og et
Espalier af Vindruer og spanske Kirsebær tilvenstre paa en hvid Væg —
denne Asdeling kaldtes Moders eller Fruens Have — og saa ^en Lund med
Ask, Birk og ung Bøg, der ender i en Høi, hvor der staaer en ensom
Gnldranke. Men hvor er der Ord sor Stilheden, hvori Alt dette aander,
og som nnderdeilig afbrydes as en Fngle-stemme, af Leens Klang fra
Marken, af Kirken klokken, der i hemmelighedsfuld Forening med den
rødmende Himmel ringer Dagen nd ^ og hvo inddrikker den jordiske
Salighed deraf ude^i den, der som Barn særdes deri uden Begreb o^i Tid^
og som udeu endnu at have Forstand paa^ hvad Eiendom er, søler det Hele
som Sit^ Ia, det var mit, det var vort Altsammen^ og den, som gav mig
den sørste, usikkre og do^ stolte Forestilling om Besiddelse, var
vistnok Ane Marie eller Ane Peer Iens, der altid kaldte mig „Arvingen".
Ieg antager^ at jeg lærte Or-dets omtrentlige Betydning igjennem den
kjærlig-beuudrende, lidenskabelige Tone, hvori det saa oste blev sagt.
Ane var bleven gist sra Gaarden allerede i min Bedstesaders Tid og
havde de^ nu daarlig, ikke sormedelst Fattigdom, men sordiArvingen.

hun ikke kunde komme ud af det med sine Sted-børn, og paa „Gaarden",
hvor hnn havde været ung, og paa mig, Gaardens Herskabs Førstesødte,
kastede huu al den Kjærlighed, hun ikke kunde faae Brng for andensteds.
Ieg var formodenlig ligefom Barn af hendes Ungdomslykke, den enefte
Gjenstand, hvor hnn paa en Maade kunde see sig i Speilet og ikke sinde
sig gammel, forvandlet fra en smuk Pige til en rynket Husmandskone med
Harm og Had i Hjertet. Mig lærte huu at kald^ fig Ane Marie, medens med
Undtagelse as Fader hele Gaarden kaldte hende Ane Peer Iens, sordi den
hele Slægt kuu havde kjendt hende efter hen-des Giftermaal. Naar der
var Noget i Veien for mig og hun var nær, trøstede hun mig med, at jeg
var Arvingen, eller jeg var og blev dog Arvingen alligevel, hvordan det
saa gik, og det synes mig, at jeg endnu kan huske, hvor underlig disse
Ord virkede paa mig og gave mig Magt til ikke at græde, som om jeg
sølte en hemmeligheds-fuld stor Ret og Forpligtelse. Senere har jeg
havt Anledning til at tænke over, i hvilken Me-ning hun vel sagde det.
Gaardens Folk ansaae hende sor en Slags Sibylle ^ hvad Almuen jo let
vil gjøre ved Mennesker, der huske laugtArvingen.

dybt og ere bevægede af en Lidenskab, de ikke helt knnne udtale men,
hvis jeg var overtroisk, vilde jeg være tilbøielig til at sige, at hnn
i sin Indesknttethed havde noget Prophetisk. Hnn staaer forøvrigt
næsten mythisk sor mig, sordi hnn tidlig gled b^rt sra min
Forestillingskreds; men jeg maa rose hende i hendes Grav sor en ester
Omstæn-dighederne usædvanlig Honnethed. Skjøndt hnn var meget skinsyg
og — saavidt Respecten sor hans høiere Samsundsstilling tillod ^ vred
paa en anden Person, der viste mig Venskab, Ritmester Bu^h, og hyppig
blev begegnet as ham med Ringe-^ f^gd^ h^ aldrig noget ondt eller
ringen agtende Ord om ham til mig, skjøndt hnn havde kunnet. Hun staaer
sor mig som noget besynderlig kjærlighedssnldt Idealistisk i nskjøn
Form; hnn vilde jage Flnerne sra mit Ansigt, naar jeg sov, og holde
onde Ord fra mit Øre^ naar jeg var vaagen.

Ritmester Hemming v. Bmh strækker sig ig^en-nem de to Perioder af min
Tilværelfe, den mythiske og den heroiske — som de Fleste af os
gjennemgaae ^ og temmelig langt ind i den historiske. Han havde været
Landseneerosficier, og jeg er ikke istand til at angive med Bestemthed,
hvorsor hanArvingen.

havde føgt eller faaet sin Afsked. Mig fyntes de^ i tilgivelig
Partiskhed, at han var en stor og mægtig Riddersmand. Han var høi,
temme-lig bredsknldret, med et stort, krastigt Hoved og et storskaaret
Ansigt, med mørkt Haar og Skjæg og med et Blik, hvori der var en
besynderlig Blanding as Iovialitet og Vemod. Ieg har senere kun yderst
sjelden mødt et lignende Blik, og da hos en Saadan, som var bleven
sknsset i Kjær-lighed og havde søgt Trøst hos Bacons. Ieg kan gjerne
stra^ sige, at jeg troer, Ritmesteren drak lidt mere end strengt
nødvendigt; men jeg ersarede det først sent; thi han havde Principer,
han havde en bestemt Tid, sra Klokken ^ eller om Mor-genen til Kl. ^
eller ^ om Estermiddagen , hvori han kunde komme til at vise sig for
min Moder og aldrig „feilede" Noget. Han havde, skjøndt endel Aar ældre
end min Fader, været en Ung-domsven af ham og var nok oprindelig kommen
til Gaarden fom Gjæst og var saa bleven der. Han viste sig altid „i
Værelserne" i Uniforms-frakke og bevarede den Holdning, fom hører
der-til, og skjøndt det vel er mnligt, at i de otte, ni Aar, hvori jeg
kjendte ham eller næsten var nnder hans Varetægt, hans Haand
esterhaanden blevArvingen.

mindre sikker og hans Næse lidt rødere, end den burde været, saa var og
blev der dog bestandig noget Nobelt, Chevaleresk ved ham. Man sige,
hvad man vil om den sorte Kjole og dens demo-kratiserende, sociale
Magt: Unisormen gjør dog godt i et Hus; man bliver, synes mig, aldrig
saa familiær med den som med den civile Dragt; den pynter nokfaa godt
som en Bordopsats, og^ den knytter oste ^ paa livlig Maade Hnsets
Fore-stillinger til Fanen, det Almindelige. Naturligvis var en as dens
sørste Virkninger paa mig at vække Ønske om at blive Ossicier; men,
uagtet Moder ikke ossicielt vidste, hvorledes det stod til med
Rit-mesteren ndensor de reglementerede Timer, saa vilde hnn dog paa
ingen Maade have mig til at gaae den Vei. Fader var as samme Mening og
gav den gode Grnnd, at jeg engang skulde over^ tage Gaarden; Ane Marie
anviste mig endnu tydeligere miu Plads som „Arving", og skjøndt
Rit-mesteren mente, at ingen Ting hjalp mod en Drengs Natnr og
Tilbøielighed, synes der dog tidlig at være sknttet et Compromis mellem
de stridende Magter, idet ogsaa han sagde: Først Student. Ieg antager,
at han mente det; men jeg troer ogsaa, at et klogt Hensyn til sig
selvArvingen.

bød ham ikke ftaae Moder imod, og havde han først bnndet sig ved et
Ord, saa var han ikke den Mand, der underhaanden skulde arbeide imod.
Bevarede han en Uvillie over at være bleven overvunden, saa viste han
den knn indirecte imod Ane Peer Iens; saasnart han saae hende, citerede
han Holberg, saasom: „Ha, ha, Madam, det var Andet end Ammen; jeg seer,
hvad Folk I consu-lerer eller: „Hvad er Din Begjæring^ siger Kvinden
Gnnild; vil Du, at jeg skal skaae Øiet ud paa Nogen, saa koster det se^
Skilling; jeg tager kun Lidt; dersor har jeg desmere Næring." ^ Fader,
der ogsaa var stiv i Holberg, sagde undertiden leende, naar Ane Marie
var hos mig og Ritmesteren hørtes komme: „Hillemænd, der er Mester
Bonifacins; nn bliver her Klammeri af; løb, Anne, bag Skærmbrædtet i en
Hast^" Ritmesteren var ikke meget asve^lende i sin Satire mod Ane; men
som en stor Hund oversor ^n Kat gik han dog sorresten as Veien for
hende. Om Meget af dette, og navnlig om Me-ningsforskjellen betræffende
min Fremtid, kan jeg ikke have Kundskab af egen Iagttagelfe; thi man
discuterede mine Tilbøieligheder, medens de endnn kom fom Vindpust, og
imidlertid gik jeg omkringArvingen.

som et lykkeligt Barn med nogen Hang til Drøm-meri, som jeg maa antage.
Ieg havde engang vovet mig langt bort alene og kom til en grøn Høi,
omkring hvilken snoede sig i Assatser tynde, graae Rande. Medens jeg
stod der, kom en Mand, sormodenlig Forvalteren sra en Herregaard i
Egnen, og jeg spnrgte ham, hvorsra disse Rande kom. Han svarede: Det er
sra Syndskoden; alt som Vandet sank, bleve disse Rande tilbage; Nogle
sige at Noahs Ark stod deroppe. Hvordan Forvalteren faldt paa at sige
dette, forstaaer jeg ikke; men jeg troede det, ikke blot sordi det blev
sagt, men ogsaa fordi det svarede til en dnnkel Forestillingskreds,
hvori jeg levede, og som ved denne Meddelelse sik Ord: Alt var
soregaaet her, eller her var Verden; min egen Tilværelse og Alt, hvad
der omgav mig, laa nær Skabelsen; Alt var helligt og dog saa ganske
naturligt ^ men dette er atter en as de Fornemmelser, som man i en
modnere Alder ikke kan finde de rette Ord til^ I lang Tid senere, naar
Ritmesteren for-talte mig en af sine mange Historier om Krig, Røvere o.
desl., var Scenen for mig altid nær. I en stor Skov, som vi kunde see
mod Nord, var det, sørst, at Cain dræbte Abel, senere^ at denArvingen.

stærke Ridder Samson havde hvilet, da han bort-sørte Rodgeir Iarls
Datter Hildesvid, og endelig var det Roncesvalles, hvor Roland blæste i
si^ Horn og saldt sor Overmagten. Ieg har været saa ^ hvad skal jeg
kalde det^ Lykkelig^ Ia^ ^ at da jeg engang hørte et Horn i Retning fra
Skoven, troede jeg, det var Roland, der havde reist sig og blæste
igjen.

Men et Par noget senere Begivenheder bragte megen Forandring heri. Ieg
sulgte engang Fader langt ud i Marken. Han holdt ogsaa as at sor-tælle
mig Et eller Andet; men han var corect i^

hvad han sortalte, og holdt sig til en interessant,^ men forstandig
Sandhed , medens Ritmesteren

brugte høitlydende Ord og malede i det Umaade-lige, hvilket ganske
anderledes tiltalte. Desuden vilde Fader gjerne have, at jeg til
Gjengjæld sknlde sortælle ham Noget, betroe ham Noget, be-handle ham
med aaben Tillid. Den manglede det heller ikke paa; men netop sordi han
gjorde sig Umage dersor, kunde jeg aldrig sinde Noget at sortælle ham;
Alting sorsvandt nnder miu Søgen ester .Noget, der var ham værdigt.
Me-dens han nu saadau gik med mig, sik jeg pludselig Øie paa Høien med
de graae Ringe, og skjøndtArvingen.

dette henhørte til en Verden i mit Indre, hvorom jeg ellers var tans
til Alle, gav jeg pludselig ester for Lysten til at tale og raabte:
Fader, veed Du, hvorfra de graae Rande kommen „Ia, min Dreng", svarede
han, „naar Faarene græsse paa en Høi, gaae de altid saadan i Kreds og
nedtræde Grønsværet."

Fader kunde ikke ane, hvilken Virkning dette Svar gjorde. Først var jeg
skamfuld over at være bleven narret. men derpaa gik det op for ^lg^ ^t
j^g ogfa^ h^db^ l^g^ f^ Hensyn til alle de andre Steder, hvor jeg havde
henlagt Scenen for vidunderlige Ting, og efterhaanden kom faa
istedensor den stille, usorstyrrede Hvilen i Omgivelserne en Længsel
ester den sjerne Verden, hvor Vidnnderne virkelig havde tildraget sig.
Det Lyseste og mest Farverige saavelsom det Alvors ^igste, Mørkeste,
jeg saae i mit skjønne Hjem, indeholdt altid en Antydning om noget
Useet^ der overgik det, og saaledes var jeg kommen ind i det romantiske
— hvis det ellers er sandt, at Ro-mantiken beroer paa en Følelse as to
adskilte Verdener.

Tiltrods sor Husets Soliditet var der Noget tilstede, som altsor tidlig
og altsor stærkt kundeArvingen.

.have udviklet denne Længsel; thi hele vort Samliv var egenlig
gjennemvævet med Forestillingen om Adskillelse, og hvilken Ro Moder end
udbredte over Husets Gjerning, var der dog — hvad jeg senere desværre
skulde blive klog paa ^ ofte i hendes Stemme og i enkelte tilfældige
Ord en Hentydning til en ganske anden Adskillelse end den, at jeg
engang skulde til Kjøbenhavn. Men Ritmesteren var ikke den Mand, i hvis
Nærhed man, eller idetmindste jeg, sik Lov til at salde he^ i Drømme.
Han holdt selv Hest, det vil da sige, jeg er overbevist om, at Fader
holdt den med Foder; men han havde sin egen Hest, anskasfe^ for hans
egne Penge, og han førgede altid ved forstandig Bytning sor at holde
sig godt ridende. Han var naturligvis ogsaa meget omhyggelig sor sit
hele Sadel- og Ridetøi, og havde ikke Møie med at bibringe mig en
lignende Omhu, især da han sorærede mig en Sadel. Og med hvilken
Lidenskab jeg har elsket den^ Hvor det nye, gule Læder har staaet sor
mig vaagen og i Drømme^ Ogsaa til den knytter sig en Begivenhed, der
trods al sin Lidenhed og Ubetydelighed virker i mig endnu. Ieg troer,
det var den Dag, da vi skulde prøve den. Vi kom ud paa en Eng, og
istedensorArvingen.

at passere en Bro over en nyopkastet Grøft satte ritmesteren over
Grøsten. Det saae saa sor^ træsseligt, skjønt, mandigt ud, at jeg
raabte: „Det dil jeg ogsaa gjøres"; men da jeg kom til Grøste^ randen,
blev jeg bange og holdt Hesten an. Rit^ utesteren vendte om, satte over
igjen, og idet han ^om enHærsører udstrakte sin Haand, raabte han:
„Derovre ligger Dit Ord; skal det blive liggende der, Drenge" Hans
Stemme og Haandbevægelse dar som en Trompet, og i flyvende Fart kom jeg
over; men Beskntningen, Villiesyttringen i min Hjerne i Forening med
Hestens krastige Bøining ^og Spring synes at have gaaet over i mit
Blod, jeg var som et andet Væsen sra den Dag as, blev ^aard og
hensynsløs og gjorde Fortræd^ ikke sordi det troer jeg at kunne sige —
jeg havde Ønske ^ller Tanke om at tilføie Mennesker eller Dyr Ondt; men
fordi Alt fyntes mig at skulle vige, uaar jeg kaftede mit Ord ud i
Luften. Ritmesteren bestyrkede mig da ogsaa til en vis Grad deri ved
yttringer som denne: „En Dreng, der ikke hver Dag risikerer at brække
Hansen, bliver aldrig til Noget. Ieg giver ikke et skimlet Commisbrød
sor ham." Ikke at blive til Noget! Hvilken sorsær^ delig Tanke sor en
sund Dreng! Men tilligeArvingen.

hvilken Foragt for Alle, der gik sindig eller havde Andet at varetage
end vove Halsen l Det sorstaaer sig, Høimodighed var ikke udelukket sra
Ritmeste-rens Læreregler. „Ikke ind i Stuen, sør Du har sørget for Din
Hest^ Det er simpel Honnethed, naar den har gjort sin Gjerning. Det er
des-uden klogt, skal jeg sige Dig. Sæt nu, Du en-gang har en lang
Marthe at g^øre og Du kommer til en Kro. Før Du gaaer ind i Kroen, er
Du agtpaagivende; men Du veed ikke altid, hvordan Du er, naar Du gaaer
ud as Kroen. Det vil da sige, en Cavalier er altid Eavalier; men det ^r
nndertiden ikke muligt for en Mand at undgaae en Snitfer."

Ritmesteren lovede mig blande Andet, at vi en Nat skulde patrouitlere;
om det var hans egen eller min Opsindelse, eller om Ideen kom sra
Campes Robinson Crusoe, veed jeg ikke. Men det blev aldrig til Noget;
thi han var nok ikke as det samme Sind om Astenen, og jeg kunde ikke
holde mine Øine oppe. Mere end een Gang lykkedes det mig at skippe ud
as den sørste Søvn og begynde at klæde mig paa; men saa blev jeg om
Mor^ ^enen snnden halv paaklædt i Sengen og sik mange Bebreidelser sor,
at jeg var saa blødagtig ellerurenlig, ikke at klæde mig af. Men
endelig lyk^ kedes det mig dog en Nat, eller formodenlig en Aften, at
komme op, og saa listede jeg mig ned ad den lange Corridor, der sørte
til den Side af Huset, hvor Ritmesteren havde sit Værelse, og glædede
mig til at skulle kalde ham op til Patrouil-letjeneste. Da jeg kom
udensor hans Dør, hørt^ jeg ham paa den besynderligste Maade, snart med
mandig, blød Stemme, snart i sælsomme Disso^ nanser, snart jublende og
snart i Vaande, synge og mange Gange gjentage^

Es war ein König in Thule, Hel trofast til sin Grav, Hans Fæftemø hin
feire — Aa, Sludder, Slud—der—der! Hans Fæstemø hin feire Hel trofast —
Aa Sludder!

Saa urimeligt og uhyggeligt det end var at høre et Menneske ene om
Natten synge saadan, vakte det hos mig paa uforklarlig Maade
Med-følelfe blandet med Angst. Ieg havde upaatvivlelig et Instinct, der
ud as hans Stemme sornam en menneskelig Lidelseshistorie. I alt Fald
gik jeg aldrig mere om Astenen nær til hans Værelse, og om Dagen, naar
jeg saae ham, syntes Begi-venheden mig ikke ret at være
Virkelighed.Arvingen.

Det Væsenlige ved Ritmesteren, det, som gav hans Tilværelse paa Gaarden
Fylde og Farve, var imidlertid hans Hengivenhed sor mine For-ældre,
især for Fader. Overfor „Fruen" var han altid noget strammet op, og jeg
har et Par Gange overrasket ham i at bruge Ordet „Ehesen", naar han
mente hende, ligesom Middagsbordet ogsaa sommetider hed „Paraden". Men
han var en altfor god Soldat til at nægte, at Escadronen vilde fmøge
frygtelig af fig, hvis der ikke var en streng Chef, eller at man godt
kunde holde af ham, uagtet han var streng. Det var ikke, sordi Moder i
Virkeligheden sremtraadte streng ; men hun var en harmonisk og
overlegen Natur og kunde sige Meget med et Smil. Men skjøndt
Ritmesteren upaatvivlelig dybt anerkjende hende og ikke i Reglen vilde
have undværet hende, var det dog hans lykke-ligste Timer, naar Moder
engang ^ hvilket rig-tignok hændte yderst sjelden — var taget bort og
ikke kom hjem til Middag, eller naar hun efter en Sygdom var
Reconvalescent og savnedes ved Bordet, uden at der var Bekymring. Saa
bleve han og Fader siddende lidt længer end sædvan-lig ved en e^tra
Flaske, og saa var det tyde-ligt at mærke paa Ritmesteren, at han nu
havdeArvingen.

Alt det for fig, fom hans Hjerte væsenlig behøvede. Den Kjærlighed og
Agtelse, der var i hans Blik, og den sortrolige Hjertelighed, der var i
hans Stemme, staaer bestandig for mig fom et Tegn paa et Mønsterforhold
mellem Mænd. Fader havde i sit Væsen den Sikkerhed, som betydelig
Bcsiddelse og praktisk Omsorg sor mange Menneskers Vel i Regelen giver;
men i saadanne Øjeblikke som de nys-omtalte havde han tillige noget
Barnligt ved sig; han kunde blive begeistret ved Minder af personlig
eller almindelig Art, hvilket Ritmesteren ikke kunde; thi i alle
Minder, der vare ham dyrebare, hvad enten de angik Kjærlighed eller
hans første Unisorm, maatte vel blande sig Mismod, om ikke noget
Dybere, og han gik ikke gjerne tilbunds i sine Erindringer. Ieg har
Grund til at huske, at de engang sad saadan og samtalede og endelig kom
til at undersøge, hvad der i sin Tid havde vakt mest Beundring hos dem,
og Fader fortalte da en Hiftorie, fom han rimeligvis havde fra en Bog,
men som jeg aldrig har stødt paa. En ung Rid-der var indstævnet for den
hemmelige Ret, der holdt sit Møde under en stor Eg. Man var uretsærdig
imod ham og sandt ham skyldig; men da Dommen sknlde fnldbyrdes, havde
ingen afArvingen.

dem Mod til at binde an med ham, hvorpaa han i Tillid til sin
Uskyldighed lagde sit Skjold fra fig; men de havde ikke Mod endda; faa
tog han ogsaa Harnisket as og udsordrede dem, men d^ tnrde endnu ikke;
endelig aftog han Hjelmene og saa sore de imod ham, og efter lang Kamp
blev han fældet. ^ Ritmesteren havde maaskee ikke Sands sor den
idealt-bittre Uvillie og den Dom^ sældtes høie Tro paa Uskyldighedens
Magt, som Fader efter sin Natur blev tiltrukken as, men fandt Ridderens
Adfærd uforsigtig. Derom op^ kom en ivrig Disput, som pludselig
afbrødes ved^ at ^Ritmesteren sagde: „Naar A^el skal ud i Ver-den, skal
han tage Rustning paa, og Pokker ikk^ tage den af, naar Flabene vil
gjøre ham For^ træd". ^ „Naa, ja, faadan", sagde Fader og blev taus.

For mig staaer hin Fortælling af Fader son^ en Sjeldenhed; han vilde i
Regelen ikke udtale fig med Følelse, og syntes stadig at befinde fig i
en rolig, uforstyrret Alvor. Men jeg gav selv engang Anledning til, at
hans Hjerte ligesom^ dl^dte paa Grund as en ham eiendommelig
Sensi-^bilitet. Historien geraader mig just ikke til ^re^ ^nen jeg kan
idetmindste sige, at Alt gik aldelesArvingen.

ærligt til. Ieg havde faaet mit første Gevær, og alle mine
Forestillinger dreiede sig naturligvis om Et: at træsse. Ieg var saa
sorstandig, at jeg vidste, hvad jeg turde skyde paa; men selv naar jeg
ikke havde Geværet i Haanden, var dets Tanke over mig. Hvadsomhelst jeg
saae, sorvandlede sig enten til Skive eller lod sig as Phantasien sætte
i Bevægelse i lige Linie mod et Centrum. Nu hændte det sig, at jeg
engang saae to Bønderdrenge kaste med Smaasten efter hinanden, og jeg
fandt de^ aldeles urimeligt, at de gjorde faa mange Bevæ-gelfer for at
undgaae Stenen: saa var det jo ikke til nogen Nytte at sigte. Ieg
soreskog dem, at de skulde staae stille, medens de bekastede hinanden;
men ester det sørste Forsøg løb den ene sin Vei^ Ieg holdt paa den
anden, og dels ved Opmun^ tringer, dels med Pidskeskag sik jeg ham i en
saa-dan Stemning, at han modtog den Duel, jeg foreskog: ^at vi skulde
see, hvem der kunde træffe^ den andens Næse. Nn sorstaaer jeg ikke,
hvor-ledes Sligt kunde salde mig ind; men jeg har dog senere tidt seet
i Verden, at naar et Men-neske er betaget as en Lidenskab, kan han sor
at tilsredsstille den gjøre Ting, der ikke ere forene^ lige med
Fornuft. Drengen fik nnægtelig mangeArvingen.

Prygl, inden han stod stille, og jeg paastaae^ at jeg stod stille,
hvorom da ogsaa adskillige Skram-mer indirecte kunde vidne. Endelig
havde jeg det Held, den Triumph at ramme ham lige midt paa Næsen; men ^
han faldt og blødte saadan, at han befvimede. Det knnde jo ikke dølges,
selv om der havde været Villie dertil paa begge Sider. Der maatte
sendes Bud ester en Doctor. Rit-mesteren, til hvem jeg først meldte
det, beordrede mig Stuearrest, tog Nøglen as og soer assted. I de
fleste Huse bliver man ved en saadan Leilighed vred, hidsig, og skaaer.
Det skete ikke imod mig, tildels maaskee sordi jeg var lukket inde. Men
da jeg kom ud , tog Fader mig sor fig og talte saadan, at det gik mig
til Marv og Ben; thi han talte ikke med den beregnede Hensigt at gjøre
Virkning, men gav sit Sind Lust, og han var greben as Sorg og Angst,
sordi Drengen var en Enkes Søn, og Faderen var nylig død. Han ^alte med
en Følelse as, at jeg havde trykket og mishandlet de Svage og gjort en
Uret, som Gud vilde tage sig as. Han var aldeles betagen af den Uret og
Skyld, der var under hans Tag, og ved den Leilighed gjorde jeg for
første GangBe-kjendtskab med et melankolsk, religiøst Gemyt
ellerArvingen.

har fra dengang den Erfaring, at han var et saadant. Der blev nu efter
den omhyggeligste Undersøgelse Spørgsmaal om, hvordan jeg skulde bøde,
ikke for selve „Duellen", men sor at have tvundet og banket Drengen
dertil. Først blev forlangt, at jeg skulde gaae ned og bede om
For-ladelfe; men det vilde jeg ikke. Grunden var vist-nok tildels en
dnnkel Følelse af, at jeg ikke burde commanderes dertil, men gjøre det
af egen Villie, hvortil dog kom, at jeg ved Faders Ord var kommen til
at betragte mig felv fom en Forbry-der imod Gud, en Cain, og havde en
uforklarlig Fornemmelfe, omtrent den, at Menneskene nu ikke havde noget
Krav paa mig. Hverken Fader eller Ritmesteren eller endog Moder knnde
faae mig til at tale og give efter, og medens jeg for en lang Tid var
berøvet alle mine Fornøielser, for-budt at ride, skyde o. f. v., led
jeg under et værre Tryk, end Nogen anede, indtil jeg en Dag gik ind til
Enken og Drengen og bad dem om For-ladelse, faa var Trykket borte.

Ieg var dengang omtrent ti Aar og havde faaet endel Undervisning af
Sognepræstens Capellan, der hver Dag kom nogle Timer paa gaarden. Nu
fandt man, at jeg burde føresArvingen.

sammen med Drenge, som jeg „ikke saa le^ kunde cujonere", og Fader tog
mig over til en Herre-mand, der boede en halvanden Mils Vei borte og
holdt Huslærer til sine fem Sønner, af hvilke den yngste var paa Alder
med mig. Der gik skort Ry i Egnen af denne Huslærer; han var forskreven
fra Kjøbenhavn paa Grund af sin Dyg-lighed, fik ni hundrede Daler
aarlig Gage foruden Ridehest o. desl. Min Faders Ønske, at jeg skulde
deltage i Undervisningen, blev beredvillig efterkommet, og Hnsfruen
tilbød at give mig Nattely, naar jeg i daarligt Veir, navnlig om
Vinteren, ikke kunde ride hjem. Den yngste Søn hed Valdemar og vilde
være Søofficier. Da vi mødtes førfte Gang, fpurgte han, hvad jeg vilde
være, og da jeg fvarede Cavalleriofficier, yttrede han sig^haanlig om
Landetaten, hvorpaa vi kom op at skaaes. Vi vare lige stærke og skoges
med skørste Lidenskab, bogstavelig saa længe vi kunde røre os. Da vi
næste Gang mødtes, droges vi til hinanden ligesaa sympathisk, som vi
sørst havde være^ antipathiske, og der udviklede sig mellem os en
saadan Hengivenhed, at jeg aldrig senere har havt P^ads til rigtigt
Venskab for nogen Anden. Ieg følte en fand Forelskelse, en sugende
Længsel,Arvingen.

naar jeg var borte fra ham, en dyb^ glad Til-fredsstillelse, naar jeg
var ham nær. Intet, som jeg eiede, var for godt, det havde nu ikkun
Værd for mig som Middel til at gjøre ham en For-nøielse, og noget
Lignende var Tilfældet paa hans Side. Han var faadan en fmuk, blond,
aaben Dreng og havde kun den Feil, at han skammede lidt; men det kom
kun af, at han skyndte fig for meget med at tale, og senere, da han
blev vænnet af hermed, kom der i hans forfigtige Maade a^ tale paa
noget vel Samlet, vel Betænkt, Tilfor-ladeligt, der forøgede hans
Elskværdighed. De^ Eneste, der i nogen Tid generede mig, var, a^ han
hed Valdemar, saa at i vort Venskab han var Kongen og jeg kun Bispen;
men da han ikke gjorde Fordring paa Souverainetets - Rettigheder, blev
Navnets Overherredømme esterhaanden glemt. Ritmesteren syntes godt om
mit nye Venskab og overhovedet om det skørre Ungdomsliv, som nu engang
imellem droges til Gaarden. Uagtet han havde sine Svagheder, imponerede
han dog ved sin ftatelige Holdning endog Herremandens ældste,
se^tenaarige Søn; han forstod sig paa saa Meget, var praktisk, havde
ungdommelige Interesser, og naar vi red ud otte i Tallet ^ thi Fader
fulgteArvingen.

gjerne med — var det et lykkeligt, larmende Tog, som Ritmesteren,
endskjøndt han ikke gjorde sig latterlig ved at commandere militairisk,
dog sørte an.

Ieg mærker, at jeg ikke har holdt kronologisk Orden. Da jeg var imellem
sem og se^ Aar, soresaldt en Begivenhed, der et Aars Tid ester bragte
mig den første Glæde og senere skulde skasse mig meget mere. Ieg fik en
Søster, og det var mig, der lærte hende at gaae. Ieg var kommen til at
lege med hende og havde stillet hende ved en Stol, hvori hun holdt sig
fast; thi jeg mente, at hun kunde godt staae, naar hun vilde. Saa vilde
jeg have hende over til en anden Stol, der stod nogle Skridt borte; men
alle Opsordringer hjalp ikke, hun stirrede taus paa mig med sine store,
brune Øine. Saa tog jeg et Iordbær og spurgte, om hun vilde have det,
og pludselig gav hun skip og løb over til mig og greb med den ene Haand
i Stolen og Iordbærret med den anden. Hvilken besynderlig Henrykkelse,
da hun saadan plndselig blev Menneske^ Hvor jeg sorkyndte over hele
Gaarden, at hun knnde gaae, og at jeg havde lært hende det^ As dette
lille Øieblik og den sjælelige Tilknytning, det efterlod, kan jeg
fvagt, tilnærmel-sesvis forstaae, hvorledes en Moder seer paa
sitArvingen.

Barn og har en hel Fortid erindrende tilstede ved hvert Blik.

En eneste mørk Sky stod sor mig sjernt paa Horizonten: Valdemars Fader
havde sagt, at før han fik Lov til at komme paa Søcadetacademiet,
skulde han gjøre en Søreise og prøve, om han virkelig havde Lyst og
duede til at gaae den Vei, og jeg levede i bestandig Frygt sor, at
Valdemar skulde blive tagen sra mig. Men sra en anden

Side as Horizonten, som jeg ikke tænkte paa, kom en ganske anderledes
sort Sky. Ieg fik igjen en

Søster; men hun døde, og Moder blev meget syg. Naar jeg nu tænker
tilbage paa hine tunge Dage, er det for mig, fom om hele Hufet stra^
anelsesfuldt trak fig fammen i Taushed og lyttede, og fom om jeg felv
anede en umaadelig Foran-skjøndt Alt syntes at ftaae urokkelig sast
omkring mig. Medens Ingen udtalte et Ord af Angst, laa der en knugende
ængstelighed i Atmo-sphæren, i de lydløse Trin, i den Concentration,
hvormed Alt var sæstet paa det sjerne Værelse, hvorfra jeg holdtes
borte. Der fyntes mig i Øie-blikke under min Enfomhed at blive begaaet
enArvingen.

skrækkelig Uretfærdighed imod mig ved, a^ jeg ikke kom med, at jeg ikke
fik Lov til at gjøre Noget, om det saa ikkun var at staae Vagt, gaae i
For-bøn, skrige imod det Ubekjendte, og jeg havde dog ikke Mod til at
bede om at turde være med. Ieg gav mig efter mine Forestillinger til at
bede og tilbød min Heft og mit Gevær og tilsidst mig selv ^ som om det
ikke var mig selv, hvis Skjæbne blev medafgjort derinde! Endelig, en
Aften kom en Kone med et næsten nedbrændt Lys i Haanden ud og sagde, at
jeg skulde komme ind til min Moder; men da vi nærmede os Sovekamret,
kom en as Husets Piger høit grædende ud og sagde, at det var for
fildig. Konen gik tilbage og lod mig ene. Ieg blev ftaaende i det mørke
Værelse og rystede. Endelig kom Fader ud, stødte imod mig i Mørket,
løftede mig op og bar mig ud, medens han kysfede mig, og da han fatte
mig fra fig, var mit Ansigt vaadt af hans Taarer. Ieg begreb, at der
var indtraadt en Katastrophe, skjøndt ikke nøi-agtig, hvilken den var,
og i Førstningen forekom den mig fom en Lettelfe, fordi der kom
Travlhed og Liv i Hufet^ Men da de en følgende Aften toge mig ind for
at fee min Moder i Kisten, be-greb jeg ^ skjøndt, dct er heller ikke
sandt, je^Arvingen.

følte, jeg led; men et faadant Tab begriber man ikke, fordi dets
Betydning og Følger vise sig lang-somt.

Langsomt og esterhaanden, men fra den førfte Dag af og vedholdende
viste det sig, hvad Moder havde været i Hnset: den blide Ro og tillige
Fast-heden, Solskinnet, der bragte Havens Roser srem og modnede
Vindruerue, og Alvoren, der holdt det Hele og det Enkelte i lydløs
Disciplin. Det synes mig virkelig, at Solen ikke har skinnet paa vor
Gaard siden den Dag, saa blegt og mat staaer Alt sor mig; men det synes
mig ogsaa^ som om Gaarden blev mindre^ den behøvede ikke længer at
rumme en betydelig Personlighed. Forholdet var ikke saaledes, at Moder,
som man siger i daglig Tale^ havde været Manden; men med sin dybe
Kjærlighed til hende havde Fader betragtet hende som Iordens Centrum^
og da hun gik bort, gik sor ham Livet as Virkeligheden. Var han død før
hnn, faa vilde hun med en lignende Sorg rimeligvis med Myndighed have
fortsat den tidlig gere, tilvante Syslen og have sundet sjælelig Hjælp
i det Praktiske, hvorimod Faders hele Sind sulgte med hende, levede i
Erindringen, og, da Erindring uden Haab er en sor os Mennesker altsor
utaa^Arvingen.

lelig Følelse, beskjæftigede sig m^d Haabet, der laa udenfor Iorden.
Livet i ham kunde endnu vife fig stærkt i Alt, hvad der angik hende
eller „hen-des Børn", eller naar der plndselig gjordes en Appel til
hans Følelse; men forresten var han stille og syntes med en egen
Tilfredsstillelse, som om det var en ny Hædersbevisning imod hende, at
lade Savnet as hende blive følt. Han kunde ikke taale, at der blev
arbeidet i hendes Have eller forandret i hendes Værelse; Huset blev
con-servativt, skulde holde sig saa nært som mulig ved hendes Tid, ikke
tilstede Forandringer, sølgelig heller ikke Fremgang. Ritmesteren
forfvandt tid-ligere end før. Til at tage sig af min lille Sø-ster blev
sorskrevet en sjern Slægtning, en ugist Dame, og hun viste sig i Tidens
Løb som en fortræffelig Pige; hun var en af dem, der af ideale Grunde
forblive ngifte, og som bevare Hjertets Friskhed og Krast; men i lang,
lang Tid bragte hun, hvergang hun kom ind til Middags-bordet^ paany
Sørgebudskabet.

Ieg veed ilke, hvad det er sor en ond Aand, der kan være i en Dreng,
saa at han, endskjøndt hans Bevidskhed er nklar, dog omtrentlig veed,
hvad der er rigtigt, men haardnakket handler der^Arvingen.

imod. Ieg følte, at jeg burde lystre den nye Cou^ sine, Frøken Iulie,
men vilde ikke; hvadsomhelst hun sagde, selv om jeg indsaae, at det var
godt, gjorde jeg imod. Hun følte, at dette Forhold blev demoraliserende
for mig, og skjøndt det var betænkeligt og misligt for hende at arbeide
paa at skaffe mig ud af Hufet, talte hun dog aabent og fast med Fader
om, at jeg bnrde bort. Det havde jo ogfaa allerede tidlig været
tilfigtet; men Fader vilde nu saa nødig fende mig langt bort, og fætte
mig over paa en anden, nærliggende Gaard, til Valdemars Forældre, gik
dog heller ikke godt an. Han besknttede at tale med Huslæreren og til
en vis Grad lade ham afgjøre, om det var rigtigt, at jeg blev ude paa
Landet, og da det jo var mig felv, det væfenlig gjaldt, tog Fader mig
med ind til ham.

Ieg seer endnu tydelig den selvtilfredfe, doc-trinaire, dygtige unge
Mand og husker Tanke-gangen i hans Tale faa godt, at jeg kan
reprodu-eere Ordene. Han troede, naar han bukkede, fmilte og gjorde
Haandbevægelser, at være høskig som en ^ent^en^in; men det Vigtigste,
at beherske sin Arrogance, havde han ikke lært, og skjøndt han
aabenbart vilde behandle min Fader med storArvingen.

Respect, formaaede han det ikke, saasnart han mærkede, at han skulde
adspørges som Autoritet.

„Nei", sagde han til Fader, „Hr.Iægermesteren har ganske Ret; herude
paa Landet kan man kun gjøre sig Haab om at udvikle en
Middelmaadig-hed. Adspredelse er her Hovedsagen; man kan ikke holde
Elevens Aand i den Slags velgjørende Fængsel, som en Skole ^tilbyder.
En Skole kan ved de forskjellige, afvexlende Lærere og ved Kappe-lysten
virkelig fængske en Dreng, saa at han en Tidlang lever for at lære. Og
kuu paa den Maade bliver man til Noget!"

„Saa maa det i Gruudeu ikke være tilfreds-skillende at være Huslærer",
sagde Fader.

„Nei, det veed Gud, det ikke er! Meu jeg har ligefrem sagt min Mening
fra Først as og siger den altid, naar jeg spørges. Men desuden er der
jo aabenbart en Forskjel. Nogle Elever ere af Naturen prægede til, kuu
at skulle være Middel-maadigheder i Intelligens, og man udretter
alle-rede Noget, uaar mau forhindrer dem fra at fynke

og blive Undermaalere. Andre, faadan som Axel^ ere mere dæmoniske
Naturer" . ^ .

„Hvad mener De med en dæmonisk Natura" spurgte Fader.Arvingen.

„Aa, der er forskjellige Definitioner; men i dette Tilfælde kan det
være nok at sige, at dæmo-niske Naturer mindre drives srem af
Forstands-hensyn end as Villie og Lidenskab." „De mener altsaa, at min
Søn er en dæ-monisk Natura" ^^ j^ ^ ^^ h^ ^ ^ Kategori. Vi kunde ogsa^
bruge et ander Ord, der lyder bedre; men siden han selv er tilstede, er
det bedst at beholde vet sørste."

„Og mener De da, at Skolen er bedre for en faadan Natur, felv om hans
Beftemmelfe kun er at være Landmand^" „Det er et vanskeligt Spørgsmaal.
Skolen og Universitetet kan jo kun paatage sig at udvikle Mennesker. En
Landbruger, en Herremand, Hr. Iægermester, er jo ogsaa — " „Menneske.
Ia, man skal være Menneske, først og fremmest Menneske ^ hvordan man
saa skal blive det^ sagde Fader, vistnok glad ved a^ gribe et Ord, der
sor ham selv betød Noget, og som tog Spørgsmaalet nd af Candidatens
Haand. Ved Middagsbordet gav Fader en Beretning om det Pasferede og
ndtalte sig om Huslæreren som en forstandig, ung Mand, men kold, og
yttredeArvingen.

det Haab, at man inde i Kjøbenhavn vilde finde Lærere med varmere
Hjerter.

Ritmefteren spurgte, hvori Kulden havde viist sig.

„Det er jo ikke godt at sige", svarede Fader ; „det ligger ikke
i-Ordene. Mig forekommer det, at han ikke rigtig veed, hvad et Menneske
er." „Hm, hvad et Menneske er", sagde Ritme-steren. „Hvad er da et
Menneske^" „Det er et Væsen, der skal døe saadan, at de^ kan
gjenopstaae." „Ia, men sørst skal han sgu have levet!" „Ia, vel",
svarede Fader og tilsøiede ester en lang Pausen „Det er netop Kunsten.
^ Man vil saa gjerne have, at Ens Børn skulle leve og blive lykkelige,
og man veed knap, hvilken Lykke man skal bede Gud om at skjænke dem.
Gid Du^ ^ vedblev han til mig med Taarer i Øinene ^ „maa møde en
Kjærlighed, der fører Dig opad^ Ieg veed intet Bedre."

Ritmesteren mnmlede, saa jeg hørte det ^ „De^ har Drengen ikke godt as;
han maa assted."

Som altid, naar Fader og Ritmesteren ikke vare enige, holdt jeg i mit
stille Sind med Fader. Det syntes mig, at jeg netop havde godt as
Fadere blide Vemod; den frembragte hin ftyrkende bittre^4 Arvingen.
Følelse, hvori Hjertet udvider sig og længes ester at tjene. Men jeg
vilde ogsaa nok til Kjøbenhavn, fordi Gaarden og jeg ligefom vare
gaaede løs fra hinanden, og fordi derinde var faa stort og pragt-fuldt,
og endelig fordi Valdemar dog ogfaa skulde derind, naar han kom hjem
fra sin Søreise.

Saasnart Beskutningen var tagen, var Fader energisk med at saae den
udsørt. Der blev skrevet til Kjøbenhavn sor at ordne det Fornødne, og
imidlertid gik jeg omkring som allerede halvt løs-reven, som den
Asskedtagende, uden suldt at sor-ftaae, hvad Assked og Adskillelse var.
Naar man ikke har prøvet at være borte, kan Phantasien ikke ret
foreftille fig, at man ester en Tids Forløb virkelig ikke skal have det
om sig, man nu gaaer og færdes i. Men det staaer for mig, at der var
noget Blandet, Uroligt, Bebudende, i Sindet og i Omgivelfern^ fom i
felve Aarstiden. Det var Efteraar. Det er en Tid, da det danske Land
mere end ellers bærer et Præg af Kraft. Marken er bar, man feer Iordens
Form skarpere; Vinden feier stærkere hen derover og synes at have et
sjernere Maal og en strengere Villie nu, da Kornet ikke længer med sine
blide Svaininger ledsager dens Bevægelser. Skovens Grønhed er askøst
afArvingen.

mange Farver, af den gamle Eg^ Broncer den unge Egs Rødt, Bøgens gule
Løv. Det seer ^ Asstand ud som en krastig Rigdom; trænger man ind i
Skoven paa sin Søgen ester Vildt, faa mærker man, at det er Visnen og
Død, og Livs^ kraften skaaer op i En og siger, idet man følger Sporet:
Ieg skal overleve dette. Folkene møde i store, lange Støvler og træde
haardt, men ere endnu ikke plumpt indhyllede i Vinterdrag^ Al^ tramper
rask glennem Naturens Rige; der er ingen Blomster, ingen ^Eg, intet
Kræ, som skal sredes; Al^ staaer ved sig selv beredt til at blive
rusket i af Himlens Vinde. Der er saa megen Adskillelse, saa mange Tegn
paa en Villie, der har sin egen Tanke med Smaat og Stort.

Fader vilde selv ^ledsage mig; men et Til-fælde — et saadant, hvori
Almuen vil see e^ Varsel ^ indtraf den sidste Nat, sør „Arvingen^
skulde reise. Et stort Lost, hvor der laa maaske^ hundrede Tønder
tærsket Rug, og som var lige over et as Karlekamrene, sank sammen ved
Mid-natstid. De knagende Bjælker og Bræder, den hvislende Larm af
Sæden, der styrtede ned som et Vandfald, de plndselige, halvkvalte
Skrig, der hurtig standsede, srembragte hos dem, der vaagnedeArvingen.

ved Larmen^ den Tro, at hele Gaarden brændte eller paa sælsom Maade var
ved at synke sammen. Fader kom i Mørket ilende ind til mig, tog mig ud
af Sengen og bragte mig til den store Havestue, hvor han satte mig
under Eornissen som et sor-holdsvis sikkert Sted; et Øieblik efter
bragte han min Søster, gav hende i mine Arme og sagde: „I Guds Navn,
rør Dig ikke, saalænge Du ikke hører Huset knage; men knager det, saa
løb m^d Din Søster ud i Havene" Derpaa foer han ud i Gaarden for at
hjælpe. Imidlertid sad jeg der i Mørke, med Barnet paa Skjødet, uden at
have Begreb om, hvad der foregik. Hun fad længe uden at knye, og jeg
troede, hun sov; men plud-selig sagde hun: „A^el, troer Du, det er
Moder, der kommer^" Denne Forestilling as hendes lille Hjerne soer ind
i min med Febermagt. Lnsten blev hed og sunklede om mig. Ieg var glad
ved Tanken om Moder og forfærdet over, at hun sknlde komme paa den
Maade. At hun skulde gaae ad en Sidevei, og at Huset skulde bragen Og
at Fader skulde bringe os af Veien, før han gik hende imøde! Sæt, at
hun nu vilde komme ind fra Haden Nu kom de med Lys, og Menneskestemmer
sorjoge den sælsomt opsyldte Stil-Arvingen.

hed, den høitidssnlde Rædsel blandet med Fortrøst-ning og Længsel.

Karlene vare blevne udgravne af Rugen og Loftets Ruiner, og ingen af
dem var kommen videre til Skade; men Fader havde under Udgrav-ningen
stødt sit Skinnebeen mod en Bjælke og maatte holde Sengen, skjøndt der
ingen Fare var tilstede. ^Det" havde dog ikke ment Andre end Herskabet,
blev sagt paa Gaarden; jeg skulde ikke høre det, men hørte det
alligevel. ^ Skjøndt Alle — det troer jeg at turde sige ^ holdt as
Fader, var der siden Moders Død en underlig, medynks-fuld Tro paa, at
med hende var Hjørnestolpen borte; en saadan Ulykke „vilde have mere^.

Fader vilde ikke have min Reise opsat sor hans Skyld, og det blev
vedtaget, at Ritmesteren skulde ledsage mig; men nu vilde jeg saa nødig
reise. Det var sor mig, som om der etsteds var Fare, og saa burde Fader
og jeg ikke skilles. Saa-danne Følelser ndtaler man ikke gjerne; men
Fader gjættede alligevel min Tanke — maaskee fordi han havde en
lignende ^ og fagde til mig^ „Ieg lig-ger 1^nder Guds Himmel, og den
falder ikke ned. Dn ligger ogsaa under den, A^el, hvor Du saa gaaer
hen.^Arvingen.

Saa reiste jeg da med Ritmesteren, og jeg maa lade ham, at han ikke gav
mig lang Tid til at være vemodig. Det pinte ham overmaade meget, at
noget Usædvanligt og Farligt var skeet paa Gaarden, uden at han havde
været med, ja uden at han havde hørt det Ringeste derom før den næste
Dag. Han var ikke istand til at sor-klare denne Omstændighed, og da han
dog ikke kunde lade være at tænke paa Begivenheden, under-holdt han mi^
med Beretning om en Mængde Ind-styrtninger, blandt andre det store
Iordskjælv i Lissabon. Enten det nu var hans Hensigt eller ei, saa lode
de store menneskelige Lidelser snart Begivenheden hjemme synes en
ganske lille Hæn-delse. Selve Verden blev ogsaa saa stor, medens vi
reiste fremad.

Men altfom vi nærmede os Kjøbenhavn, be-gyndte han at give mig m^nge
Ra^d og Paalæg, som jeg vistnok vilde havt godt as at lægge mig paa
Hjerte; men, desværre, jeg har glemt de skeste. Blandt Andet sagde han:
„Nu kommer Du imel-^lem en hel Mængde Kammerater, og staa Dig nu godt
med dem, vær en brav Kammerat, naar det kniber ^ men saadan egenlig
Kammerat skal DuArvingen.

ikke være med nogen af dem, undtagen Du har prøvet ham vel."

„Ieg har Valdemar", sagde jeg.

„Ia, ham havde Du; men nu kommer Du mellem Andre. Tal frit med dem
Allesammen; men hvis Noget gaaer Dig imod og Du er be-drøvet, faa kny
ikke. Folkene i Escadronen gi^er Agt og lade nok, som om de have
Medlidenhed med Ossicieren; men bagefter fnakke de indbyrdes ^ ^j^ h^
Miner efter; hnsk det." „Naar Du gaaer ud med Dine Kammerater, skal Du
aldrig være mere skot med Penge end de. Der er mangen brav Karl, fom
ikke har Penge, og ham maa Du ikke trykke. Du skal aldrig til-byde
Nogen at tractere ham eller laane ham Penge; men kan Du gjøre En en
Tjeneste, saa laan ham, men kræv aldrig. Kan Du huske det^" „Ieg vilde
endogsaa sige, at det er bedre, aldrig at laane ud; men det hører der
Kunst til^ hvis man har Penge." „Og saa er der endnu Et, det Førske og
Vigtigste; men det troer jeg ikke, det har nogen Nød med. Men det
skader dog aldrig at prente Lectien rigtig ind: Aldrig bange. Det^
sknlde gjøre mig meget ondt, om jeg hørten Du havdeArvingen.

brækket Halsen, meget ondt, A^el; men hellere det, end om Du havde
srelst den ved at være bange. Det er den sorteste Last næstester at
lyve og være utro ^ nei, ikke engang, sordi det kom^ mer Altsammen as
at være bange. Følg det, saa skal Du nok komme igjennem og saae den
Smule Examen, og saa ... skal vi see."

Den Familie, hos hvem jeg skulde være i Huset, var en Toldembedsmand,
en Iustitsraad Bryggers, og den v^r bleven valgt, dels sordi den var
noget beskægtet med os, dels fordi den boede paa Øfterbro; thi det
anfaaes ikke for rigtigt, at jeg, der var vant til Landet, skulde
„indefpærres i den fnevre By".

Ritmefteren havde kjendt Fruen i hendes Ungdom og havde nnderveis
forberedt mig paa, at hun var meget smuk, hvilket dog i hans nu-værende
Egenskab as besuldmægtiget Formynder og Værge ikke var ham videre
behageligt; thi, sagde han^ de Smukke i Kjøbenhavn ere mere til Stads
end til Husbehov, og med dem kan man aldrig rigtig komme til at være
stri^ ester Regle-mentet. Ved vor Ankomst bleve vi imidlertid modtagne
as en temmelig høi Dame, ikke egenlig mager eller skarp; men
Bensystemet traadte stærktArvingen.

frem, og med Ungdommens Rundhed og Farve var ogsaa ethvert Spor af
Skjønhed forsvundet, faa at Ritmesteren maatte spørge sig sor, om det
var Fru Brygger.

„De havde nok ikke kjendt mig", sagde Fruen, da vi havde saaet
Reisetøiet as og vare komne indenfor ; „jeg har forandret mig meget."

„Ia, Frue, noget; men, paa min ^Ere, til Deres Fordel." „Paa ^Ere, det
er min oprigtige Mening^" „Det havde jeg faamæn ikke troet", svarede
hun, og et besynderlig naivt Smil viste for et Øieblik, at hendes
Anfigt kunde have været fmnkt. „Tillader Frueu faa, at jeg feer A^els
Væ-relfe^" fagde Ritmesteren og undersøgte nu Alt, Seng, Lagener,
Haandklæde o. s. v. med stor Om-hy^^h^ hvorefter han udraabte^
„Kvarteret er upaaklageligt".

Efterfom vi havde faaet en god Natteføvn paa Dampskibet, tog han mig
stra^ ester Frokosten med sor at vise mig om, og sørst kjørte vi til
Vesterbro, hvor der boede en Hestehandler, og hvor han handlede om, men
ikke kjøbte en Hest.

Denne Hestehandler, ved Navn Salling, var sraArvingen.

vor Egn og gift med en Datter af en Steddatter af Ane Marie. Mig
styrkede det meget, at Folk sra vor Egn — og jeg havde nær tænkt, as
vor Slægt — kunde boe i eller ved Kjøbenhavn, ^og hvor liden Kjærlighed
der end havde været mellem Ane Marie og hendes Stedbørn, saa havde man
dog nn, da hnn var død og borte, ligesom arvet hendes Sympathier for
vor Familie eller fandt i mit Navn en Hilfen fra Ungdommen og Hjemmet.
De modtoge mig derfor med stor, respectblandet Glæde. Salling var en
ganske lille, mager Mand, vistnok oprindelig af Taterskægt, med en mat,
brun-lig Anfigtsfarve ; men han faae usædvanlig livlig, kløgtig og
determineret ud, og der var i hans Stemme en egen Blanding as Gemyt og
Energi, der i høi Grad tiltalte mig, og jeg antager, at jeg paa en
eller anden Maade viste det. Han sagde, idet han snlgte os nd: „Hvis
Iægermeste-rens Søn, siden han nu skal være her i Byen, vil besøge os,
saa skal den bedste Hest i min Stald ikke være sor god til en Ridetonr^
om han vil tage tiltakke." — „Ia, vi haaber da, at Iæger-mesterens A^el
engang imellem seer ud til os", tilsøiede hans rødmussede Kone, der var
et Hoved høiere end han.Arvingen.

Ritmesteren sagde, da vi vare udenfor: „Imod saadanne Folk er man
høflig; man er ikke intim med dem."

Vor Spadseretonr tilbage gjennem Byen havde sor mig det Mærkelige, at
jeg underveis, i en af Gaderne, sor første Gang blev opmærksom paa,. at
Ritmesterens Næse var noget rød — som om der var mere Lys i Kjøbenhavn
end paa Landet!

Vi kom tilbage til Østerbro i god Tid sør Middagsbordet, og nu var
Justitsraad Brygger hjemme. Han lignede meget de andre Iustits-raader,
Toldinspecteurer, Politimestre o. desl., som jeg hidtil havde seet, det
vil sige: han var en dannet Mand, en Embedsmand og en vigtig Mand. Hans
Eiendommelige var, at han ved at tale med sagte Stemme tiltvang sig
Opmærk-somhed for fine Ord, og han talte gjerne. Han forlangte stra^,
at jeg skulde kalde ham Onkel, fordi dette Ord vilde i vort Forhold
blive et Tegn paa Hjertelighed og Refpect. Dette var mig faa udtænkt,
at Hjerteligheden stra^ gik bort.

Veiret var mildt, og et Vindue stod aabent Medens vi sad og talte,
rakte en Mand sig ind ad Vindnet og sagde: „Naa, har De nu faaet Deres
Gjæster^"Arvingen.

Det var en ret syldig Mand as Middelhøide, med røde Kinder og graat
Haar, kroget Næse og graae, spillende, lunefulde Øine. „Ia, vi har,
Doctor Hilder, vær saa god at komme indenfor^ svarede Iustitsraaden.
„Ia, lad mig først orientere mig — eller østne mig, er det nok nn^ man
skal sige ^ her i Vinduet. Med Forlov, hvor er Iægermesteren^" „Men
hvor kan De vide^ at den Herre ikke er Iægermesteren^ „Hvor jeg kan
vide det^ For det Første er den Herre nmiskjendelig en hæderlig
Pebersvend ligesom jeg; sor det Andet er han ligesaa umis-kjendelig
ikke mere i Familie med Fyren der, end jeg er med Dronning Elisabeth,
og sor det Tredie har jeg endnu aldrig i mine Dage seet en Iæger-mester
i saadan en Unisorm."

Ritmesteren reiste sig og sagde høslig: „Ieg formoder, at jeg har den
^re at gjøre Bekjendt^ skab med Husets Læge; det glæder mig meget..."
„Nei", svarede Doctoren, „man seer ikke nær saa godt nd af Vinduet fom
ind ad det. Ieg er rigtignok Doctor eller Læge; men jeg praktiserer,
Gud ske Lov, ikke paa mine Medmennesker." „Dyrlæge^" spurgte
Ritmesteren.Arvingen.

„Ha, ha, ha ! Nei, jeg er s^gu dog Menneske-læge, naar galt skal være!"

Iustitsraaden præsenterede : „Hr. Doctor Hil-der, Læge uden Praxis ^
Hr. Ritmester von Bmh."

„De er kanskee Ritmester uden Praxis, lige^ som jeg er Læge nden Praxis
sagde Doctoren.

„Til Tjeneste", svarede Ritmesteren.

„Vi kalde det ere^nitu^ udtjent, veltjent", sagde Doctoren.

„Ia, vel", svarede Ritmesteren.

„Kom saa indensor, Doctor; vil De ikke gjøre os den Fornøielse at spise
til Middag med os^" sagde Iustitsraaden.

„Nei, Tak; men jeg vil drikke et Glas Vin paa Bekjendtskab med min unge
Ven der. Ieg holder mig til Ungdommen. Saalænge man gjør det, bliver
man ikke gammel, ligesom man ikke bliver søsyg, saalænge man holder en
Pind i Munden."

Alligevel, da han var kommen indensor^ holdt Doctoren sig sortrinsvis
til Vinen og Ritmesteren^ og blev saa gode Venner med ham, at jeg
be-gyndte at holde af ham.

Den følgende Dag var den sidste, RitmeskerenArvingen.

sknlde tilbringe i Kjøbenhavn, og den, paa hvilken han skulde
præsentere mig i Skolen. Det var derfor med stor og tung Alvor, at vi
begave os afsted; men sandt at sige var det en Time sor sildig; thi
Ritmesteren havde as en eller anden Gruud været forhindret fra at møde
hos mig Kl. Saa kom vi da paa Skolen Kl. og efter at have paa ubestemt
Maade sat vor sildige Aukomst i Forbindelse med vor lange Reise sulgte
Ritmeskeren Bestyreren og mig op i Classen. Drengene reiste sig som en
Bataillon og bleve staaende, medens Bestyreren med et Par Ord
forestillede mig, hvorpaa Ritmesteren bad om, at han ogsaa maatte sige
et Par Ord, og da Be-skyreren høskig tillod ham dette Usædvanlige,
sagde han, ester min Formening overordenlig godt og passende: „Det
sornøier mig at see saa mange skinke unge Folk. De ere Allesammen, mine
unge Herrer, bestemte til at tjene Kongen og Fædre-landet, hver paa sin
Maade naturligvis. Her har jeg bragt Dem en Kammerat, Søn as min bedste
Ven. ^ Kongen leve!"

Som electriserede brøde Drengene ud i et vildt Hurra, der ester Timens
Udløb vakte megen Forespørgsel sra den tanse Bygning. Som jegArvingen.

senere mærkede, gjorde Drengene saa smaat Nar af Ritmefteren for hans
Escadrons-Tale; men han havde dog vundet dem. Det gjør ikke altid
noget, at man er lidt latterlig, naar der er alvors lig Følelfe bagved.

Ieg har fenere ofte tænkt paa, at det var Ritmesteren, der ved sin Tale
gav mig en frem-ragende Plads blandt Drengene. Havde han været min
Fader, vilde vi Begge være blevne latterlige ; men, idet han paa min
Faders Vegne førte mig til Skolen, faldt det Latterlige knn paa ham,
medens en ideal Glands fra hans Uniform og fra Fanen, fom han løftede
ved sit Raab, saldt paa mig.

Især i Førstningen svarede jeg knn lidet der-til, fordi jeg var saa
trykket as Hjemve, at Alt omkring mig var mig ligegyldigt. Dr. Hilder
kom og sagde, at han var Doctor sor de Sunde, og søgte at saae mig
meddelsom og livlig; men skjøndt Synet as ham gjorde mig godt, var det
min eneste Tilsredsstillelse , at jeg, som Ritme^ steren havde raadet
mig, kunde være taus, naar de^ gjorde ondt, og lade alle de Fremmede
gaae udensor den Verden, jeg hjemmesra havde i mit Indre, og som for
mig var høitidelig og hellig.Arvingen.

I Mellemrum gik jeg ud til Hestehandler Sallings, og skjøndt de, naar
jeg kom dem nær, ikke saae nd, som jeg i Afstand altid forestillede mig
dem, gjorde det mig godt at sidde lidt hos dem, hvor-ved det dog kom i
Veien, at jeg ikke maatte være „intim" med dem.

Men det gik naturligvis umærkelig over, og i min Erindring er der intet
Overgangsled fra

denne Melankoli til en glad og rastløs Forvent^ ning i Anledning af
Noget, der skulde finde Sted

i Skolen. Martsmaaned havde for Alvor brag^ sine ofte lovede „elleve
Sommerdage", og det var i Glæde over det tidlige Foraar blevet
beskuttet, at vi en Søndag skulde drage ud til Charlotten-lund og der
have en Kamp med en anden Clasfe, vor sideordnede Realclasse, med hvem
vi havde noget Udstaaende. Ieg var bleven vor Classen Ansører og drømte
ikke om Andet end om Maa-den, hvorpaa jeg sknlde lede Felttoget. Da vi
vare paa Pletten, meddelte jeg mine Underordnede min Plan, der tildels
var laant fra Cyrus^s Felt-tog mod Massageterne. Paa et passende Sted
skulde en Trnp af de angste rykke frem og enga^ gere Fjenden, og medens
de heltemodig værgede fig til sidste Mand, skulde jeg bryde frem
medArvingen.

Hovedkorpset^ overraske Fjenden og vinde en fuld-skændig Seir. Planen
blev modtaget med Enthu-

siasme; men, medens jeg omhyggelig førte mit Hovedcorps, opdagede jeg
pludfelig med den dy-beste Uvillie, at den devoverede Skare, istedensor
at kæmpe til sidste Mand, lod sig overvælde uden Sværdskag og
koldblodig satte sig ned som Fanger. Ieg sendte en Parlementair til
Fjenden for at anmode om en kort Vaabenstilstand og sor at bede om, at
Fangerne maatte blive udleverede, imod at de ikke længer gjorde
Tjeneste. Dette bevilgedes, og da jeg havde Fangerne hjemme, foreskog
jeg, at der skulde nedfættes en Krigsret over dem. Dette gik Alle, felv
Fangerne, beredvillig ind paa, fom en Leg; men jeg mente det faa
alvorlig, at havde jeg kunnet faae dem hængte, var det skeet. Ieg
indfaae, at jeg ikke kunde drive det videre end til, at de skulde løbe
Spidsrod, og det blev ved-taget; men da Straffen skulde udføres, da
hver af mine Tappre fik en Kjæp, og da de Feige skulde klædes af, blev
der Opstand. Forbryderne kaldte ^ ^Profossen", og selv mine Ofsicierer
svigtede mig, toge Sagen fra det borgerlige, medens jeg ftod paa det
Ritmesterlige Standpunkt. De Smaa skreg, at naar jeg alene skulde more
mig, saa kundeArvingen.

jeg jo gaae over imod Fjenden som en Goliath og ndfordre en David til
Enekamp. Uagtet jeg havde en Fornemmelfe af, at Forskaget var
nrime-ligt, og at jeg knnde blive latterlig ved det, gik jeg i
Øieblikket Hede ind derpaa, tilmed da Si-tuationen var bleven for
fpændt i min egen Leir. Ieg gik over mod Fjenden og spnrgte: „Hvem er
Chef her^" — „Det er mig", fvarede en kjøn, forfinet udfeende Dreng,
lidt ældre end jeg, til-føiende: „Kan Dn fpille Lhombre^" Til dette
overraskende Spørgsmaal kunde jeg ikke fvare Andet end, at jeg tidt
havde feet det fpille og kjendte Kortene; men jeg fpillede det vift
daarlig.

„Aa, det kommer Du fnart efter", fvarede han; „lad os iaften faae en
Lhombre."

„Ia; men jeg er kommen herover for at ud-fordre Eu af Eder."

„Ia, Du maa gjerne kaste mig i Gulvet, hvis de Børnestreger kan more
Dig."

Dette Ord hævede mig med et Sæt nd over det „Barnagtige"; vi spillede
Lhombre omAstenen ^ og mange sølgende Aftener en lang Tid; jeg spilede
saadan, at jeg sik liden Søvn, og, naar jeg sov, drømte om Spadille og
Basta, og selv-følgelig kom betydelig ned i Classen derved.Arvingen.

Men saa kom en Forandring. Nu betræder min Erindring sor en Stund
hellig Iord.

Ester de faa Solskinsdage i Marts var, fom faa hyppig skeer hjemme,
fnlgt Kulde og Slud, og først inde i Mai kom Foraaret, næsten
pludselig, men virkeligt, tilforladeligt, fyldigt. Først nu blev jeg
ret opmærksom paa, at vi havde en Have, og de^ en stor, eller rettere
langstrakt, hvoras kun den Del nærmest Huset var behandlet med Omhu; i
den fjernere Del stod Pil og ung Bøg blandet med Frugttræer, og gjennem
Græsfet gik Stier, ^ ikke regelmæssige Gange. Men da jeg en Morgen kom
ned, var det, som om det Hele, de knuppende Træer, Buske og Planter
saae paa mig med tusinde Øine sra Hjemmet. Ieg troer virkelig, at jeg
blev overrasket over, at noget Saadant kunde skee inde ved Kjøbenhavn,
og jeg sølte det i disse Om-givelser som en Synd imod Hjemmets Tanke og
Villie, at jeg spillede Kort. Haven var paa tre Sider omgiven af et
Plankeværk, paa den fjerde Side af en ufædvanlig høi og tæt Bu^bomhæk,
hvilken jeg uvilkaarlig opfattede fom en grøn Mur, ^g det faldt mig
ikke ind, at der kunde være NogetArvingen.

paa hin Side. Etsteds stod tæ^ op til Buxbom-hækkeu en Guldregu —
eller, som jeg endnu sore-

trækker at kalde yen : Guldranke — og da den be-gyndte at oplukke siue
grøuue Hylstre og vise siue deilige, sriske, gyldne Klaser, lignede den
saa al-deles den ensomme Guldranke hjemme paa Høien i Luuden, at jeg
næsten troede, den var fnlgt med mig fom en tro Ven. Den vakte igjen
Hjemveen. Der var Tider, da jeg fad under den og var overbevist om, at
den følte Noget og gjerne vilde have talt til mig.

En Søndag Morgen, da Træet stod med alle sine Klaser helt og pragtfuldt
udfoldede og jeg gjennem den gyldne Rigdom saae op i den blaae Himmel
og skk et Billede as den smilende Lyksalig-hed, der havde hvilet over
mit Barndomshjem, hørte jeg pludselig sørst en Lyd af Vingeskag eller
af lette Skridt og saa en deilig Barnestemme tæt ved mig eller over
mig. Først syntes det mig at svæve igjennem Lufteu, at komme med korte,
hvirv-lende Slag ligefom den første Lærke; men i næste Øieblik var det
endnu nærmere, ligesom i selve Træets Blomster, og jeg troede et kort
Moment fnldt og fast, at Træet sang, at noget Lykkeligt var skeet
hjemme, eller jeg tænkte egenlig ikke, iArvingen.

den Stund var jeg suldstændig borte i hint Land, som vi aldrig skulle
betræde, min Sjæl levede et kort, energisk Øieblik i tillidssnld,
absolut Tro paa det skjønne Ubekjendte. Endnu et Blink, saa mærkede
jeg, at Lyden ikke kom fra Træet, men fra den grønne Mur, fra en Fugl
eller Fee der-inde, og faa brød jeg med Hænder og Hoved ind i Hækken og
faae da — at der var en stor smuk Have, og i den gik en hvidklædt Pige.
Først havde jeg nær troet, at det var min Søster; men den Ubekjendte
var ældres saae ud til at være om-trent elleve Aar, og der var ved
hende ikke det Hjem-lige som ved min Søster^ hun var saa særegent,
glimrende smuk^ og hun skinnede i de hvide Klæder næsten med Solglands.
Pludselig traf et Blik fra hendes store, mørke Øine lige ind i mine,
syntes mig, ^ j^ tilbage, ^som om jeg havde gjort Uret.

Fra den Tid af forfvandt Hjemveen ganske, og felv Guldranken forekom
mig, istedenfor fom før at række fig hjem til vor Have, beskjæftiget
med at fee over den grønne Mnr. Ieg kunde ikke lade være at kigge ind,
faa ofte jeg troede, at hun var der, og skjøndt jeg tidt faae Selskab
af „smukke Folk", Mennesker af den Slags, som jeg var vant til at
omgaaes, vedligeholdt sig dogArvingen.

længe Forestillingen om, at det egenlig var en Feeverden, især naar hun
var tilstede. Hun syn-tes at virke paa Andre næsten ligesom paa mig.
^ngre og ældre Herrer viste hende mere Opmærk-somhed, end man pleier at
vise Børn, og det var mig saa forstaaeligt. Om hun var skjult i en
Klynge og blot løftede en Arm, kunde jeg af Maaden, Formen, en egen
Virkning paa min Sands, kjende og føle, at det var hende. Hendes Kjole
sad anderledes, dens Flige skagrede ander-ledes i Bevægelsen eller sor
Vinden end de An-dres. Ieg er overbevist om, at hvad Sands jeg senere
har havt sor Billedhuggerkunst og rene, yndefulde Bevægelfer, har jeg
faaet vakt eller ud-viklet ved Synet af hende.

Ieg fpurgte ikke Nogen om hende, og det undrede mig ikke, naar der b^ev
indbudt Børn for a^ more fig med mig ^ Bryggers havde ingen Børn — at
hun ikke var iblandt dem. Min Moder kunde have indbudt hende;
Iustitsraadinde Brygger ikke. Men jeg var altid genert, naar der blev
leget i Haven, fordi jeg forestillede mig, at Alt foregik nnder Hendes
Blik, og at det ikke skulde tage sig godt nok ud sor Heude.

Blandt dem, der kom til mig, var en Søster-Arvingen.

datter af Dr. Hilder, en kjøn, blond, elleve eller tolv Aars Pige, med
eiendommelig blide Dueøine. Hendes hele Væfen havde en tilsvarende
Blidhed, eller hvad jeg skal kalde det. Det var, som om hun ved sælles
Overenskomst var bestemt til at skulle være deltagende for Andre, bære
deres Bekymringer, komme i Besiddelse as deres Fortrolighed og al-drig
tænke paa sig selv. Af de ^ldre blev hun altid udvalgt til at have
Tilsyn, at opgive sin barnlige Fornøielse sor de Andres Skyld; men selv
derved blev hun Hovedpersonen, Alting dreiede sig om hende. Hun hed
Sophie. Ieg sandt sra Først af ikke Behag i hendes Blidhed; men hun
trak mig til fig ved den særegne Maade, hvorpaa hun unddrog sig min
Overmagt. Nogle as de sørste Ord, vi vexlede, vare om en Bog, som jeg
havde i Haanden, og som hun ikke forstod, og saa sagde hun stille,
sorstandig: „Det er maaskee bedre ikke at være saa klog." ^ Ieg
spurgte, hvorfor det skulde være bedre. „Io", fvarede hun, „for de
Kloge er faa sjelden gode." Dette Ord sor^ styrrede og næsten pinte
mig; der var en Dobbelt^ hed, jeg ikke kunde komme ud as. I Krast as
det Gode, som var hendes Domaine, hvis hun kunde bevise det, gjorde hun
Fordring paa en OvermagtArvingen.

over mig, hvem Skolen netop vilde gjøre klog. Ieg valgte at fmøge denne
Overmagt af ved at vedkjende mig det Onde. Men derved fik hun i
Øieblikke en ny Overlegenhed; thi hun drev det Haarde i mig faa vidt,
at jeg ikke knnde gaae videre uden at mishandle hende, og faa fagde
hnn: „Du er jo sket ikke faa ond, fom Du gjør Dig." Naar jeg havde
gjort hende Fortræd eller i skere Dage været hensynsløst uagtpaagivende
imod hende, kunde der komme blide Scener, hvor hun viste sig som min
Ievnlige, min Veninde, der skulde besidde min Fortrolighed^ og det
passede jo ester vor Alder ganske godt^ estersom jeg var et Par Aar
ældre end hun, men dog i Udvikling yngre. Hun ndspurgte mig engang om
mine For-hold hjemme, om dem, jeg havde ladt tilbage.

„Var der nu ikke nogen lille Pige, som Du holdt as^" spurgte hun, og da
jeg svarede Nei, vedblev hun: „Er der heller ingen her^" Med al min
Natnrs Utilbøielighed til at tale om det, der laa mig paa Hjertet,
knnde jeg ikke sige Nei hertil. Hvis Hun hinsides den grønne Mur
usynlig omgav mig, saa skulde hun ikke høre mig sornægte hende, og jeg
svarede lydelig Io.

„Saa maa Du naturligvis være hende troArvingen.

og aldrig tænke paa nogen anden Pige. Og naar Du er bleven Student, kan
Du frie."

Ieg kunde have kvalt hende for det Ord. At frie! Med det Ord var
forbundet Forestillingen om noget Lempeligt, Ansøgende, Regelret,
Forstan-digt, Kjedeligt, og jeg vilde naturligvis hente mine Tankers
Dame ud fra Landfer og Sværd eller fra en brændende Bygning eller af en
Løvehule.

„Det kan Du^ vedblev Sophie.

Ieg fvarede Nei med en Stemme, der vist var halvkvalt af Vrede.

„Dn gaaer op til hendes Moder og taler godt for Dig, og saa faaer Du
ikke Nei."

Ieg kunde ikke udholde den Snak og gik min Vei.

Alligevel var det mig en egen Tilfredsstillelse, naar Sophie engang
imellem igjen bragte Sagen ^paa Bane. Blot jeg kunde skge et Ord, om
nok faa dulgt, der havde Hensyn til Hende, var mig som en
Troesbekjendelse eller en Hylding, hun havde Krav paa og selv i det
Fjerne knnde mod-

tage som et Røgosser. Saaledes spnrgte Sophie^ mig engang ester endel
Dages Fraværelse: „Har

Du nylig talt med Hendes"Arvingen.

„Har Du feet hendes" „Ia, det har jeg^" Det straalede paany for mig,
naar jeg ved dette Ia gjenkaldte mig Synet. „Hvor^" spurgte Sophie, men
fik intet Svar. „Saa har Du listet Dig til at see hende om Astenen! Det
er ikke kjønt. Alting skal være aabenlyst."

Dr. Hilder sagde om sin Søsterdatter, naar hun blev rost.^ „Ia, hun
strikker godt", og hvis dette ikke var et tilfældigt, faa var det et
dybt-tænkt Ord, der betegnede hendes stille, blide Føien Maske til
Maske baade med Tanke og med Gjer-ning.

Østerbro var dengang — og er maaskee endnu — meget daarlig brolagt. En
Dag, da jeg gik til Byen, kom en aldrende Herre ridende, i Skridt;
Hesten gled, saldt i Knæ med begge Forbenene, og Rytteren var nærved at
styrte ud over dens Hoved. Ieg sprang til og hjalp med et Ryk ham og
Hesten op. Det Hele var forbi paa et Par Secunder.

Et Par Dage efter mødte jeg ham tilfods i en af Alleerne. Han var
allerede næften forbi mig, da han standsede og spnrgte, om det ikke
varArvingen.

mig, som forleden havde givet ham en Haands-rækning, da han var nærved
at skaae Kolbøtte. Vi kom i Samtale; han spurgte om min Fader, sagde,
at han kjendte ham as Anseelse, og indbød mig til sig. „I Grunden er
det mig, der skylder Dem en Visit", sagde han belevent; „men siden De
ikke er i Deres Hjem, og jeg har mit nærved, saa skyder jeg mig ind
under min Alders Privilegium."

Han gav mig sit Kort, hvorpaa stod Con-ferensraad, og jeg stak det til
mig uden at bryde mig videre derom, da jeg sandt det skaut at gaae til
ham og modtage Tak. Men da Fru Brygger saae det i mi^ Speil, spurgte
hun ivrig, hvordan jeg var kommen til det. Ieg vidste, at hun saae op
til en Eonserensraad som en Høne til en Kal-kun, og sagde dersor med
endnn større Ligegyldig-hed, end jeg virkelig sølte, at det var en
Mand, der havde inviteret mig. „Hvordan kom han til det^ Kjender han
os^" „Det veed jeg ikke; men han kjender Fader. ^ „Naa."

Saa blev der ikke talt mere derom, før Iu-skitsraaden kom hjem. Han var
ogfaa imponeret, men viste det kun ved den Omhu^ hvormed han spurgte,
uden at sorandre sin rolige Stemme. „ErArvingen.

det ham, som boer her nede ved Clasens Have^" ^ „Det veed jeg ikke." —
„Sagde han da ikke, hvor han boede — „Nei, han mente vel, at saadan en
sornemMand var kjendt nok; men han

sagde, han boede nærved os." — „Hør, Axel, jeg troer det Altsammen,
natnrligvis; jeg troer, at

han har givet Dig sit Kort, og jeg troer ogsaa, at han har sagt, han
boede nærved; men jeg troer, at han har seet Dig krybe op dernede i
Haven og indbndt Dig til at gaae den rigtige Vei."

,,I Haven raabte jeg nden sor Øieblikket at bryde mig om det Onde, der
laa i Iustits-raadens Ord, idet han ester sin Natur eller sor at hævue
sig forudfatte, at mine Ord kun vare plebejiske, halv -paalidelige, og
at jeg var bleven behandlet i^nt en I Haven! Der gik et Lys op for mig.
Saa befynderligt det end nu forekommer mig, faa er det dog vist, at jeg
ved at see deriud havde manglet en Sands eller havt en Sands sor meget.
Det var et Rige udenfor Verden, og jeg bragte det ikke i nogen
Forbindelfe med Virkeligheden, op-fangede ikke Physiognomierne saadan,
som vi ellers gjøre, til daglig Brng. Gjennem det lille Hul i Hækken
havde jeg visselig seet Heude bestemt, meuArvingen.

alt Andet kun som Skygger. Nu stod det plud-selig sor mig, at jeg i
Afstand havde feet en al-drende Mand i gul Nankinsfrakke og med grøn
Saffians Kaskjet og Merskumspibe i Munden. Han blev mig med Et aldeles
tydelig, og det kunde være Eonferensraaden, skjøndt jeg aldrig havde
tænk^ mig en Eonferensraad i gul Nankinsfrakke.

Det er kun i den tidlige Ungdom, og kun en eneste Gang i sit Liv, at
man kan opleve det Sæl-somme: at begive sig paa Vei for at askægge
Be-føg i Feeriget, hvorom man aner eller veed, at det dog ikke er et
Feerige, men alligevel med al den Sjælens Dirren, som man vilde
fornemme, hvis det var — at gaae ind for at beføge Titania og Oberon i
et Rige af Solnedgangsskyer, og spørge efter Eonferensraaden og blive
modtaget af en rigtig elskværdig dansk Embedsfamilie og dens dei-lige
Barn. Hvad er størst, Tabet eller Vindingen^ Eller rettere: Hvad i
Verden kan sammenlignes med Blandingen as begge Dele^ Der var saa
smagsuldt, hyggeligt og belevent, og over disse Eulturens smukke Prosa-
Virkninger faldt Poesiens Guldglands.

Ogsaa Hun skiltes fra Phantasilandet; men jeg fik rigelig Erstatning i
den forunderlige Virke-Arvingen.

lighedens Sødme, der var i Atmosphæren om hende ligesom om en Blomst. I
Sandhed, mit hele Væsen drak den ind. Ieg havde i de Øie-blikke ingen
Alder, det vil sige: Ieg var hverken sorelsket som en Mand eller som eu
Dreng, men dybt gjennemtrængt as det usædvanlig yndige, barnlig
Kvindelige. Det er muligt, at jeg ikke nu, opsyldt as seuere
Erindringer, kan huske hende al-deles nøiagtig sra den Tid og skille
Barnet sra den Vo^ne. Dog forekommer vet mig faa. I alt Fald var det
Væfenlige tilstede. Nogle faa, ud-valgte Physiognomier have den Evne at
frembringe en befynderlig, henrykt - fvimlende Fornemmelfe, naar man
betragter dem, og for hendes Vedkom-mende hidrørte den fra, troer jeg,
at Skjønheden en eiendommelig Skjønhed, det ædle Udtryk for en Sjæl,
der var skabt til Ømhed og til at løfte sig høit, og derved kom til at
gjøre et Indtryk, hvorsor jeg ikke har andet Navn end det
util-skrækkelige: glad^ vemodigt — i sørste Øieblik syn-tes mest
karakteristisk ved Pandens og Øienbry-nenes ideale Linier og ved de
mørke Øine med de lange Øienhaar; men saa opdagede man pludselig, at
den samme Skjønhed, det samme Udtryk, skjøndt paa helt anden Maade, i
ny, overraskende Form, var ved Munden, og det var denne
mysterieuse,Arvingen.

sjælfulde Harmoni, der saa fuldstændig betog Sand-fen. ^Nu forstod jeg
instinctmæsskg den tilsyne-ladende courtiserende Høskigheo, jeg havde
seet Alle vise hende; det var Virkningen as den Følelse, hun
srembragte, at om hende skulde man værne, hun var et almenmenneskeligt
Gode, bestemt til at glæde Alle og gjøre En salig.

Hun var paa en Maade mere Barn end So-phie; hun havde ikke tænkt over
Forskjellen mellem Klogskab og Godhed, men havde Hjertets Klogskab
usorstyrret. Mau lod os g^ae ene sammen i Ha-ven, og jeg undrede mig
over, at vi kunde gaae og tale saa ligefrem fammen. Hun fagdel „Ieg
tænkte nok efter Faders Beskrivelse, at det var Dem." ^ „Efter Deres
Faders Beskrivelse^ Men De kjendte mig jo ikke!" — „Io", sagde hun,
idet hun gik hen mod Bu^bomhækken, „jeg kjender Dem godt. Her er et
lille Hul, som jeg har kigget igjennem; men De skal ikke sige det til
Nogen, sor det er ikke rigtigt at kigge ind til fremmede Folk." — „Ieg
har ogfaa kigget ind til Dem", fagde ^ ^H^r ^^ D^t ha^ j^g 1kk^ tro^t
Dem. Ieg troede, De havde alvorligere Ting at tænke paa.^ Hvilke
befynderlige Ord! Saa naivt, dame-agtig, irettesættende^ Ieg havde jo
ogsaa, ellerArvingen.

jeg burde have, alvorlige Ting at tænke paa ! Hun vakte ved sine Ord
eller ved Blik, Stemme, Per-sonlighed, den førfte heftige Fornemmelfe
af, at jeg havde et Maal langt ude, var kaldet til Noget. Hun løftede
mig op til en Værdighed, ganske an-derledes end den, jeg hidtil havde
tillagt mig selv: en, der skulde erhverves.

Eudnn et Udbytte bragte jeg med hjem, hendes Navn^. Astrid, og med den
Romantik, som griber Alle, Unge og Gamle, hvem Kjærligheden kommer nær,
læste jeg naturligvis en hemmelig Betydning i, at hendes Navn begyndte
med samme Bogstav fom mit.

Ieg var endnu engang derinde, saa kom Som-^nerserien — lidet vilde jeg
have troet Nogen, som kort forinden havde fagt mig, at jeg engang nødig
vilde hjem! Forgjæves bebreidede Hjertet fig sin Synd, sin Utroskab, og
spaaede sig selv dunkelt en Straf derfor. Ieg var nu engang løsrevet
fra Mo^ derjorden, havde begyndt som Planet at rulle mig om mig selv og
bevæge mig om min egen Sol. Først da ^j^fa^ Poplerne^ begyndte Hjemmets
Minder at duste i Sindet; hvert Træ hilste mig, først tro-hjertig-
bebreidende, saa kjærlig -tilgivende, og da jeg svingede ind i Gaarden,
da Hundene glam-mede i høien Sky, da Karle og Piger stode iArvingen.

Dørene eller ilede til, da Fader og Ritmesteren kom ud paa Stentrappen
fulgte af min Søfter og vor Cousiue ^ ja, da hørte jeg igjen mine Egne
til og bragte knn en Fremmed med i Hjertet.

Ritmesteren var aabenbart mindre livlig end sør; men Fader havde,
idetmindste i de førfte Timer, det for mig saa Indtagende, et Udtryk af
den tid^ ligere Lykke og Anfelighed. Det var, fom om vi kastede Lys paa
hinanden: han, glad over, at jeg var vo^et og var sund, jeg følende
Stammen, hvortil jeg hørte, igjen rank og kraftig. Og faa var min
Søster vo^et og saa net, tydelig nok i gode Hænder; men trods den
hemmelige Taknem-lighed, jeg i Hjertet følte mod „vor Cousine", kom
igjen den sære Lyst til at lade hende nndgjælde for, at hnn ikke var
vor Moder, og Forsøg paa at øve mig i kold Høskighed ^ Noget, der sam^
tidig gjorde mig selv ondt, sordi jeg nu vidste, at hun ikke var
formuende.

Valdemar kom farende over, aldeles ellevild, dels vel af Glæde over at
gjenfee mig, dels af Iver for at fortælle mig, at nu endelig skulde han
tilføes. Tre Ting af Søvæsnet ^havde han alle-rede lagt fig til: han
bandede, gik i Cadetlærreds Benklæder og kunde ikke blive ved Iorden,
men

5Arvingen.

vilde altid klattre op. Vor sørste Samtale sik vi i Toppen af et Træ,
hvor der rigtignok var Kir-febær. Ieg forekom mig felv faa tam, og lod
beredvillig det „kjøbenhavnske Væfen" tage af mig. Hans Forældre
beklagede, da jeg kom over, at Gaardene igjen vare gledne faa langt fra
hin-anden, og at de fjelden eller aldrig faae Fader. „Ieg behøver ikke
at sige Dig, A^el^, sagde Val-demars Fader, „at jeg baade holder as Din
Fader og respecterer ham; men han gaaer sor meget i Morgensko, og det
er^ Pinedød^ ikke godt."

Det var en vanskelig Ting sor mig, der skulde as Valdemar lade mig øve
i ny Vildskab, at op-tage dette Vink og sige Nogetsomhelst til Fader ^
thi jeg sorstod godt, at der laa Mere i Or-dene, end de jusk udtalte;
jeg havde jo selv suart mærket, at vor hele Gaard mere vegeterede eud
levede. M^n en Dag, da jeg gik med Fader over Gaarden, gjorde jeg
opmærksom paa, at den ene Længde dog visk trængte til at ombygges.

„Ia, vist^, svarede Fader; „man hører nok, at Du kommer sra Kjøbenhavn,
hvor man ikke lærer, hvad Penge koste. Men det er meget rig-tigt, den
skal ogsaa ombygges; vi er ilav med det og med Mere. Ieg maa jo tænke
paa FremtidenArvingen.

^^ tilsøiede han og strøg mig kjærlig om Haaret.

Det var første Gang, at jeg hørte Fader tale om Penge eller lægge Vægt
paa dem. Men faa tilføiede han: „Det er endda ikke s^a stor en Kunst at
bygg^ Gaard op; Du, A^el, har en større Kuust at udsøre: at bygge Dig
selv op til at være Gaardens Herre og Brødgiver sor mange Men-nesker.
Lad os nu kappes^

Ferien gled hen, som lykkelige Dage gjøre: man sorstaaer ved deres
Slutuing ikke, hvor Tiden er bleven as, og hvad man har gjort med den.

Saa hengik Esteraaret og Vinteren med Flit-tighed og med Længsel ester
Guldranken og ester Alfefolket, der skulde skytte ind hinsides, naar
den stod i Blomst.

De kom ogsaa saa samvittighedssuldt som Sol og Sangsngle, og jeg var
inde hos dem; men Skjæbnen havde sundet, at jeg nu var gammel nok til
ikke at nyde Lykken usorstyrret.

Netop medens Iord og Himmel lyste om ^g^ begyndte d^t at tag^ sig
underlig mørkt ud i Brevene hjemmesra. Alle syntes at være vel;
menArvingen.

mellem Liuierne laa noget ubestemt ^Engstende. Ieg skrev til
Ritmesteren, sordi jeg mente, at han paa sin Vis vilde give mig
Oplysning; men hall svarede ikke. En Dag, da jeg vilde ud med uogle
Kammerater og spille Laugbolt, sagd^Iustitsraadeu med eu egen Tone:
„Naa, Du vil ogsaa spille Bolt; det gjør de nok bedre hjemme". Ieg
vilde ikke spørge ham, om han mente Noget dermed, fordi jeg ikke af ham
vilde erfare noget Ubehage-

ligt; men jeg skrev strax til Fader og spurgte, om der var Noget i
Veien. Han svarede ester et

paasaldende langt Ophold, at han havde havr nogle Fortrædeligheder; men
det vilde være for vidtløftigt at omtale dem, og jeg kunde heller ikke
forskaae dem; jeg skulde blot ikke lade mig sor-styrre i miue Studier;
hau kunde næsten ønske, at jeg ikke kom hjem i Ferien, ^skjøndt Du veed
nok, min egen, kjære Dreng, at jeg ikke siger det, fordi jeg ikke
længes ester Dig, eller fordi Nogen kan være mig kjærere at have om
mig." Selv om der havde været et Forbud, var jeg ikke bleven hjemmefra.
Dengang var det for mig, som om Ondt maatte gaae as Veien, hvor jeg
kom.

Hvad der var i Veien, har jeg aldrig ersaret fuldstændig og nøiagtig,
og knude det være blevetArvingen.

oplyst i alle Enkeltheder^ vilde sandsynligvis en vis Mand ikke have
faaet Lov til at gaae faa rolig i sin Grav, fom han skuttelig kom til,
efter menneskelige Øine at dømme. Det fynes at have gjældt om en meget
betydelig Sum, som Fader havde optaget i Gaarden sor at forbedre og
for-nye Driften, og fom han gav Kvittering for, men aldrig fik
udbetalt. Hvorledes dette havde været muligt, var netop Spørgsmaalet;
af Mange blev det betvivlet, af Andre blev det, hvis de ikke tviv-lede,
lagt Fader til Last som en usorsvarlig Usor-sigtighed, medens det var
at mærke paa Fader, ester senere yttringer oversor os Børn, at han
sølte sig uskyldig heri og betragtede sig som Osser sor eu
Undersundighed, man ikke kunde væbne sig imod. En Version var, at
Ritmesteren skulde have over-bragt Vedkommende Papirerne og saaet
Summen udbetalt, men ikke været ædru, da han red hjem, og have tabt
den. Fader benægtede Muligheden heraf.

Ritmesteren kom ganske ud as sig selv over den dobbelte Beskyldning, at
han ved Mangel paa ædruelighed havde ruineret min Fader. Det var første
Gang, at det blev aabent sagt ham, at han ikke var asholdende, og da
det ikke var blevet hamArvingen.

sagt as Andre, havde han sormodenlig ophørt at troe sig selv, naar han
tænkte det. Beskyldningen virkede paa ham med overordenlig Magt. Han
sagde, han vilde vise Verden, hvilken Løgn det var, ved aldrig mere at
smage nogen Slags Spi-ritus, og det holdt han^ Med samme Lidenskab tog
han sig as Faders Anliggender, og da han ikke sorstod sig paa dem og
blot sandt dem sor-tvivlede, tilbød han Fader at ville ægte en rig
Enke. Man sortalte paa Gaarden med en Slags Hnmor, med en sørgmodig
Benndring, hvori der var Skjemt, at han var redet ud sor at srie, men
var kommen kjørende hjem, sordi han havde solgt sin Hest, da Frieriet
var mislykket. I de kum-mersulde Minder, jeg har fra den Tid, er
ind-blandet en mild Sorg over, at han ikke havde min Sympathi og
Anerkjendelse nær, og at jeg ikke kom til at kjende ham helt, i
Handling og i Smerte, og om mnlig holde endnn mere as ham. Den
usædvanlige Aandsanstrengelse og Sindsbevæ-gelse i Forening med den
plndselige Asholdenhed, som selv Lægen sraraadede ham, paadrog ham et
Ansald af Delirium, hvoras han ikke kom sig, og det Factum, at han, der
i visse Maader, for sent, var det mest asholdende og selvoposfrende
Men-Arvingen.

neske, døde en Drukkenbolts Død, beskyrkede na-turligvis Folk i den
Mening, at vor Modpart havde Ret, og at der havde været „et underligt
Hus paa den Gaard".

Fader talte en Stund ikke til mig om sine ^ vore ^ Anliggender, ja
undgik endog omhyggeligere end i sine Breve at berøre dem. For nogle
Mennesker er det en Lettelse at tale om deres Sorg, sor Andre bliver
den endnu tungere, naar den skal helt og tydelig frem i Ord og tillige
foraarfage en Anden Pine. Tildels laa det vel ogfaa i, at Fader ikke
var frugtbar paa Udveie og ikke sau-guinsk i sin Tro paa saadanne.
Ulykken blev ham derfor mere en Tilskikkelfe, en Vægt, der skulde
bæres, end en Gjenstand sor Kamp, og det, som han gjerne vilde have
kæmpet og oprørt sig imod til det yderste, den bittre Uret og
Krænkelse, vilde han ikke sætte mig ind i sormedelst hans dybe,
skaanselfulde Kjærlighed, og rimeligvis fordi han frygtede, at jeg,
skjøndt kun en femten- til se^ten^ aars Dreng, ikke vilde være
sorblevet passiv.

Det var jeg da ikke alligevel, men paa pin-lig, utilsredsskillende
Maade, i Tankerne. Ieg følte Trykket, der hvilede over Hufet, uden at
vide, hvor de^t kom fra; jeg lagde Planer med en In^Arvingen.

telligens, der længtes ester Lys og grov som en Muldvarp ^ Plauer, uden
at vide mod hvem og uden at kjende Midlerne til deres Udsørelse. Om man
end husker, at mau som lille Barn har tænkt og sølt Mere, end de ^Eldre
anede, antager man dog ikke, at et andet Barn tænker og søler Mere, end
hvad det siger, og jeg troede dersor, at min Søster, der var sem Aar
yngre end jeg, ikke lagde Mærke til Noget; men denne hendes tause,
uskyl-dige Uvidenhed skar mig i Sjælen. Atter bragede Huset og truede
med Sammenstyrtning, og atter skulde jeg maaskee tage hende i mine
Arme; men jeg var for gammel til at troe, at Moder vilde komme.
Istedensor den skjønne, store Rædsel, istedensor den gode Aand, der
vilde svæve frem i Dødningeklæder, men med Kjærlighed, hang Pro-saens
Mur truende ud over mig. I enkelte Øie-blikke gjorde selve min Søsters
Tanshed mig bange, og jeg ventede, at der igjen skulde komme et
sæl-somt, forfærdende Ord; thi Noget maatte hun jo tænke, især da hun
var bleven ene, Fader havde sendt „vor Cousine" bort, sordi han ikke
troede at have Ret til at holde det samme store Hus som før.

En lille Familie, der boer tilleie, har dog iArvingen.

sin Sorg det Trøstende, at den kan være ene,^ naar den vil, og ikke
lade Verden speide ind; men anderledes er det paa en saadan stor Gaard,
hvor Murene tale med, baade vemodig og tilskyndende,^ hvor midt under
Ens Knmmer Hanen galer glad, hvor Kvæget brøler sundt fra Stalden, hvor
He-stene skulle rides tilvands, hvor Melkespandene med Messingbaand om
stilles ud og lyse i Solskin ligesom i glade Dage, og hvor en hel
Besolkning er paa sin Maade deltagende, nysgjerrig med ned-skaaede
Øine.

En Dag, da jeg var nede i Haven, kom plud-selig en af Pigerne grædende
ned og fagde, at „Rettens Folk var deroppe".

Da jeg kom farende op, saae jeg Herreds-fogden med Sognefogden og endnn
et „Vidne" i tilsyneladende venskabelig Samtale med Fader; men Fader
var ligbleg. Med Herredsfogden fnlgte en fremmed Mand, en Procurator,
en blond Mand med matblaae Øine og et meget roligt Ansigt. Idet jeg kom
til, hørte jeg ham sige høit, men rolig: „Ia, saa vil jeg bede Hr.
Iustitsraaden skride til Sagen, idet jeg paa min Clients Vegne
reserverer mig Alt sornødent^"Arvingen.

„Vi skal ester Loven sørsk tage det, som bedst kan undværes", sagde
Herredsfogden.

Procuratoren fvarede: „Ieg skal overlade Hr. Iuftitsraaden at gaae frem
i den Orden, De vil."

„Her er en Chiffonniere", sagde Iustitsraaden, idet han lagde Haanden
paa Møblet, „hvor meget^ skulle vi vurdere den til^" I det Øieblik, da
Iustitsraaden berørte Chif-fonnieren, var det, som en iskold Haand blev
lagt paa mit Hjerte ^ jeg sorstod, hvad der skete: der blev gjort
Arrest, man tog vore Møbler.

Fader fnlgte stille med og hørte uden at gjøre en Bemærkning
sineEiendele blive vnrderede og skrevne. Ieg fulgte bestandig mekanisk
med. Ieg havde en besynderlig Fornemmelse, næsten som om der var noget
Glandssuldt ved mig, der kunde kæmpe med disse Fremmede og sorjage dem,
men hvert Øieblik paany sølte sig asmægtigt og gik af Stykke for
Stykke, med hvert Nnmer, de skrev.

Fader fjernede fig lidt, gik hen til sit Chatol og fremtog nogle fmaa
Maro^uins-^Esker, fom han gjorde Mine til at stikke i Lommen; men han
blev blussende rød, tog ^skerne op igjen og lagde dem paa et
Bord.Arvingen.

Iustitsraaden nærmede skg og skog Fligen af Bordtæppet over dem.

Procuratoren, der var meget nærsynet, men alligevel saae, nærmede sig
ogsaa, skog Tæppeskigen tilside, bøiede skg ned, besaae askerne saa
nær, at han næsten berørte dem med Øinene, aabnede dem og sagde: „Hem,
der er Grund til at troe, at dette Stads er ægte; det maa være
værdisuldt."

Det var min salig Moders Smykker.

Saadan gik man hele Huset igjennem, „skrev" Alt, selv Senge og
Sengeklæder, gik i Staldene og paa Lofterne og skrev, hvad der
forefandtes, med Undtagelfe af „Saaekorn og Fødekorn", ind i Melkestue
og i Fadebur, hvor der stod endel Tønder Smør, som vare bestemte til
Salg og ikke henregnedes til „nødvendige Fødevarer" og derfor toges
med.

Da man var færdig, fagde Procuratoren til Fader: „Ieg behøver næppe at
gjøre opmærkfom paa, men skal dog gjøre det for en Ordens Skyld, at det
nu paaligger Iægermesteren at lade Alt, hvad her er opskrevet, sorblive
i nsorringet Stand ^ ^r^ so^ ^t Jut^t forkomme da Den^ so^ handler
derimod, efter Loven af 1^te April d liver at anfee fom Tyv."Arvingen.

„Det var ikke nødvendigt at sige", sagde Iu-stitsraaden.

„Nei", svarede Procuratoren, „men jeg gjorde det sor en Ordens Skyld,
og fordi Vederparten ikke har en Procurator tilstede."

„Saa skylder jeg Dem Salair", sagde Fader.

„Ieg vil ester Omstændighederne ikke sætte det paa Regning", svarede
Procuratoreu med usor-styrret Ro.

Da de vare tagne bort, var det, trods Stil-heden, der havde hersket
under den hele Forret-ning, som om en nmaadelig Storm var gaaet over
Gaarden. Det forekom mig, at den havde bort-ført selve Møblerne, uagtet
de stode paa deres Plads. Alting var sorsærdelig tomt, og jeg selv var
bleven saa lille, ligesom krympet sammen. Men Hjertet var syldt as en
Kummer og Med-følelfe, fom der intet Ord er for, hvergang jeg faae paa
min Fader og Søster. Min Søster havde sat sig paa en Skammel,
tilsyneladende ro-lig og udeu Forstand paa, hvad der foregik; men
saadan som Barnet sad der, var det som levende Symbol paa Husets
ydmygelse. Fader gik op og ned ad Gulvet. Han tænkte maaskee under det
uhyre Tryk udelukkende paa os, ligesom vi BørnArvingen.

tænkte udelukkende paa ham og hinanden indbyr-des. En faadan Sorg, hvor
materielt dens Op-hav er, er dog ideal, fordi man glemmer fig selv over
de Andre; men det er saa vanskeligt at finde Ord til de Andre.

Endelig sagde Fader blidt „Kom, lad os ^aae ned i Moders Have."

Det var en Augustasten, og det begyndte at skumre. Himlen var klar og
Lusten mild, men underlig fugtig; over Haven hvilede den dybeste
Stilhed.

Vi gik meget langsomt, og mine Tanker skæbte fig tunge og duukle
gjennem min Hjerne, indtil vi kom til Moders Have, saa veed jeg ikke,
hvad der gik as mig; men pludselig, i Halvmørket under Træerne, brød
Smerten frem med Raseri, jeg kastede mig ned, vred mig i Græsset, græd
og gned Ansigtet mod det vaade Græs. Da soregik en Scene, som Himlen
vel har seet ned paa; med Et laae vi alle Tre grædende og hulkende i
hin-andens Arme og kyssede hinanden, og saa, uden at der var blevet
veilet et Ord, gik vi op og vare skille i Sindet.

Min lille Søster dækkede Aftensbordet. Enten ^ordi de ikke bleve kaldte
eller af uudselig Med-Arvingen.

følelfe afholdt Husets Folk sig fra at kommen ind som sædvanlig.
Tilsældigvis var alt vort Smør blevet nedlagt i Tønderne, som vare
skrevne, og Barnet kunde ikke opdrive andet end et lidet Stykke, som
havde været paa Bordet om Middagen. Huu vilde ikke gaae eller sende
over til Forvalteren og laane. Men vi toge alle Tre saa lidt, af Henfyn
til hinanden, at der endda blev tilovers.

Den Nat og mange følgende Nætter sov Fader, som vi senere ersarede, paa
Gulvet; han kunde ikke lægge sig i en Seng, der var „skreven".

Ieg tør hverken rose eller dadle Fader for den Maade, hvorpaa han tog
Sagen. En anden Mand i hans Sted vilde maaskee have gaaet ud imellem
Folk, talt meget, beklaget fig, lagt Skyl-den paa Andre og paa en eller
anden Maade suudet en lille Virksomhed, der havde forlænget den haarde
Kamp, fom de have a^ bestaae, hvis Skjæbne gaaer nedad. Men han havde
trukket sig tilbage i Stilhed, var uvant til at færdes imellem de
travle Mennesker, for idealt tilbageholden til at klage, vinde
Medlidenhed og gjøre den i Penge. Istedensor at søge en Kniv til at
aabne „den Østers, vi kalde Verden", astog han alt mere og mere as sin
Rustning for at gjøre det uhæderligtArvingen.

for Andre at skikke, men i Virkeligheden for at modtage skere Stik.
Verden er haard mod en skagen Mand, der ikke vil gi^e fig.

Hvor meget jeg end kunde see og sympathisk søle, at han led, havde jeg
dog ikke Forestilling om den sortvivlelsessulde Kamp, der foregik i
hans Sjæl^; men jeg fik denne Forestilling. Han kaldte mig en Dag ind
til fig. Hans blege, gu^ige An-sigtsfarve skar mig i Sjælen, og jeg
blev forfær-det, da jeg saa^, at hans Øine vare underløbne med Blod.

Han kunde see det paa mig og sagde blidt: ^I^g s^r vist daarlig ud; jeg
har havt lidt Feber; m^n nu er det ovre.

Ieg maa ^ale med Dig, A^el.

Du skal vide og bevare i Dit Sind ved Si-den af Evangeliet, at jeg har
lidt Uret. Du skal bevare det for Sandhedens Skyld, ikke for at hævne
mig.

Ieg har lidt en sær, en usorklarlig Uret. Ieg har i min Skrøbelighed
været saa forbittret, at jeg tænkte paa at tage en Mands Liv. Men,
takkel være Gud, jeg fik de feige og blodige Drømme bort.

Der har været Meget hos mig. Det harArvingen.

ængstet mig til Vanvid, at Du og Din Søster,

^taar I leve, kunne komme til at begaae Uret. Ieg har gaaet og tænkt,
A^el, at det var bedre,

^m vi døde sammen."

Her standsede Fader og drog Veiret dybt og ^lukkede Øinene og saae ud,
som om han skulde ^segne. Ieg vilde holde ham, og Himlen veed, at i det
Øieblik, jeg berørte hans klamme Haand, dilde jeg helst døe med ham;
jeg var nærved at kvæles as en bitter Fornemmelse, der alligevel, ^ynes
mig nu, var overordenlig velgjørende i sin Resoluthed og mægtige
Kjærlighed. Men han ret-tede sig og vedblev: „Men ogsaa det Vanvid har
jeg med Guds Bistand sorjaget. Ieg siger Dig det, sor at Du skal vide
Alt. Bliver Du engang selv Fader, vil Du bedre sorstaae mig. Du skal
vide, naar Du fristes til at gjøre Uret, at Din Fader vilde døe med Dig
sor at forebygge det, og Du skal være Din Søsters Vogter. Du skal vaage
over hende som en Hund; dette er mit Testamente og min Velsignelse.
Tager Du derimod^" „Ia", svarede jeg med Graad i min Hals, ^men as al
min Sjæl og alt mit Hjerte. „Saa skal", vedblev han, „Himlens
Velsig-Arvingen.

nelse komme til Dig som Dng den Asten, Du mindst venter det, og Du skal
komme værdig til mig og Diu Moder! ^ Bed uu Dit Fadervor. Herreu vil
være hos os i denne Stund."

Ester en lang Panse sagde Fader: „ Eudnu

Et, Axel. Der er en Ting, Du skal gjøre nøi^ agtig, som jeg siger Dig,
ikke mere og ikke mindre.

Vil Du love mig det^" Ieg lovede det.

„Axel, min brave Dreng, mit kjære Barn, jeg troer ikke, at jeg har
langt tilbage. Bliv ikke

saa angst; jeg vil gjøre Mit sor at blive hos Dig og Din Søster. Du kan
endnu idag hente Doc-toren. Men naar jeg skulde døe snart sra Dig,^ saa
skal Dn, saasnart jeg er død, gaae til den Mand, hvis Navn er opskrevet
i dette lukkede Brev til Dig, og sige ham: Miu Fader er død; han
stævner Dem i sit eget og sine Børns Navn. Ikke mere og ikke mindre, og
sra det Øieblik skal den Mands Navn være glemt as Dig, hvad end Nogen
vil komme og sige Dig. Vil Du gjøre det^" ^Ia, Fader", svarede jeg; men
hvor stærk jeg end var, svigtede Legemet, og sor sørste og sidste Gang
i mit Liv besvimede jeg.

6Arvingen.

Den haarde, høitidsfulde, fønderrivende Stund, hvis Bitterhed jeg
allerede fornd havde prøvet og fmagt, kom knn altfor fnart. Ieg kunde
ikke være Iagttager; men enhver gribende Begivenhed dan-ner i
Erindringen et faststaaende Billede, som man senere kan ligesom gaae
omkring og betragte, og det synes mig, at det var en mærkelig Død. Da
den virkelig nærmede sig, ophørte, som det syntes, alle de kvalfulde
Tanker, og af den dybe, blide Ro, der fulgte, blev han felv sknffet,
saa at han lagde Planer om en tarvelig, men virksom Fremtid. Han
omtalte med stor Klarhed, hvilke Midler der var hertil, og hvor lidet
der egenlig ^ar tabt, da han havde saaet Lov til at beholde det
Væsenligste, sine Børn. Men samtidig steg Længsken ester Moder mægtig
og sorklaret srem i hans Sind, saa at han bevægede sig som et Pendnl
mellem to Verdener as Kjærlighed, og medens han stille talte baade om
os og om Mo-der, fæstede hans Øine sig pludselig paa mig med et Udtryk
as forunderlig, nbeskrivelig Spørgen, Lytten, Manen ^ og brast.

Ieg veed, at jeg ikke græd. Der var, idet han gik sra os, i min Sjæl en
dyb Fornemmelse as, at det havde Andre Skyld i, og
denne^FølelseArvingen.

ligesom tog mig ved Haarene til at udrette det trinde, han havde givet
mig. Ieg havde ikke havt nødig at aabne Brevet og see Navnet; det
vidste jeg saa at sige as Lusten omkring os. Ieg gik paa min Fod de to
Mil og gik lige ind til Manden i hans Stue. Han sad med Briller paa og
læste en Avis. Ieg sagde til ham de Ord, der vare mig paalagte: Min
Fader er død; han skæv-ner Dem paa sine egne og sine Børns Vegne. Han
sægtede med Arme og Ben og saae nd, som om han havde saaet Noget i
Halsen. Ieg gik til-bage, som jeg var kommen, nden en bestemt, tyde-lig
Tanke, og da jeg kom hjem efter de fire Mils Marthe, træt og med Sugen
for Hjertet, fpiste ^jeg til tørt Brød Skallen as en Citron^ der var
bleven udpresset til Fader.

Det er en mærkelig Blanding as Kjærlighed og Egenkjærlighed, hvormed en
Broder oste, maa-skee i Reglen, betragter sin Søster. Ieg kan ganske
godt sorstaae, hvorledes saa mangen Broder har været imod sin Søsters
Forelskelse, især naar han ikke kjendte og beundrede Gjenstanden, og
har tvunget hende til et anseligt Gistermaal. HanArvingen.

vilde ^ rent personlig Egennytte ikke taget med i Regning — bringe
hende i Havn; han anlagde sin Forstands Maalestok paa hendes Lykke;
hans Hjerte var skinsygt paa hendes Kjærlighed til en Mand, og han
troede sig berettiget til sørst og sremmest as hende at vente
opossrende Troskab mod Familien. Saa ung jeg var, og saa lille min
Søster var — hnn var mellem ti og elleve Aar — blandede noget Lignende
sig ntydelig ind i mine Følelser. Det, at hun skulde blive reven bort,
salde sra „Familien" — som jo dog var død, den var kuu hende og mig —
stod ængstende sor mig. En anden Ulykke tænkte jeg vel mindre paa; men
den var dog ikke aldeles sjern sra min Phantasi: at hun kunde komme
imellem Mænd, Mandsolk, hvis blotte Blik paa hende jeg ikke knude lide.
Men til den Slags Følelser søiede sig, saasnart jeg saae paa hendes
Ansigt, der mindede baade om Fader og Moder, Kjærligheden ^til hende
selv og de Bortgangne, den Slags Kjærlighed, der ikke giver Grunde sor
sin Vedhængen, sin Omhu og Angst, men er i hver Blodsdraabe. Og dertil
kom Løstet, min Fader havde taget as mig; jeg skulde vogte hende „som
en Hund". .Den Slags Løster betyde ikke stort, naar de ere
fremkomneArvingen.

under øieblikkelig Paavirkning, nden at de hvile i felve Naturbunden.
Men det var taget mig ud af Hjertet, og jeg var stolt af det Ord ^fom
en Hund": fuldstændig, hensynsløs, trosast og stærk som en stor, klog
Hund.

Som Følge deras kom jeg stra^ i Kamp med dem, der nu vilde tage sig as
os ^ thi en Mand kan nok blive ulykkelig, udeu at Verden bryder sig om
ham; ^ien han kan ikke døe nden at vække Op-mærksomhed, og oste sølge^
hermed Deltagelse sor de Esterlevende. Der viste sig en Formynder sor
hver as os, og et Par Slægtninge kom tilstede ligesom fra Luften. Det
opdagedes snart, at der var en Familie -Stistelse eller et Legat,
hvortil min Søster havde Adkomst, og hvorved der ma-terielt var sørget
for hende. Saa var der ikkun mig at bryde fig om, og det blev ester
lange Be-regninger endelig godtgjort, at der nd as Boet knnde regnes
paa en lille aarlig Snm, som endog med Tiden vilde blive noget forøget.
Der var altsaa nu intet Andet at bestemme end det Vig-tigste :
hvorledes min Søster skulde opdrages. Det blev sørst vedtaget, at hun
om mulig skulde anbringes hos Valdemars Forældre ; men det vilde jeg
ikke^ fordi der var for mange Drenge, og fordiArvingen.

hun blev sor nær ved den Gaard, vi havde mistet. Ieg havde ingen Magt
til at gjøre min Villie gjældende; men der er alligevel en indre Magt
hos Den, hos hvem en Asdød er tilstede, og Folk give ester for den,
naar ikke netop deres egen Fordel staaer paa Spil. Man spurgte, hvad
sor^ nnftigt Forskag jeg da kunde gjøre; om jeg øn^ skede, at hun
tilligemed mig kom i Hufet hos Bryggers og blev fat i en kjøbenhavnsk
Pigeskole. Nei, men jeg forlang^, at der ikke maatte være Vand imellem
os, faa at Is eller Storm ikke skulde hindre os fra at komme fammen, og
jeg bad om, at der maatte blive skrevet til den Dame, fom hidtil havde
opdraget hende, og at det maatte blive forføgt, om de kunde blive
sammen. Hun kom stra^ reisende og var villig til Alt. Hnn an-viste
ogsaa en Gaard paa Sjælland, hvor de Begge kunde sinde et Hjem, og
hende troede jeg. Alt Fjendskabet, som vi bestandig havde viist
hinanden — eller rettere, som jeg havde tvunget mig selv og tildels
hende ind i — var nu ophørt, uden at vi dog talte videre sammen. Men
sorinden vi skiltes, greb hun en Leilighed, da vi stødte sammen ene, og
sagde: „A^el, det glæder mig, at De har viist mig Tillid. De er nu
Familiens Hoved, ogArvingen.

jeg vil i Tiden staae Dem til Ansvar for Deres Søster." Om saa mit
Hjerte havde ligget aabent for hende, knnde hnn ikke have valgt fine
Ord rettere til at gjøre Indtryk paa mig og lade mig trygt skilles fra
dem^ skjøndt det forekom mig, at jeg skap altfor let fra det Hverv,
Fader havde lagt paa mig.

Det var nn langt nd paa Efteraaret, og fom Skoledreng havde jeg forfømt
Meget; men det var bestemt, at det ikke skulde blive derved.

Samme Dag, som jeg kom tilbage til Bryg-gers, kaldte Iustitsraaden mig
efter Middagsbordet til en Samtale i Enrnm og fagde til mig med sin
dæmpede, monotone Stemme.^ „Hør nu, A^el, Du er jo et sornnftigt
Menneske, og man kan tale med Dig. Der er hidtil blevet betalt ret
Anseligt for Dig, det skal jeg indrømme, nagtet det ikke var Mere, end
der kunde ventes efter Fordrin-gerne, fom stilledes. Ieg har ikke havt
nogen Fortjeneste paa Dig, hvilket jeg ogsaa vilde ansee sor
usømmeligt; men, kort og godt, der har ikke været Noget at klage paa
Betalingen. Nu er det, som Du vistnok veed, anderledes. Det er knn en
lille Snm, der aarlig kan betales sor Dig, og skjøndt jeg ikke vil være
karrig imod Dig ellerArvingen.

nægte Dig en Haandsrækning , sor at Du kan sortsætte Dine Studeringer ^
sor nu har Du ingen anden Fremtid end at lære Noget sor Alvor og blive
Embedsmand — saa vil Du dog indsee, at som Prinds kan Du ikke vedblive
at leve her i Huset. Du skal naturligvis ikke lide Mangel; men jeg har
givet Ordre til, at Dit Tøi, naar Dn kom, ikke skulde pakkes ud, sør
jeg havde sor-beredt Dig paa, at Du nu maa skytte op paa et
Kvistværelse, og naar Du har Gjæster, saa maa jeg bede Dig erindre, at
Du ikke kan byde dem Noget, saadan som oste er skeet hidtil. Det mente
jeg at skylde baade Dig og mig selv at sige Dig sor en Ordens Skyld.
Ieg bestræber mig altid sor at være tydelig mod mine Underordnede og ^^
j^ h^r ^t ^j^ ^^ Forord bryder ingen Trætte."

Dette var maaskee sølesløst, men hverken haardt eller usorstaudigt. Dog
gaaer det ofte faa-ledes, at man bedre kan finde fig i haarde
Om-skændigheder end i sølesløs Tale. Der var i Or-dene en Degradering,
som især blev mig overor-denlig knugende nærved Haven med den grønne
Mnr. Det syntes mig, at Astrid maatte komme til at see og ersare den
Forandring^ der var sore-Arvingen.

gaaet med mig, og det vilde jeg fremfor Alt holde skjult, indtil Lykken
kom igjen thi, forudeu at Ungdommen bevarer et uvilkaarligt Haab om
Glands og Lykke, foregaaer der et optisk Bedrag for dem, ind til hvem
Lykken nys har skinnet.^ de knnne ikke ret kjende Forskjel paa, om
Straalerne komme fra den forfvundne Dag eller fra den Dag, der skal
gaae op. Ieg fagde derfor til min forhenværende Onkel, Iustitsraadeu,
at han vel ikke havde Noget imod, om jeg da søgte at komme i et andet
Hus. „Nei, Gud bevares", svarede han, maaskee noget overrasket, men
uden at sorandre sin let-skydende, douce Stemme; „jeg vil ikke engang
be^ breide Dig Utaknemlighed, sordi Du sorkaster mit Tilbud. Kan en
anden, anstændig Familie gjøre det bedre og billigere end vi, saa skal
det være mig en Fornøielse at ersare det." Ieg havde ikke taget seil as
Salling, da jeg beskuttede at henvende mig til ham. Han sagde med en
mægtig Ed — thi han bandede meget høit og stort, ligesom sor at løste
sig op, sordi han var saa lille ^ : „Selv om De ikke kunde betale,
skulde De dog være mig velkommen^ Gaa De nu iudArvingen.

til Mutter og astal med hende, hvad De kan be-tale."

Det gjorde jeg, og saa blev der endda ^ Rd. om Aaret tilovers til
Skolegang, Bøger, Klæder o. s. v., hvilket syntes mig en stor Sum.

Der kom lidt Fortrædelighed i Anledning as, at min Formynder ikke var
tilfreds med den skete Forandring; men da han boede langt borte og ikke
felv vilde eller knnde skaffe mig noget Bedre, blev Sagen, fom den var.

Dr. Hilder kom og opføgte mig. Han fagde: „Vil Du studere til
Hestehandler eller Hesteskagter eller Beskagsmed eller Veterinair^ Hvis
ikke, knnde Du gjerne have nndt en asdanket Menneskedoctor Din
Søgning."

Han gav sig i Tale med Salling og hans Kone og blev stra^ gode Venner
med dem^ Mdm. Salling viste ham mit Kammer og blev rød as Stolthed, da
han sagde, at det saae appetitligt nd. „Ia", sagde hnn, „dersom Nogen
troer, atIæger-mesterens Søn skal mangle Noget hos os, saa tager han
seil. Vi har ikke sorsørt ham fra No-gen; men vi har kjendt hans Fader
og hans Moder, og om han faa ikke havde en^ Skilling, sknlde han dog
faae mine bedste Lagener paa sinArvingen.

S^ skjøndt vi ikk^ er i Familie med ham. En-hver maa frit komme og fee,
hvordan vi be-handler ham."

Da jeg fulgte Dr. Hilder ud, fagde han til mig: „Vi Mennesker har vore
Fordomme. Ieg er vant til at kjøre og fee Andre kjøre med ma-gede Heste
; men Din Hestehandler og hans ^Egte-hustru ligne en Norbagge, der
gaaer i Spænd med en stor, velstriglet Hoppe. Det er underligt, at en
Hestehandler ikke har betænkt det. Men man kan være et agtværdigt Par
sor Vorherre alligevel, og jeg troer, Du kunde været værre saren. Naar
Alt kommer til Alt, mister et Men-neske jo ikke sin ^Ere ved at boe hos
en Heste-handler, og jeg troer næsten, at hvis jeg havde en Søn, saa
vilde jeg lade ham prøve det med. Alting er godt med Maade, og en ung
Knægts Villie er hans Himmerig."

Ieg havde det netop saa godt og saa smerte-suldt, som jeg vilde.
Smerten var, at jeg maatte tage tiltakke med en ringere Skjæbne og
skjnle mig for Hende; men paa dette lavere Sted var jeg igjen Nr. 1.
Salling og hans Kone behandlede mig fom et Væfen af finere Race og min
Opgave i Verden fom langt vigtigere end deres. I mitArvingen.

Kammer kunde ikke lægges i Kakkelovnen, og jeg læste mine Lectier i
deres Stue; de kunde imid-lertid sidde hele Timer nden at give Lyd, og
naar Salling hørte Støi sra Barnekamret — thi de havde smaa Børn ^ saa
listede han sig paa Taa-spidserne nd og tyssede. Forresten havde jeg
ikke overmaade Meget at læse; thi jeg havde valgt en anden Skole, hvor
jeg ikke var kjendt, og en bil-ligere, og jeg var sorud sor mine nye
Classekam-merater. Salling sandt Alt, hvad jeg i saa Hen-seende gjorde,
vel gjort og nnderskrev med Stolt-hed hver Maaned min Charakterbog.
Naar jeg ikke vilde gaae i Skole, var han ligeledes stolt as at see,
hvilken Virkning det gjorde, at han under-skrev en „Undskyldning". Til
Gjengjæld skuttede jeg mig hjertelig til Begge. Det var godt nok, at
Ritmesteren engang havde sagt, at mod saa-danne Folk var man høskig,
men ikke intim; det var andre Tider. Ieg vilde, som jeg antog, ikke
opgive nogen as mine høie Fremtidssoreskillinger, men kom dog
esterhaanden til at see Verden ganske anderledes end før. Hvad jeg saae
og hørte, steg mig over Hovedet og indhyllede mig. Salling levede paa
mangsoldige Maader i evindelig Kamp med Verden. Han kæmpede for sit
daglige Brød,Arvingen.

og hans Vaaben var Snuhed og Dristighed. Hvert Øieblik havde ester hans
Fremstilling En gjort ham Uret og paasørt ham en Proces, og den Mand
maatte overvindes og tngtes. Han sorhandlede Alt med sin Kone, talte
høit og haabsnldt omUdsaldet og discuterede alle de Fis, hvorved det i
Mangel as Bedre kunde naaes. Hnn gav ham altid Ret, og den
Familiekjærlighed, som var tilstede hos ham, og som viste sig i hans
Stemme, Blik og hele Adsærd, gav ham ligeledes i mine Øine Ret. Over
Maalet, Familien, glemte jeg at undersøge Midlerne, og selve det
Fiffige fik ved den befyn-derlige Aabenhed og Djærvhed, hvormed han
om-talte det, noget Tiltrækkende for mig. Det var hans Nødværge imod
Verden, imod den famme Slags Folk, fom havde gjort min Fader Ondt. Det
hele Hestehandlervæsen, som jeg saae om mig, prægede mine Phantasier.
Denne Kamp med Verden, denne Snnhed og Paapassenhed, disse Karle, der
kom bandende hjem om Natten, disse Stævninger, der kom til vort assides
Sted og søgte os som i en Hule, men aldrig syntes at kunne gjøre rigtig
Fortræd, vakte den drømmende Forestilling hos mig, at med en saadan
Bande skjnlt i den Skov, hvor jeg engang havde troet atArvingen.

Roncesvalles laa, knnde jeg indtage min Faders Gaard og hævne ham paa
den Mand, som havde taget den sra os. Uden at have læst Spillers
„Røvere" spillede jeg i Tanken en Karl Mohr. Om Natten kunde det betage
mig saa suldstændig, at jeg besknttede at tale til Salling om min Plan;
men den Slags Forestillinger taale ikke Ordet. De vare mig dog i visse
Maader til Nytte; de hjalp mig let hen over Virkeligheden, som ellers
havde knækket mig. Ieg kom aldrig til at tage den lave Stue og den
særegne Omgang hos Sal-lings som noget aldeles Realt, hvori jeg
nødvendig behøvede at være; bagved var, saasnart jeg vilde det, Skoven
med mine Mænd, vor Gaard i Bag-grnnden, og i et Hjørne Skasottet, hvor
vor Fjende meget oste blev henrettet. Phantasierne hjalp mig til at
besøge min Søster, hvilket skete, saasnart der var blot otte Dages
Ferie. Ieg maatte sordet-meste gaae, da jeg ikke havde Raad til at
kjøre, undtagen det sidste Stykke sra nærmeste By — estersom Gaardens
Folk ikke skulde see, hvorledes jeg reiste ^ ; men jeg mærkede ikke
Marken, knap Veiret, og med den Tanke i Sjælens Bag-grund, altid beredt
til at stige srem i min op^ hedede Hjerne: at jeg egenlig var Høvding
ogArvingen.

knnde tage Gaarden, naar det skulde være, viste jeg ofte en eventyrlig
Stolthed, fom imponerede min Søster og gav hendes Tanker Flugt, medens
jeg med den nøgne Virkelighed sor Øie rimeligvis vilde have sølt mig
ydmyget ved at komme sra mit Logi hos Hestehandleren til den store
Gaard.

Saadan gik Resten as Vinteren og he^e Som-meren, as hvilken især Iuni
Maaned var haard; thi jeg tænkte paa, at Hun nu var i Haven bag
Bu^bomhækken og maaskee kiggede ind. Herimod hjalp ingen Phantasier. I
August var jeg hos min Søster, og da jeg kom tilbage, vare mine Penge
saa fuldstændig sknpne op, at jeg ikke engang havde en Mark til at lade
mit Haar klippe. Salling og hans Kone gjorde ingen Bemærkning om, at
det var saa langt; de tænkte vel, at det skulde saa være.

En Eftermiddag i September mødte jeg Dr. Hilder inde i Byen. Han fagde
til mig: „Nu er Dit Haar fagert, Herre min; kom nn lidt med mig ^ hør,
skal vi ikke gaae i Theatret iaften og h^ „Figaros Giftermaal"^" — Det
Tractement kunde jeg ikke sige Nei til. — „Ia, men", sagde Doctoren,
„saa maa jeg sørst op hos en Frisenr."

^ Da vi kom derop, sagde han til mig: „Hør,Arvingen.

Axel, gjør mig en Tjeneste. Ieg har saa lidt Haar at uudvære, og Du har
saa meget; lad Dig

klippe istedeusor mig."

Halv skamsuld, halv takuemlig lod jeg Ope-ratioueu udføre, og faa gik
vi i Theatret.

Hvilkeu Trolddomsverdeu der dog kau være iudeskuttet i eu faadau
Bygning! Den blotte Overgang fra det fynkende Dagslys til Lamperne, fra
Larmen og den friske Luft til Stilhedeu og deu halvvarme Atmofphære,
hvor Lyden af en nedfaldende Klap kommer skarpt og dog ligefom
undselig, de sære Instrumenter, der række op som Dyr -Snabler og
-Haler, deres disharmoniske Søgen ester Harmoni Alt dette inciterer
Ner-verne især paa den, der kommer med Anelsens Angst. Men med Et lyde
saa de tre Slag af en usyulig Haand, og det Mageløse kommer, en ganske
anden Verden bølger sagte ind med saa, eventyrlig klare og bløde Toner,
der gennembæve det hele Rum, glider ind i Ens Hjerte, i hver Nerve, i
hver Bloddraabe, sylder Tilværelsen med vidunderlige, sine, klagende,
srydsulde Billeder, som ikke sees, som sare sorbi Sjæleu og ligesom i
umiddelbar Berørelse med deu kjærtegue deu, vække eu Smerte, der gjør
godt. Et Hav as LysArvingen.

og klangsnld Inderlighed sænkede sig over mig, og naar jeg i Øieblikke
kom ud deras og kuude

tænke paa mig selv, var jeg sorbauset over, at jeg, der var saa sattig,
sad i denne mageløse Glands

og Høitid, og dog sølte jeg, at jeg hørte til der, me-dens Trolddom
havde givet mig et andet Opholds-sted. En anden Følelse, der næsten
ligesaa stærkt betog mig, var Taknemlighed imod Dr. Hilder, ^ordi han
brød Trolddommen, om end knn for et Øieblik, og førte mig ind i
Feeriget, hvor han havde Bekjendte, hilste paa Folk. Hvor han
plud-selig syutes mig sornem og stor! Hvor jeg havde miskjendt ham^
Naar han engang imellem saae paa mig med sit underlige, sorskende,
lunesulde Smil, var det da, sordi han morede skg over, at jeg endelig
saae, hvem han var^ Men saa strøm-mede Havet igjen ind og førte mig
bort. Der var en Scene, som ganske sært betog mig; det var den, hvor
Figaro markerer baglængs soran ^herubin og synger sor ham om Krig: ....
^rens laurbær i Kamp skal Dn plukke ^g erhverve Dig hædrende Ar. Ei
Fandango mer Du dandser, Men en Mar^e, fom aldrig standfer,

7Arvingen.

Fører over Bierge, Dale, ^g for Helten at hnsvale Trommers, ^ankers
velklang toner Mellem ^yden af Kanoner, For hvis Sknd de troe legioner
Synke hen^i Dødens Favn!

^ Eherubin, i ^aabendandsen, Gaa, indlæg Dig Heltenavn, ^g ombyt faa
Seirskrandsen Med et Kys i Elskovs Favn!^ Det syntes mig, at det med
nogen Forandring var Ritmesteren og mig eller min Barndom bragt srem
sor mig med dens Lyksalighed og Haab, og da jeg endnu var under
Indtrykket deras i Mellem-acten, havde min Skjæbne, der har givet mig
saa meget Skjønt at see, sorbeholdt mig en Virkelig-hed, der endnu
overgik Scenens Poesi — i sørste Etage sad Astrid med sin Moder, og hun
gjen-kjendte mig og hilsede igjen, med Glæde, syntes mig.

„Se nn", sagde Dr. Hilder, da vi gik, „der-inde var det Publicum, som
Du hører til. Hvor-ledes smager Dig det nu at gaae tilbage til
Hefte-handlerens^ Hvad troer Du, der vilde blive af den Skjelm
Eherubin, hvis han istedenfor at leve hos Grevinde Almaviva skulde boe
hos Sallings^ Det er ikke, fordi jeg mener, at Du ligner den Pokkers
Page, eller fordi jeg har en GrevindeArvingen.

Almaviva at sætte Dig i Kost hos; men det er bare en Sammenligning sor
at skjærpe Din Skarp-sindighed."

Den var skjærpet nok i Forveien, og han knude ikke sige Meget, som jeg
ikke, om end mindre tydelig, sagde mig selv. Da han spurgte, om jeg nu
ikke havde Lyst til at komme fra Sallings, svarede jeg af Hjertet Io.

„Godt; saa har Du gjort eu Ersaring, der har kostet Dig et godt halvt
Aar, snart et Aar. Ieg maa nu sige Dig oprigtig, at jeg respecterer, a^
Du ikke har villet have Noget soræret; men jeg tillader mig ærbødigst
at gjøre opmærksom paa at s. E^. halvfemsindstyve saadanne Ersaringer
ville gjøre Dig til en gammel Mand og en stor Dø-genigt. Naar nu
Fornufteu kommer og forlanger Audiens, bliver den vel indladt, ikke
sandt ^ Naa, seer Dn nu: Du veed, at jeg beboer den ene Side as Stue-
Etagen og min Søster den anden. Inde hos mig kan der blot ved at ryddes
lidt op blive et Værelse tilovers. Det har jeg altsaa bil-ligt, og Du
behøver ikke at skamme Dig ved at kjøbe det billig. Hvad Dit Livsophold
koster, beregne vi Dig til Punkt og Prikke, ligesaa ærlig som nogen
Hestehandler. Ieg har corresponderetArvingen.

med Din Formynder og bragt i Ersaring, at der sra næste Nytaar bliver ^
Rdl. mere til Dig. Dn har altsaa Raad til at gaae i den bedste Skole og
kjøbe alle de Bøger, Du behøver. Om to Aar, altsaa omtrent i Dit ^de
Aar, kan Du endnu med nogen Anstrengelse blive Stndent ^ hvad siger Du
nu^"

„Dr. Hilder, De er bedre imod mig, end jeg fortjener."

„Naa, endelig fik man da et menneskeligt Ord af den Krabat^ — Ieg vil
nu blot sige Dig, at Alt, hvad jeg ved denne Leilighed siger eller
gjør, er blot sor at vinde et Væddemaal. Isjor, da jcg besøgt^ Dig^
væddede jeg med mig sclv ^ at om Dn saa var saa stiv som et Kosteskast,
sknlde jeg gjøre Dig saa lind som en Bougie. Og skut^ telig skulde jeg
hilse Dig og sige og bede Dig er-indre, at alle honnette Folk ere i
Familie."

Men Sallings^ Det var dog egenlig ogsaa honnette Folk, idetmindste imod
mig, og hvorledes kunde jeg sorlade dem udeu at krænke dem^ „Ia", sagde
Dr. Hilder, „der knnde jeg vel nok være Mellemmand; men jeg anseer det
sor rigtigst, at hvor Du selv har leiet, siger Du ogsaa selv
op."Arvingen.

Det var nu virkelig en vanskelig Opgave; thi Oprigtighed vilde saare,
og alle høskige Om-skrivninger vilde dog lade Meningen skinne
igjen-nem. Men Sagen blev gjort mig meget lettere, end jeg ventede; thi
saasnart jeg berørte den til Mdm. Salling, udbrød^hun: „Gud ske Lov^ Vi
har længe tænkt paa, at det dog ikke gik an saa^ dan^" Og nu vedblev
hun med en Blanding as Selvsølelse og ydmyghed at udvikle, at jeg
aldrig kunde saae noget bedre Sted, men at jeg dog hellere burde være
imellem mine Lige, om jeg og-saa skulde spise skrabet Smørrebrød til
Thevand. Doctoren blev hun vred paa^ da huu hørte, jeg skulde til ham,
og kaldte ham eu Lu^; meu „der skulde jeg da heller ikke blive til evig
Tid". Det Eneste, som hun og Salling sorlangte, var, at jeg sknlde
blive med en Maaneds Opsigelse, sor Folks Skyld; det sknlde ikke see
ud, som om man plud-selig saudt mig og tog mig bort.

Saa kom jeg da i Huset hos Dr. Hilder og blev esker omtrent to Aars
Forløb Student. Disse to Aar ere eu Periode, sra hvilken jeg husker
Mere, end jeg erindrer, eller med ^nd^ O^ j^g lærte Mere,Arvingen.

end jeg oplevede. Min Organisme skk en Hvile, som den maaskee trængte
til, efter at jeg for tidlig havde følt, tænkt og handlet felvstændig.

I den førfte Maimaaned, da jeg kunde tænke mig, at Guldranken igjen
stod i Blomst, gik jeg ned sor at besøge Astrid. Ieg var noget beklemt
derved; thi endskjøndt jeg ikke troede, atHnn, selv om hun vidste, at
vor Gaard var tagen sra os, vilde modtage mig mindre venlig end sorhen,
saa havde jeg dog en Fornemmelse, som om en Glands var gaaet as mig,
eller sølte mig ikke overfor Con-ferensraadens saa sri, saa jevnbyrdig
som sorhen. Denne Fornemmelse var mig en sand Plage; den var ligesom
Noget paasat mig udvendig, bøiende min Nakke ned, medens jeg indvendig
ikke havde noget Tilsvarende og syntes, at jeg kunde ryste det as.
Trods denne Fornemmelse gik jeg naturligvis, sordi jeg droges as en
Længsel som ester mit eget Selv. Da jeg kom til Haveporten og ringede,
varede det længe, sør Nogen lukkede op, og jeg kunde ikke lade være at
opsatte det som et Tegn paa Husets mindre Villighed. Men da den gamle
Gartner endelig lukkede op, sortalte han mig, at Eonserensraadens vare
paa en Udenlandsreise.

Igjen blev saaledes et Aar lagt adskillendeArvingen.

imellem os, og jeg begyndte at opsatte hende som et deiligtSyn, der
trods vort personlige Bekjendt-skab dog ikke ret havde hørt
Virkeligheden til, eller fom noget Livsaligt, der var veget bort
tilligemed vor Gaard, og som jeg skulde saae igjeu tilligemed Gaardeu.
Thi det Haab opgav jeg aldrig, hvor lidet rimeligt det eud syntes; jeg
holdt sast paa det med samme Tro, som vor hele Slægt ester at have
mistet Paradiset venter, at det skal sindes igjen.

Istedensor Hende sik jeg Valdemar. Ieg skal ikke nægte, at jeg i
Førstningen blev noget trykket ved at see ham, dels sor Mindernes
Skyld, dels fordi han fyntes mig faa begnnstiget ved allerede at kunne
gaae i Unisc^t og med Vaaben. Naar han gik til Akademiet med et Par
Bøger i Haan-den, bar han dem saa let, og i Forhold til Uni-formen og
Dolken^ fremkaldte de den Forestilling, at for ham var Videnskaben et
Middel til at skjærpe og oplive Personligheden, sor mig var den Noget,
hvori Personligheden skulde gaae op. Meu deu dybe Hengivenhed, vi
nærede sor hinanden, forvandlede snart det, der kunde været bittert,
til noget Behageligt og Forskjønnende. At jeg dog havde beholdt ham
nsorandret, blev ligesom en Bebudelse om, at det Væsenlige ikke var
tabt ellerArvingen.

skulde komme igjen, og han sørte Talen om vore Fremtidsudsigter tilbage
til de^ Punkt, da vi sørste Gang havde omtalt dem og været oppe at
skaaes om dem: Ieg skulde blive Ossicier i Laudetaten; ester at have
taget ^lrti^n og maaskee ^den Examen skulde jeg gaae til Høiskolen; det
var sor ham en asgjort Sag, og paa denne Maade omtalte han mig til dem
as sine Kammerater, som jeg gjorde Beskjendtskab med, og jeg gik ind
derpaa, tildels vel^ sor at tage Rang ved Siden as dem. Naar vi vare
skere samlede, kunde Sagen blive discuteret med den Forstandighed og
det poetiske og kaade Overmod, der kan være i saadanne Drenge. De knnde
ikke lide Studentene; det var Bogorme, der gjorde Fordring paa
Aandsariskokrati. De elskede heller ikke Landetaten, skjøndt den knnde
være god nok sor sig. Ieg kunde gaae til Høi-skolen; men naar jeg saa
havde lært Noget, var der ingen videre Udsigt sor mig, Intet at
udrette, jeg^ maatte gaae i sremmed Krigstjeneste, hos Russerne eller
Østerrigerne, saa kunde jeg avancere orden-lig, blive General. Og dette
blev ikke sagt som en Compliment til mig, som indirecte Anerkjen-delse
as usædvanlige Evner eller stor Tapperheds men knn sor at^
tilkjendegive, at saa høit maatteArvingen.

jeg naae for at blive lig med, hvad Enhver af dem afpirerede til: dansk
Orlogscapitain.

Imidlertid var jeg, naar jeg felv skal sige det^ skittig, i nogle
Retninger paa Grund af Gjenstan-dens egen Magt og Tiltrækning, i andre
paa Grund as min Villie. Ved Mathematiken sor-

enede sig begge Bevæggrunde. Man tager meget seil, naar man troer, at
Mathematiken ikke kan

vække Lidenskab. Da jeg naaede til Logarithmer og Ligninger as ^den
Grad, betoge de mig ligesaa stærkt som nogensinde S^hak eller Lhombre.
Denne Videnskab er jo baade as civil og militair og til-lige as
himmelsk Art, og selv Hoveder, der ikke ere egenlig mathematiske, ville
overvinde de sørste Van-skeligheder, naar der viser sig et Maal, som
til-taler Sindet, og naar de ledes til at see den skjønne, oste næsten
skffige Genialitet, fom Menne-sker i denne Retning have lagt for Dagen.
Det var en af mine Fornøielfer at manuducere Valde-mar i Mathematik;
thi han var svag i detPnnkt^ og i det Hele meget misfornøiet med, at en
Sø-ofskcier sknlde kunne Andet end feile og skyde med Kanoner.

I de korte Ferier, naar han ikke var ude med Eadetskibet, tog han med
ned til min Søster,Arvingen.

og jeg antager, at hvis han, ligesom jeg nu gjør, skrev sine
Erindringer, saa kunde hau fortælle om en Romantik, som sor ham
ndviklede sig der mellem Ungdommen. En Søcadet var der paa Egnen noget
Sjeldent og Fornemt, og han gav stra^ Tonen an; det Pokkers Vaaben, som
en saadan Dreng har Lov til at bære, glimrer for de smaa Piger og gjør
ham vo^en blandt de Vo^ne. Ieg misnndte ham ikke; jeg havde Mit i
Erindringen og i Hjertet, og de store Scener fra Hjemmet stode levende
sor mig, naar jeg var min Søster nær. Første Gang der blev dandset,
syntes det mig sælsomt, at vi Forældreløse skulde dandse som andre
Folks Børn; men Livet har i den Alder altsor megen Lyst og Glæde i sig
til ikke at skyde Gravene langt i Baggrunden.

En eneste Begivenhed as nogen Interesse eller Mærkelighed sorefaldt i
denne Periode; men det Mærkelige laa mindre i Begivenheden end i
Maa-den, hvorpaa den blev hidført. Ieg havde ikke lært at svømme,
tildels sordi jeg ikke havde syn-derlig Tilbøielighed til Vandet. Hver
as os har Sit, hvori han er modige og Andet, hvori han er bange. Men
jeg bebreidede stadig mig selv, at jeg i denne Henseende stod tilbage,
uden dog at gjøreArvingen.

uoget Resolnt. En Nat drømte jeg, at jeg igjen dar sammen med Fader,
ligesom da han gav mig ærindet at ftævne vor Fjende; men istedensor
dette gav han mig et andet Paalæg: Lær at svømme. Ieg vaagnede med den
Beskutning at adlyde, og da Sagen henhørte til Søvæsnet, gik jeg til
Valdemar. Han sagde: „Det kan Du lære i en Rns", og tog en Baad, hvori
vi seilede ud i Sundet. „Her kan Du springe nd, her er dybt, og Vandet
bærer", sagde han. Enten nu Vandet bar, sordi det var dybt^ eller fordi
det var mere faltholdigt end ved Kysten, eller sordi jeg havde Tillid
til Valdemars Ord, saa kom jeg meget godt op og laa nogle Secunder i
Overskaden; men da jeg vilde gjøre Tagene, begyndte jeg at synke. „Kan
Du holde Dig, til jeg er klædt af^" spurgte Valdemar; men da det ikke
lod til, at jeg knnde, kastede han en Aare ud til mig. Han vilde nn
klæde sig as, men havde ikke saaet Armene nd as Trøien, da en Kastevind
væltede Baaden. Ieg saae ham omgiven as Sknm stige op, men han kom
alligevel ikke tilsyne; thi han var under Seilet, og det var nu mig,
der roende paa min Aare sik ham sri. En Skovshovedbaad kom os ester en
Times Tids Forløb tilhjælp og sik Baaden paa^ Arvingen. ret Kjøl; men
det Meste as mit Tøi var borte, saa at jeg maatte seile hjem med
Fiskeren og laane en Iakke m. M. hos ham, sor om Astenen at kunne tage
til Byen. „Er De ogsaa Søcadet^" spurgte Fiskeren, og da jeg benægtede
det, tilsøiede han: „Saa sknlde De en anden Gang seile alene ud, og med
Seilet strøget, naar De vil svømme." — Valdemar paastod, at han med
Livssare havde lært mig at svømme, og da jeg sortalte ham min Drøm,
sagde han: „Din Fader vilde have, at jeg skulde give Dig Bevis paa mit
Venskab."

Hjemme hos Dr. Hilder havde jeg ogsaa Ven-skab, ikke saa meget i
Doctoren — thi han havde sine Interesser udensor Huset, og saasnart jeg
var kommen i Huset, beskjæstigede han sig mindre med mig — som i hans
Søsterdatter, Sophie. Der var og blev bestandig hos mig en Mangel paa
Tilbøielighed sor hende, hvilkeft hun ligesaa be-standig overvandt til
en vis Grad ved sin Blid-hed og ved den Evne, Naturen havde givet hende
til at gjøre sig til Depot sor Fortrolighed. Me-dens jeg lukkede as sor
det, jeg dybest tænkte paa, gjorde hnn det behageligt sor mig at
passiare med hende og betroe hende mange Smaating. Stra^ ester at jeg
var kommen der i Huset, spurgte hunArvingen.

mig engang, om det nn var længe, skden jeg havde seet hende, jeg vidste
nok, hvortil jeg svarede Ia. — „Har Du nn Haab om at see hendes" —
Dertil svarede jeg ogsaa Ia; thi det var sør min frugtesløse Gaug til
Landstedet. — „Det er jo godt", sagde Sophie.

Efterhaanden aftoge Spørgsmaalene af denne Art; hun udviklede sig sra
Barn til Iomsru, uden at jcg lagde Mærke dertil.

Tiden mellem det ^de og ^de Aar bliver i Reglen kaldt en lykkelig
Alder, og det er muligt, at man har Ret; men jeg sinder, at den tillige
^ en meget uklar Tid, endog mere uklar og sam-lende end den nærmest
sorangaaende. I det ^de til Aar kan man vistnok ogsaa være dunkelt
paavirket og bevæget; men det synes mig alligevel, at en Dreng i den
Alder, naar han ellers er sund, er mere solid og paalidelig, sordi han
hovedsagelig drages imod et enkelt, begrændset Formaal og er under
nvilkaarlig Paavirkning af Autoritet. Saa er man pludfelig forandret.
Man har med An-strengelse naaet en Tinde; Folk see op eller an-tages at
see op til En; noget Vidt, Storartet ^ ligger sor En; men man kan ikke
saae Udsigten til at staae fast; en Mængde Forestillinger sra den
antike og den nyere Tid, som man har op-taget i sig til E^amensbrug,
træde frem og ville anvendes paa Livet; man føler mangfoldige At-traaer
og Formaal, forkasker Autoriteten og føger den, og overfor de nye
Fordringer, der baade medArvingen.

Rette og Urette stilles til En, bliver man ofte mere barnagtig end før.
Med den Intelligens og Længsel ester det Usynlige, man har i den Alder,
kunde man taale en spartansk Tngt i et spartansk Øiemed; men man saaer
Frihedens tveæggede Sværd givet sig blottet i Haanden, og Faa komme
igjennem nden at have saaret fig paa det.

For mig begyndte Rusaaret herligt; selve Rusgildet var mig en Slags
Indvielse; Studenter-soreningens Seniorat havde arrangeret og sorestod
Gildet og bevirkede allerede derved, at vi Nye kom sammen med Respect
for Noget, der var ældre dygtigere. D^r omdeltes trykte Sange, for^
fattede i Anledning af Festen, nogle pathetiske, andre lnnefnlde, alle
freidige. De gjorde mig Studenterstanden poetisk: vi vare dog den hvide
Gndindes Sønner. Tiden var stærkt bevæget i politisk Henseende, og der
udbragtes paa smuk og poetisk Maade, udeu ^saavidt idetmindste jeg
kunde skjønne^ Præg as Partihensyn, Skaaler for Kongen og Forfatningen
o. f. v. Ieg troer, at jeg med Hensyn til Politik og osfenlige
Anliggender var mere srisk og naiv end de skeste as mine Ievn-aldrende.
Katastrophen paa vor Gaard og min Faders Død var indtrnffen, medens der
blevArvingen.

kæmpet i Slesvig, og endskjøndt man af Lnften indsuger visse
Forestillinger, der tilhøre det Al-mindelige, er det dog mærkværdigt,
hvor ubestemte Indtrykkene kunne være, naar man ikke med egne Øine seer
Begivenhederne, og naar man er be-skjæstiget langt assides sra de
Kredse, hvor de med Iver discuteres. Det er næsten en Skam at
til-ftaae, at jeg bedre kjendte Seirherrerne ved Phi-lippi end
Seirherren ved Isted, og jeg var ganske kikkert mere sortrolig med
Harmodios og Aristo-giton, med Brutus^ ^inkelried, Vergniaud, Ca-mille
Desmoulins o.s.v., end med Førerne for vor egen politiske Udvikling.
Imellem deCadetter, jeg omgikkes, havde jeg ikke hørt Meget og i alt
Fald ikke meget Godt om den. Men idet vi nu Alle reiste os sor Kongen,
sor Forfatningen, for Føde-landet, og raabte Hurra, kom der pludselig
Liv i mine usikkre Forestillinger — i mit eget Fædre-lands Iord groede
de hemmelighedssulde exotiske Planter, hvis Blade jeg havde seet
opbevarede i Bøger, og jeg kom hjem med Hovedet endnu mere ^ fuldt af
Ideer end af Vin, og med et umaadelige tindrende Haab om, at noget
Ufædvanligt vilde skee, at Rolands Horn vilde blive hørt, at Holger
Danske vilde reife fig under Kronborg, at Val-Arvingen.

kyrierne vilde skyve igjennem Lnften og kalde os — thi noget Saadant
var blevet antydet af Ta-lerne. Og skjøndt Dagslyfet kommer nøgternt
dæmpende ovenpaa en faadan Gildesaften, bleve de romantiske
Forestillinger dog siddende fast, hvil-ket vel dels laa i mit
Ubekjendtskab med en vis Side as Virkeligheden, men ogsaa i, at min
Skjæbne nu engang havde stillet mig i et mindre sædvanligt Forhold. Ieg
holdt af Mange, ifær af Valdemar, men var ikke bestemt knyttet til
No-gen undtagen til min Søster, og selv denne Kjær-lighed var ikke as
den jevne, almindelige Art, sordi Fader med sine sælsomt gribende Ord
ikke blot havde forøget den og gjort hende facrofanct, men ogfaa
bestandig syntes mig at være nær og tænke paa Bistand. Hvad jeg
forøvrigt udelukkende havde for Øie: at erhverve vor Gaard og Hende,
var i skg felv ikke af almindelig Art og lod fig ikke op-naae ad
sædvanlig Vei, saa at der as mig selv sordredes noget Usædvanligt, og
hvadsomhelst der kaldte til store Anstrængelse og lovede en even-tyrlig
Løn, sorekom mig dersor at være det Na^ tnrlige. Og nn syntes jeg
pludselig at befinde mig midt i Alt det, jeg trængte til, og høre det
tale, fom om det havde ventet paa mig. Der varArvingen.

store Tanker, stor Fare og enthnsiastiske Kamme-rater. Naar der blev
sagt, at Noget truede os, hvorved vor nationale Fremtid vilde gaae tabt
sor evig, at Fjenderne vare ikke blot udenlands, men iblandt os, og at
de sngede Blodet as vor Mo-ders^ Fødelandets, Bryst, saa greb jeg paa
egen Haand ind i Historien sor at sinde Hjælp, og den franske
Revolntion med fin Velfærdscomitee, med fit Opbnd en n^^e, med sin
Sang, der „havde Knebelsbarter paa", med sin Gnillotine, der blev
anvendt baade imod Forrædere og imod de Lunkne og imod Generaler, der
ikke havde seiret, syntes mig det Mønster, der nøiagtig knnde
esterlignes. Det var ingen Phantasi; jeg gik ikke omkring i Drømme
derom, som om Skygger, der havde be-væget sig eller knnde bevæge sig
paa en anden Tid og et andet Sted, men søgte at komme til Kundskab om
Virkeligheden sor at finde Midlerne til Virkeliggjørelse. Ved at see
paa Samsundet, der bevægede sig og summede uforstaaelig omkring mig,
betragtede jeg det som en uorganiseret Masse, der paa en besynderlig
Maade drev om sor til-sældige Stemninger, men som skulde organiseres
til at tænke, søle, handle sor et eneste Formaal: det heroiske. Alt,
hvad der stillede sig i Veien,Arvingen.

skulde kappes as som visne Grene. Det var lat-terligt, fra een Side
betragtet; men det har dog en Side, hvorfra det endnn bestandig
tiltaler mig. Der er i vor Cnltur en Tendens til at skappe Livet ved at
gjøre det tilsyneladende sikkert; man har en blid Agtelse for Andres
Vel, men gaaer noksaa vidt i Omsorgen sor skt eget og sor alle de
Formaal, der kunne naaes lempelig, i Tryghed, med liden Anstrengelse og
nden Fare. At leve længe, ikke at leve stærkt og fyldigt, er Opgaven,
og deraf følger, at man har smaa Interesser, og det endnu mere
Frastødende: at man betragter store Anliggender fra et lille, smaaligt
Synspunkt, og Ungdommen, der hvert Aar tilsøres Samsundet med Varme i
Hjertet og med Evne til store Tan^ ker, vænnes snart til at nyde Livet
atomvis og selv døe atomvis.

Forresten mener jeg ikke, at det er nok at have hin Sands for store
Ting og Drist til at handle og stride sor dem, og jeg er langtsra at
rose mig selv, sordi min tidlige Ungdom var syldt med disse
Forestillinger og denne Higen; thi der manglede noget Væsenligt. Det
var dog, naar Alt kommer til Alt, kun en romantisk Egoisme, og jeg
vilde dog i Grunden brnge det Hele til at tjene mig;Arvingen.

jeg troede om mig felv, at jeg var saa suldkom-men, saa sorudbestemt
til lyksalig Storhed, at Aander i Lust, Iord og Hav maatte komme og
hjælpe mig, hvis Mennesker ikke vilde, og maaskee troede jeg virkelig
mere paa Aanders Bistand end paa Menneskers ^ jeg kan ikke længer med
Ty-delighed sætte mig tilbage i den ildsulde, tindrende Tid. Maaskee
vilde det ogsaa være nøiagtigere at sige, at jeg troede paa en Blanding
af begge Dele, en Slags Areopagus eller hemmelig Ret eller usyn-ligt
Selskab, der havde Øie med Alt og i rette Tid vilde give mig Feltraab
eller Ordre, saa at jeg kunde sølge den dybe Trang, der ved Siden af al
Egoisme dog var i mig: til at tjene med Hengivenhed. Men naturligvis
vilde jeg ligesom Sct. Christopher kun tjene det Allerstørste.

Saadan omtrent var jeg tilmode, og det er en Selvsølge, at jeg snart
maatte møde stor Skus-selse; thi i den Kreds, hvor jeg bevægede mig,
blev det kun til Gjentagelse, og det en mat Gjen-tagelse, as det sørste
Gilde. Der blev stadig sagt med Bekymring, at Noget truede vor
nationale Fremtid, at det Onde kunde sorebygges, at Noget burde gjøres;
men naar der var blevet talt om, sunget og drukket paa, at Noget skulde
gjøres, gikArvingen.

vi hjem hver til Sit. I visse Maader var det saare naturligt: For hver
Enkelt bestod Handling i at studere; i den Retning stræbte man mere
eller mindre energisk efter at blive selvstændig og udrette Noget;
Talen om politisk Handling var et nselvstændigt, men velsindet Bidrag
til den „ossen-lige Mening", et Tilsagn om, at man vilde bi-salde
enhver Bedrist i en vis Retning, hvis den blev udøvet. For mig bestod
Handling ikke i at studere, jeg havde aldrig kunnet øine mit Maal ad
den Vei; der var ind i min Tilværelse blevet kastet en eventyrlig Hang
og Trang til at virke, og den Slags Ro, der sor Andre vilde være
kvæ-gende, var sor min Natur en Pine. Da jeg paa samme Tid læste
saadanne Værker som Bernal Dia^ del Castillos Historie om Corte^ og de
andre „Erobrere", om deres Bedrister, Lidelser og Seirs-løn, kom jeg i
en utaalmodig og sjendtlig Stemning til Adskilligt omkring mig, navnlig
til Sangerne. Det sorekom mig, at der var Sange, som ikke bnrde
syn-ges, nndtagen naar man som de gamle ^Barder havde Sværdet i Haanden
og Fjenden soran sig. At en Krigssang blev gjort til en Slags
Concertnumer, var mig ulideligt. Det syntes mig ogsaa, at San-^erne ved
at srembringe Toner, skassede sig asArvingen.

med Driften til Daad, og at de, hvis man knnde skoppe deres Syngen,
vilde blive nødte til at give Sindet Luft paa kraftigere Maade. Plato
har proskriberet Digterne fra sin Republik; jeg vilde udelukke Sangerne
sra min, og skjøndt jeg nu godt kan indrømme det Paradox i min
Stemning, har jeg dog i en senere Tid faaet en Bestyrkelse sor min
Mening i det Factum, at man ikke kan faae en Franskmand til at fynge
Marfeillaifen for Spøg eller tidsfordriv; den betyder og bebuder Noget,
naar den fynges, og istemmes kun, naar man vil gjøre dens Tanke til
Handling.

Ieg opgiver iøvrigt ikke den Tro, at mange as mine Ievnaldrende og as
Ungdommen i Al-mindelighed, naar man kunde tage hver Enkelt for fig og
faae hans Hjertes Trang udfoldet, vilde sees at nære lignende, om end
ikke netop de famme Aspirationer som jeg, og at de kun ved at blive en
Mængde blive paavirkede as en eien-dommelig Atmosphære og søle sig i en
Strømning, som de troe maa sølges. Ieg erindrer en Scene med en Enkelt
og de Mange.

Der var en noget ældre Student ved Navn Andreasen, en lille Fyr med et
opvakt og skarpsin-digt Ansigt, hvem jeg jevnlig talte med, men
aldrigArvingen. ^

ret kunde omgaaes paa Grund af hans særegne Art Dannelse, der syndes
hentet mere fra Bøger end sra menneskeligt Selskab, eller nøiagtigere:
han syntes at betragte andre Mennesker s^m Bøger, han udeu videre kunde
skaae op i, og gjorde dersor aldeles hensynsløse, nærmende Spørgs-maal
og Bemærkninger. Han havde en eiendom-melig, bitter Skarpsindighed^ der
vistnok k^m as, at han var sødt poetisk-ærgjerrig, men opdraget i smaa,
trykkende Forhold og tidlig havde lært, at han sor sit eget Vedkommende
maatte begrændse skt Haab og blive prosaisk. Dersor gjorde han ofte ved
sine yttringer et pinligt Indtryk. Fordi Poesien var døende inde i ham,
saae han helst Tegn paa dens Død overalt, og han forskod i Samtaler as
den Art at have Ret paa saadan Maade, at man hellere vilde holde med
Uretten.

Ieg stødte paa ham en Aften ved Bortgangen fra Theatret, hvor der var
blevet opføre et Stykke, som man enten for Forfatterens e^ler for dets
egen Skyld ^tog sig^ meget as i Stndenterverdenen. Det omhandlede,
saavidt j^g erindrer, en Fisker-dreng, der kom i stor ondest ved
Keiserens Hos og ndførte Bedrifter, fom man ikke skulde ventet af ham,
og skk Keiserens Datter tilægte.Arvingen. ^

Andreafen og jeg vare enige om at misbillige Stykket netop paa Grund af
den Egenskab, der, fom det fyntes, tiltalte Andre: at Helten var ung og
ikke Andet end ung, uden nogenfomhelst indre Dygtighed eller noget Tegn
paa^ at han var en sin Natur, der berettigede ham til at blive saa
høilig begunstiget as Skjæbnen.

„Det undrer mig sorresten", sagde Andreasen, „at De er enig med mig.
Ieg troede, at De vilde have overseet den Mangel sor Handlingens
Skyld."

„Det har jeg dog ikke."

„Ia; men det undrer mig. Det sorekommer ^t j^g h^r mærket^ at De kundc
drømme om at spille en saadan Fiskerdrengs Rolle. Men De er vist født
rig. Er De ikke^" Ieg gav et undvigende Svar.

„Ia, ja", sagde han ; „men De troer dog om Dem selv, eller De søler Dem
selv som en fin Natur, gjør De ikke^ Bilder De Dem ikke Noget ind netop
af den Grunde"

„Det er muligt", fvarede jeg leende, for ikke at fvare uhøskig paa
dette Vridtbor-Spørgs^ maal.

„Ia, faa gjør det mig ondt for Dem."

„Hvorfor^"Arvingen. ^

„ Fordi, naar man vil gjøre Lykke i vor Tid, skal man kunne associere
sig med de simple Na-turer."

„Ia, men saa bliver Lykken vel ogsaa simpel."

„Aa, ^^ ^ ^^ Daler aarlig ^ mein Lieb,^

^oas ^oillst Du nok mehr^ Under denne Samtale snlgtes vi ad til For^

eningen, hvor Stykket igjen kom paa Tale med Andre, og der blev en ret
livlig Discussion ved et „Sold". Da Andreasen vedblivende ndhævede, at
Heltens Ungdom var indholdsløs, sagde en ældre Student, som denne Asten
syntes at have deu Opgave at lede Discussionen i god Aand: at man
naturligvis maatte sorudsætte det som Dig-terens Mening, at Helten var
national.

„O^" raabte Andreasen, „forudsætte^ Natio-nalitet skal ikke
forudsættes, men træde srem^ National er jo ogsaa et indholdsløst
Begreb, naar det ikke bliver nærmere bestemt!" Nogle hørte ikke rigtig,
hvad Andreasen sagde, og det blev opsattet, som om han havde gjort sig
skyldig i det Kjætteri at kalde Nationalitet ind-holdsløs, hvorsor han
blev sat irette.

„Saa beder jeg om Ordet, saa vil jeg hold^ en Tale, udbringe en Toasts"
raabte han, livligArvingen. ^

af Pnns^h, idet han sprang ^p ^g strøg Haaret fra Panden.

Man vidste, at der vilde komme noget Liv-^ for ^ub ^t anspore det^
drillede man ham med Afbrydelser og paaskod, at han havde drukket for
meget til at kunne tale samman-hængende.

„I skal faae at høre, om jeg kan tale fam-menhængende!" raabte han med
en Stemme, der ved sin skarpe, energiske Klang skafsede ham Lyd. „Hvad
jeg skal tale om, er om Nationalitet og Indhold. Er Drik national^ ^Ia^
Kornbrænde-vin^. Ia, vel, Brøndums fuselsrie Eommen^ a^uavit er
national. Det glæder mig at blive husket derpaa. Men er det nationalt
at drikke den^ ^Ia, natyrlig^. Naa, ja, ja, saa er Drik national. Er
Tyveri ogsaa nationalt^ ^Nei!^. Hvorsor ikke^ Hvis jeg, som er Dansk,
stjæler en Pot af Brøndums nationale A^uavit, er jeg faa ikke national^
^Io! Bravo! En national Tyv^. Er Utugt national^ ^al Nei^ Hvordan mener
De^ Ieg mener, om vi ved at drikke og ved at stjæle Vorherres Tid og
ved at gaae paa Østergade ere nationale^ ^Ikke saa nationale, som vi
bnrde være^. Godt.^ det er altsaa ikkeArvingen. ^

^tok, at man sætter sig et Par Timer om et Bord og spiser og drikker,
og naar Nationalitet tens Skaal udbringes, lader Vin e^ler Punskh løbe
igjennem sin Hals. ^Nei!^. Og den første, den bedste Flab, der veed, at
vi gjerne ville skylle Vin eller Pnnskh gjennem vor Hals paa
Natio-nalitetens Velgaaende, bliver ikke nogen national Helt, fordi han
reiser sig og i sorskidte Floskler udbringer Toasten ^ ^Nei^. Godt, det
lader altsaa til, at det rette Nationale er noget Smukt og Al-vorligt
eller, for at tale pathetisk, noget Idealt, der fordrer Hengivelse og
Opoffrelse, men at vi bruge det ^il triviel Fornøielse. ^En Stemme: Vi
brnge det ikke til triviel Fornøielse; men det er tilstede selv ved
vore trivielle Fornøielser^. Meget vel^ vi tage det altsaa sorsængelig.
Vi gjøre os familiære med det, og istedensor at gjemm^ de store Tanker
til passende Tid og Sted, ligge vi og samle paa dem og jaske med dem og
bringe os selv til at troe, at naar vi have raabt Hurra for dem, have
vi udført en Bedrift. ^Snak, Overdrivelse^. Overdrivelse^ Godt, saa sig
mig da: Er Feighed national^ ^Sludder ^ Nei^. Er det, ikke at ville
vove sig selv under en national Fare, Feighed eller ei^ ^Feighed l Men
vi skoges godtArvingen. ^

ved Slesvig, Nybel, Dybbel, Isted Vi^ Lad gaae, det var os eller Nogle
as os. Men sæt,^ at Nogen as os var bleven Prosessor og sto^ i Fare sor
at blive afskediget og fattig, hvis^ han imod Regeringen vilde forfægte
det Natio-nale, og han faa trak sig tilbage og sagde, at i et saadant
Tilsælde maatte de Folk, der ikke havde^ Prosessor -Embeder at miste,
ndsøre den Gjer^ ning, vi havde paataget os — var det nationalt,^ eller
var det feigt ^ — Ia, se, nn tier I, Godt-solk, sor I veed, hvad jeg
sigter til. Og nu er jeg kommen til det, jeg er dum nok til at vi^le
sige. En saadan Vending har Civilisationen tagets at det at miste sit
Embede nden Haab om Er-statning er Livets høieste Ulykke, en saadan
Ulykke^ at Ingen kan anmodes om at paarage sig den. At blive Embedsmand
er vort Livs Ideal, at miste Embedet er sindsforvirrende. Vi have ingen
Pro-sessorinde Arria, der kunde gaae sorud for sin Husbond, Prosessor
Pætus, og ester at have til-føiet fig selv Embedsaffættelfen knnde sige
til sin

Husbond: Mein Pætus, es skmer^t ni^t. Men det kommer Altsammen as, at
vor Krop estere

haanden og bestandig vænnes til at faae Mag-ten over os. Den skal have
det godt, den skalArvingen. ^

^ Vei, den skal have Gage og Udsigt til Pension, og Alt, hvad vi tænker
og føler, Alt, hvad vi begeistres sor, naaer ikke i Høide ud over Gage
og Pension. Vi udaande en Atmosphære, hvori ^Hakou Iarl" ikke vilde
kunne digtes^ og derfor digtes det Pøit, vi har. ^En Stemme: Snak, ^vi
har gode Digteren. Ia, een Undtagelfe, og forresten adskillige Digte,
der ret smukt og doc-^rinairt besynge det Nationale, men ikke give os
Nationalitetens Indhold. Lad os udaande en bedre Atmosphære! Lad os
istedensor at raabe ^aa Nationalitet beskitte os paa nationale Dyder,
^ad os nden at blive Munke sorene os om Ud-øvelsen as de tre
Hoveddyder: Kydskhed, Fat-rigdom og Lydighed, lad os staae hinanden bi
^ Forsøg paa at hærde os^ ^Her var jeg saa forsigtig at udraabe: Ia
vel, lad os^. Saa, der er nu stra^ En, som gjerne vil stille sig i
Spidsen sor os og blive vor General og er-hverve sig Storhed og Rigdom.
Ieg er vis paa, ^ der ikke er e^t Eneste blandt os Allesammen, ^om ikke
med Fornøielse vil være General. Men soldat, ringe, ubetydelig,
selvsorsagende i det daglige Liv ^En Stemme: Ieg er med!^. Ia, ^en de^
er heller ikke nok at være ubetydelig ^Lat-Arvingen. ^

ter^. Man skal være Noget ^ jeg havde nær^ sagt^ religiøs, ja vel,
religiøs ^ og jeg beder om Forladelse sor, at jeg sagde det. Vi skulle
ikke see op til Folk, hvis Studier have ført dem bort fra Troen paa Gud
og Sjælens Udødelighed^ fom Helvedes Karle ^ jo, netop som Helvedes
egne Karle, sor det er den rette og dybe Grund til Nøgternheden og
Tørheden; der er intet andet Middel derimod end ^En Stemme : Drik!^ ...
Nei det er jo ogsaa sandt! Lad os drikke, i Fandens Navn.^ Ieg vil være
suld iasten! Skaal sorNatio-naliteten ! Skaal sor Skandinavien ! Skaal
sor Fri-hedens Skaal sor vort Selskab! Skaal sor mig! ^Hurra^ Skaal sor
Andreasen!^.

Noget efter var han berufet, og da jeg vilde gaae, skødte jeg paa ham,
medens han var ifærd med at give Bevifer paa skn Rus.

„Det er Idealiteten, jeg kaster op^" raabte han, „saa kan jeg igjen
omgaaes Folk."

Denne åttring og det besynderlige, pintes halvvilde og dog endnu
aandsulde eller skarpe Blik, hvormed han saae paa mig, suldendte det
mismo-dige, nedskaaende Indtryk, Astenen havde gjorte Enhversomhelst
Stræben syntes sorkastelig^ at be-grændse sig til det Ievne,
Hverdagslige, var ikk^Arvingen. ^

tilstrækkeligt, og at ville Mere var latterligt. Ieg føgte at komme til
Ro ved at høre Eollegier og læfe; men det var ikke nok til at udfylde
min Tid og dæmpe min Uro, og faa føgte ogfaa jeg en Rus: kastede mig
over Spil for at glemme og for at skøve den Intelligens eller den
Længfel, der pinte mig. Det er rimeligt nok, at jeg kunde have fundet
skinke og vakkre Studenter, hvis Om-gang vilde have været mig til
Nytte; men jeg føgte nu engang Intet ad den sædvanlige Vei. Det Eneste,
jeg virkelig føgte eller længtes efter, Hende, hvis Billede var fom
Symbol paa alt For-maal og al Lykke, troede jeg ikke at kunne møde, før
Noget var hændt mig til Erstatning sor det, der var gaaet af; min
Søster var langt borte; Valdemar befæstiget med at tage
Ofskcierse^amen. Ieg behøvede just ikke at tvinge mig til Spillet; thi
jeg havde en naturlig og heftig Tilbøielighed dertil og blev fnart helt
greben deraf. Det betog mig med en Magt, der ikke stod i Forhold til
den synlige og haandgribelige Indsats. Der var et Symbol i Vinding og
Tab; et Kort for eller imod mig kunde være ligefom Affending fra Noget,
der var skjult tilstede og tidige herskede i andre Ret-ninger. Hele den
Verden, jeg nylig havde villetArvingen. ^

erhverve ved Bedrist, var nu eu ubestemt, drøm-

meagtig Existens, der skød i Atmosphæren og knnde komme tilsyne ved
Tilsælde, ved en elektrisk Funke

^fra deu hemmelighedsfulde Lykke. Deu Forstand, der kan anvendes ogsaa
i Hasard, kunde jeg ikke bringe tilveie, sordi jeg efter mine
Omstændigheder maatte gjøre Regning netop paa det, som var allermindst
sandsynligt. Naar et Kort var kommet saa mange Gange paa een Side, at
der var al Chance sor, at det skulde komme paa deu modsatte Side, sagde
jeg til mig selv: „Ieg saaer vor Gaard, hvis — —" og holdt imod
Chancen. Tidt vandt jeg; men naturligvis tabte jeg ogsaa. I det Øieblik
jeg vaudt Penge, vare de en sorun-derligSkat; naar jeg skk dem i
Haanden, vare de forvandlede til en Ubetydelighed, men faae dog ikke ud
som audre Penge. Riibe^ahl havde drillende forvandlet dem fra
Guldmasser til tyudt Sølv; meu Riibe^ahl havde dog rørt ved dem. Deuue
Spinets Poesi kunde dog heller ikke vare ved; undertiden tabte jeg saa
sølelig, at et Par Rigs-dalers Gevinst vare mig en Slags Skjæbnens
Velgjerning, en Almisse, den kastede til mig i min Forladthed, og
endskjøndt jeg da mærkede, at en smaalig Begjærlighed sulgte med de
store Drømme,Arvingen. ^

kunde jeg dog ikke rive mig løs; thi er man sørst kommen ind i Spil,
udøver det en særegent sor-standsskøvende Magt, en blodhidsende,
dæmonisk Tiltrækning.

Saaledes gik det med stigende og sorringende Magt over mig indtil en
Nat, da vi vare Mange samlede og jeg sad i stort Held. Ieg havde
Ban-ken og lod overmodig min Gevinst staae ; desuden blev der holdt
Betydeligt „paa Randen". Tag nu hjem, eller tag det Halve hjem, raadede
En mig og nævnte Summen, som stod ude. Netop sordi det blev raadet mig,
vilde jeg ikke og sagde, at jeg lod det Hele staae; men jnst som jeg
havde sagt det, kom jeg ved tilsældig at støde paa Taillen til at see,
at jeg ved at trække vilde tabe. En Tanke soer mig igjennem Hovedet:
enten nu at tage hjem eller at gjøre Noget sor at trække et andet Kort!
Men lykkeligvis er der et stort Skridt sra Tanke til Villie og et endnu
større sra Villie til Handling. Er man sørst i Vane med at være honnet,
saa lyder man Vanen, idetmindste til et vist Puukt. Ieg trak og tabte.
Men samtidig med, at Spændingen ophørte og Spillet i Tabets sørste
Øieblik var mig nbehageligt, kom en Reac-tion as anden Art. Ligesom i
Følge med enArvingen. ^

stærk Blodstrømning til Hovedet, sremsteg Billedet as Fader, as
Ritmesteren, as Hende, og syntes at spørge, om det var mig, der havde
tænkt paa at gjøre Uret, begaae Svig, at trække et andet Kort end det,
jeg skulde. Ieg sad som en Forbryder, sorsærdet over mig selv,
sorbauset over, at noget Saadant var snndet i min Organisme. Ved en
besynderlig Tankebevægelse kom jeg samtidig til at huske paa Salling og
ligesom sølge Sporet hen til ham. Blodet trykkede saa stærkt i mit
Hoved, at jeg virkelig besandt mig ilde og nden Hensyn til de Andres
Spørgsmaal og Bemærkninger gik. Da jeg kom ud i deu stjerneklare
Vinternat, var det, som om Lusten , levede. Larmen oppesra, der endnu
lød i mine Ører, sorvandlede sig til Rit-mesterens ærlige, trohjertige
Latter, en stor Stjerne blinkede som Hendes uskyldige Øie, det Hele
blev stille, alvorssuldt, sindsbetagende som min Faders Dødsstnnd. Det
kaldte mig, stødte mig fra, tryk-kede mig til sig, tnmlede med mig,
spnrgte, om jeg ikke var sor god til det. Fortrydelsen over mig selv
havde ingen Ord. Ieg gjorde intet tyde^ ligt Løste; men i mit Indre
reiste sig med Magt, ligesom en Iernmur, en Beskntning, en Villie, der
afgjorde, at jeg aldrig i mit Liv skulde fpille mere.Arvingen. ^

Allerede i sin tidlige Barndom, ved den sørste Religionsnndervisning,
lærer man Meget, som man dog ikke veed, sør man ved Ersaring tileg-ner
sig det næsten som noget Nyt, man selv op-dager. Hertil hører navnlig
Erkjendelsen as det Onde som saadant, af Straffen, fom det medfører
allerede derved, at det existerer i En. Men Ersaring i een Retning
sorebygger rigtignok ikke, at man jo snart ester kan behøve til sin
Skade at gjøre Erfaring i en anden, nærliggende.

For mig gik det pludselig op, at Livet trues as at blive ormstukket, at
Veien til vore Idealer kan blive brudt af, og at selve Idealerne kunne
sorsvinde og esterlade os i den klamme Realitet, hvis vi sjælelig eller
aandig saae Noget ind, der gjør os uværdige. Ieg var skræmmet og
ydmyget over, hvad jeg havde forefundet i mig selv; men den Beskutning,
jeg stra^ havde sat som Dæmning, bidrog til at give mig Selvfølelsen
tilbage sorenet med mere Ro. Nu var jeg glad ved at kunne aspi-rere til
en saa hæderlig Stilling som Ossicier og beskuttede at gaae den jevne
Vei og tage Adgangs-examen til Høiskolen. Det varede unægtelig ikke
længe, inden den stærke Længsel og de høitskyvende, eventyrlige Planer
kom igjen. Ieg sik ny Næ-Arvingen. ^

ring sor dem ved at læse om et Par sranske Ossi-cierers Ophold i
Persien, og jeg blev saa greben as den raske, krastige Lykke, de havde
gjort, at jeg tog Undervisning i Persisk; men selv dette bero^ ligede,
som alt Studium og solid Forberedelse gjør.

Ieg havde Ingen at tale med om mine Pla-ner; thi Valdemar, som dog var
den Nærmeste, var saa lykkelig i sin Stilling som Lieutenant, saa
tilsreds med sine Udsigter og saa harmonisk i sin hele Væren, at han
ikke kunde sorstaae min Uro, tilmed da jeg ikke knnde omtale dens
inderste Aarsag og i det Hele ikke knnde gjøre det forklar-ligt for
Nogen ^ knap for mig felv ^ at jeg vilde bort, fordi jeg længtes efter
En i Kjøben-havn, at jeg maatte blive, fordi jeg ikke kunde reise sra
min Søster, at jeg med Taalmodighed maatte erhverve mig en Stirling,
men at jeg ikke havde Tid, ikke Tid^ Den Eneste, jeg kunde tale med,
ikke as vir-kelig Fortrolighed, men as Vane til at tale, var Sophie.
Det var den uheldigste Slags Fortro-lighed, sordi hun ersarede Noget,
men ikke Alt, og allermindst det Vigtigste, Motiverne til mine Tanker
og Planer. Hnn sagde, at hnn forstod mig meget godt, meget bedre, end
jeg antog. Hun vidsteArvingen. ^

godt, at jeg var ærgjerrig og vilde frem i Verden, og det var jo ingen
Skade, det var tvertimod meget honnet. En eneste Gang rørte hun paany —
det var en Asten i Tnsmørke — ved den gamle Gjenstand. Hnn sagde.
„Husker Du endnu, at der var Nogen, Du var sorelsket i, e^ler har Du
glemt det^" — Ieg svarede: „Tal ikke derom, Sophie, det glemmer jeg
aldrig." — ^Naa, sagde hun, saa er der jo Ingenting i Veien; gaa da til
Høiskolen; bliv Ossicier; hun sinder sig saa-mæn nok i at blive
Lieutenantssrne, indtil Du bliver Capitain."

Min Søster var nu en vo^en Pige og kom i denne Periode, tilligemed vor
Cousine Inlie, et Par Gange til Byen i Besøg. Endskjøndt jeg ikke
længer boede hos Dr. Hilders, stod jeg dog paa en saa venlig Fod med
dem og kom der saa oste, at jeg sørte min Søster til dem næsten som til
sjernt Beskægtede, hun skulde gjøre Bekjendtskab med. Det gik ogsaa
sortræfselig med Doctoren; han sagde stra^, at hvis han havde kjendt
min Søster, havde han aldrig ladet sig nøie med mig, jeg var ligesrem
bleven paali-stet ham som Original, endskjøndt jeg dog knn var en
daarlig Copi. Deri havde han mere Ret,Arvingen. ^

end han selv vidste; thi det Gode as vor Slægt og det Skjønne i vore
Barndomssorhold, der hos mig var blandet med urolige og sorstyrreude
Be-standdele, var levendegjort i hende, og hvad huu havde prøvet as
Sorg, havde givet hende et sær^ eget klogt og bestemt og dog blidt
Udtryk. Ieg sorstod det ved at see det; men paa Andre, der ikke havde
Kuudskab om Fortideu som Nøgle, virkede Udtrykket i heudes Ausigt
maaskee ligesaa hemme-lighedssuldt og trylleagtig som Astrids paa mig.
Euteu det uu var den stærkt og jovialt udtalte Beuudring e^ler
Doctorens hele snnde, livlige Na-tur og det saude Venskab, han havde
viist mig, saa behagede han min Søster; men til Sophie kom ingen
Tilnærmelse, endskjøndt hun sra Først til Sidst var Venligheden selv og
ikke paa nogen Maade syntes at dille mærke, at hun var og blev Fremmed.
Mig gjorde det lidt ondt sor Sophie, e^ler jeg anerkjende med nogen
Sympathi, at huu godt holdt Eontenancen; men da jeg talte til min
Søster derom, skk jeg selvsølgelig Uret; thi jeg knude ikke gjeunemsøre
et eneste Bevis sor, at Sophie ikke var bleven behandlet med al mulig
Høskighed. Det blev endogsaa indrømmet, at hun var en net, en meget net
og huslig Pige. „HvorasArvingen. ^

kommer det", spurgte Marie skuttelig, „at Du og hun ere Dus^" — Det
havde jeg knap lagt Mærke til, og det var da let at sorklare.

Anden Gang, min Søster kom ind, var i Mai, og en Dag da vi gik oppe i
Kunstudstillingen paa Charlottenborg, mødte vi Astrid. Ieg hilste,
naturligvis. Havde jeg været ene, havde jeg talt til hende. Ieg kunde,
hvis jeg havde været ældre, mindre greben, have gjort det ogsaa nu og
sore-stillet min Søster. Men Øieblikket gik tabt, og et andet kom ikke.
Alle Billederne dandsede sor mine Øine. Min Søster spurgte, idet vi gik
videre: „Hvem var den Dame og tilsøiede, da jeg havde sagt hende det:
„Det Ansigt knnde jeg godt lide!"

„Det troer jeg nok^" tænkte jeg og søgte i mit Hjerte at tilgive hende,
at jeg ikke havde været ene.

En smnk Septemberdag blev der gjort en Skov-tour. Vi vare ti unge
Mennesker, alle tilhest, og den livlige, krastige Cavalcade satte mig
nndertiden helt tilbage i de lykkelige Tider, da Ritmesteren sørte an.
Hvergang min Barndomstid saaledes ved udvortes Omstændigheder blev sørt
stærkt ogArvingen. ^

levende srem sor min Erindring, havde jeg en Fornemmelse, som om Noget
skulde hændes mig, som om man andensteds var beskjæftiget med mig, og
vort Ridt igjennem den dybt- grønne Skov, ofte udenfor alfar Vei, blev
ved denne Følelfe færegent poetisk for mig. overalt fpeidede jeg efter
det Ube-kjendte. Men de nysgjerrig-frygtfomme, mørkøiede Dyr, der
undertiden pludfelig kom tilsyne og i sørste Øieblik syntes Andet, end
de vare, udgjorde om-trent det Eneste, der mødte os i Skoven.

Da vi henad Middagstid vare ved Fursøen, besknttede vi at ride over til
en Kro ved Frede-riksborgveien, der var bekjendt sor sit gode Kjøk-ken,
og Huset viste skg ogsaa beredvilligt til at beværte os paa det Bedste;
men, da der allerede var et Par Selskaber, kunde man ikke give os andet
Værelse end den ene Gjæstestue, hvor vi dog, tilsøiede man, vilde være
ganske ngenerte; thi henad Asten kom der sjelden Nogen. Vi sandt ogsaa,
at vi vare meget nsorstyrrede , og da ester Kassen en god Bolle Punskh
kom paa Bordet, blev der soreskaaet en Bassette. Man vidste, at jeg
ikke spillede, og indbød mig med skjæmtende Undskyldning til den
Morskab at see til.

Medens man var sordybet i Spillet, kom derArvingen. ^

en Reifende, hvem Ingen gav videre Agt paa, da han beskedent og stille
tog Plads i en Krog og lod sig bringe en Kop The. Snart syntes dog
Spillet, Udraabene „P^roii!" „attention!" „Ieg gjør en ^t og desl. at
tildrage sig hans Op-mærksomhed, eller rettere: han blev dragen, sørst
med Hovedet, saa med hele Legemet, og nærmede sig, men paa en Maade,
der ikke generede. Det var en krastig bygget Mand, paa omtrent
halv-hundrede Aar, med kroget Næse og et klogt An-sigt og med et
venligt Udtryk, som om han f^r-nøiede sig over, at Ungdommen morede
sig. Idet han kom nærmere, syntes han at medbringe en Atmosphære, hvori
der var Lykke; de, han var nærmest, vandt, og en gjensidig god Følelse
op^ stod, saa at han med en vis overlegen og dog behagelig Frihed i
Manerer knnde ve^le enkelte Ord med de Spillende, gjøre enkelte
Spørgsmaal, nden dog at tilade sig noget Overgreb, give Raad eller
desl. Der var en sremmed Accent i hans Tale, omtrent den, man engang
kaldte Hos-Accenten, og som ansaaes for fornem.

Ieg troede at høre Hestene skaaes ude i Stalden og reiste mig sor at
gaae ud. Derved fik den Fremmede Øie paa mig, og da vi kortArvingen. ^

efter mødtes udenfor, fpurgte han med en let Hil-fen, om jeg ikke hørte
til Selskabet derinde, og da jeg fvarede Io, vedblev han: „Og De
spiller ikke^" — „Nei". — „Aldrig^" ^ ^,Nei". — „Det var mærkværdigt^"
raabte han.

Man bliver altid let tiltrukken as den, der viser En Beundring, og den
Fremmede havde des-uden en stor Evne til at indlede og fastholde en
Samtale, saa at vi et Kvarters Tid gik srem og tilbage udensor Døren i
Maaneskinnet. Det blev i Samtalens Løb berørt, at vi havde glort Touren
tilhest, og han udbrød: „Men jeg er ogsaa ridende^ Kunde vi ikke gjøre
Følgeskab ind til Byen^" ^ Ieg troede ikke at begaae nogen Uhøskighe^
mod mine Venner, der nu vare beskjæstigede og maa-skee vilde holde nd
til Morgenstunden, ved at modtage denne Opsordring, og gik ind og sagde
dem Godnat. Da jeg kom nd, saae jeg, at den Fremmede havde Rideknægt
med. Ieg mærkede da, at det var en sornem Person, og sik yderligere
Bekræstelse herpaa, da han i Talens Løb berørte, at han havde opholdt
sig en Dags Tid paa Slottet i Frederiksborg. Inden vi skiltes, navngav
han sig — han var en holstensk Greve — og bad mig b^g^ sig 1 Hot^
R^yal^ ^llc^ sagd^ h^ ^abArvingen. ^

det ikke være en ubestemt Aftale, nævn mig en Dag, De vil komme og
fpife Frokost med mig."

Saaledes begyndte vort Bekjendtskab, og det varede ikke længe, inden
han fortalte mig, hvorfor han fra Først af var bleven tiltrukken af
mig: Han havde en Søn, lidt yngre end jeg, en for-træffelig Fyr; men
han spillede ivrig, noget sor ivrig, og det var denne Modsætning, der
havde skaaet ham.

„Men", sagde jeg, „kan Greven da ikke saae ham til at lade være^"
„Hvordan skulde jeg bære mig ad med det^" „Ved at lade ham vide, at De
ikke ^il have det."

„Hm, ja; men saa spillede han alligevel og tabte Freidigheden overfor
mig. Ieg har ikke Lyst til at miste en Ven i min Søn^" Nogen Tid efter
bad Greven mig at gjøre en Tour med til Roeskilde, og jeg greb med
For-nøielse Leiligheden til at see Domkirken, hvor jeg, sandt at sige,
aldrig havde været. Der var Marked i Byen, og da vi kom sra Domkirken,
saae vi en Gruppe Mennesker, der i en Krog as Pladsen syntes ivrig
beskjæstigede med Noget, der laa paa Iorden. Vi gik nærmere og saae, at
der inde iArvingen. ^

Kredsen sad en Mand paa Huk og lagde tre Bun-ker Kort ved Siden as
hinanden. En sor en løftede han Buukerne og viste det nederste Kort. De
vare: Kløver To^ Spader Otte og Hjerter Konge. Efter at have viisk dem
frem lagde han atter Bnnkerne ned og fagde: „Nu har De Alle feet, hvor
Hjerter Kouge er; men jeg holder en Daler mod en Mark, at Ingen
alligevel kan pege Bunken nd!"

„Men jeg faae det jo!" fagde Greven, „Her er Marken l Det er den
midterste Bnnke!"

„Værsgo og vend den", sagde Manden.

Greven vendte den, og det var Spader Otte.

„Endnu engang^ Ieg holder to Mark!" raabte Greven.

Saadan blev det ved, bestandig „dobbelt op", indtil Greven havde tabt
alle de Penge, han havde hos sig, omtrent ^ Rdl.

Hverken da vi gik dersra eller senere paa Hjemtonren, sagde Greven et
Ord om denne Scene, men overlod det sormodenlig til mig at sorklare
mig, hvem hans Hr. Søn skægtede paa.

Han var aabenbart selv en lidenskabelig Spil-ler, jeg saae senere skere
Exempler derpaa; men han var tillige en Mand med store
Interesser,Arvingen. ^

Spilet kom kuu over ham som pludselig, voldsom Asbrydelse, eller: han
var en solid Bygning, hvor Spilet kunde sare ind ad de aabentstaaende
Vin-duer, meu ikke rokke Grunden. Han havde mange Egenskaber, der
maatte paavirke mig, idetmindste sor en Tid. Han var den sørste
virkelige Adels-mand, jeg havde trnsset paa, og skjøndt jeg hver-ken
sra min Barndom var vant til at føle mig lavt stillet eller i mine
Ungdomsdrømme sandt Nogetsomhelst sor høit til mig, maatte jeg dog
nvilkaarlig see op til hans as Verden anerkjendt^ arvede Stilling og
være nysgjerrig oversor et saa-dant i min Omgangskreds sjeldent
Exemplar. Han havde besøgt saagodtsom alle enropæiske Hosser, og hvad
jeg dersor især sorskede ester hos ham, var Tegn paa det høiere eller
„allerhøieste" Omgangs-^ ^ j^ f^ Tilfredsstillelse ved at mærke, at
dette var noget Overkommeligt, at det væsenlig svarede til Noget, jeg
vidste i Forveien og havde Sands sor: at den rette Fornemhed er den
rette Simpelhed.

Der var et Pnnkt, hvor jeg, curiøst nok, blev ligesom sornemmere end
han e^ler sølte en Over-magt over ham og tildels virkelig udøvede den.

Det var ved Sproget. Han havde begyndt medArvingen. ^

at tale Dansk til mig, og det holdt han ved med, dels as Høskighed,
dels sordi jeg instinctmæssig sølte, at der var min faste Borg. Han
talte for-træffelig Dansk, men med Hindringer, og medens hans Sprog i
en lang Række af Sætninger knude være saa reut som hos vore Elasskkere,
kuude der komme eu åttring, en Vending, en Tone sra
Ehri-stenbernikovstræde, hvilket rimeligvis hidrørte sra, at han i sin
Barndom havde lært Dansk as Bøger og as Tjenestefolk, og at han i sin
Ungdom uuder Opholdet i Kjøbeuhavu havde talt Tydsk med de skeste
dauuede Folk og Dansk paa Kneiper. Han havde selv en usikker
Fornemmelse af, at der var en faadan Mangel, og bad mig om at
corri-gere ham; men hvad enten han af denne Bøn haabede, at jeg skulde
komme ham imøde og tale Tydsk, eller hau oprigtig mente den, faa
huskede jeg paa Erkebifpen, der bad Gil Blas om at kriti-fere hans
Prædikener, og lod være.

Ieg vilde gjerne høre ham tale om Politik; det forekom mig ulige
grundigere og interesfantere, hvad en Mand fagde efter Kjendskab til de
hand^ lende Perfonligheder og deres Omgivelfer, end hvad Bladene
fortalte; men jeg undgik at tale med om vor egen Politik eller blot
bringe hamArvingen. ^

ind derpaa, sordi jeg havde saaet den Mening, at Dansk og Holstensk
vare hinanden sjendtlige Ele-menter, og fordi jeg i et behageligt
Bekjendtskab helst vilde glemme dette. Han mærkede det, eller han
sorudsatte ester sit Kjendskab til os Danske, at det var saa, og medens
han ikke directe søgte at overbevise mig om, at jeg tog seil, greb han
dog enhver Leilighed til at lade mig mærke, at han ne^op satte den
rigtige Pris paa de Danske, ja, at hans Opsattelse as den danske
Politik var den egenlige, rette og velsindede.

Da han stod i store politiske Forbindelser og deltog i Datidens
betydelige Forhandlinger, havde hans Ord til mig sormodenlig oste en
Anledning, jeg ikke kjendte, eller sigtede til Noget, han netop havde
oplevet. Saaledes sagde han engang^ „Det er et prægtigt Folk l Det er
kuu Skade, at det ikke samtidig kan have Skjønheden as at være et
gammelt Folk og Fordelen as at være et ungt Folk. Den skore Fortid vil
sormodenlig til Tidernes Ende sorhindre de skeste Danske sra at
betragte deres politiske Samtid og Omgivelser med den fornødne
Nøgternhed. Ieg kjender intet andet Land, hvor der er faa megen Poesi i
Politiken, og undrer mig aldeles ikke over, at Bladene saaArvingen. ^

oste behandle Politiken paa Vers. Snarere undrer det mig undertiden, at
de ledende Statsmænd ikke tale paa Vers."

^ En anden Gang sagde han: „Det er ganske sikkert et prægtigt Folk, med
en Livlighed og en Cultur, som maaskee finder sin Forklaring i, at
Landet er saa lidet, men svm andre Folk kunne misunde det. Det er dog
vir-kelig Tegn paa Cultur og Humanitet, a^ den ab-solute Kouge har
kunnet asgive næsten hele sin Magt og omgive sig med et solkeligt
Parlament, mest valgt af Bønder, der for halvfjerdsindstyve Aar siden
vare Trælle, og at det gaaer saa or-denlig til i det Indre. Ieg
tilstaaer, at jeg ikke er nogen Ven as demokratiske Tilstande og ogsaa
i dette Land seer betænkelige Symptomer; men det Tegn paa Cultur maa
jeg tage Hatten as for."

Engang mødte jeg ham paa Slotspladfen, og uden Indledning brød han frem
med en Tanke, fom rimeligvis i det Øieblik havde fysfelfat ham: „Det er
fvært, fom de her løbe efter Dingel-dangel^ Ieg har seet et Væddeløb
mellem to store Mænd. Vi Andre vil ogsaa nok have en Orden; men vi kan
undvære den; vi pynte den ligesaa meget, som den pynter os."Arvingen. ^

Imidlertid var hans Opgave med mig en ganske anden end at gjøre mig til
Fortrolig for fine politiske Stemninger, Skuffelfer o.f.v. Me-dens jeg
naivt troede, at han faagodtfom havde forelsket fig i mig, havde han
den Hensigt at an^ vende mig til bestemt, praktisk Brug, men vidske
længe ikke, hvordan han skulde gribe Sagen an. Da han hyppig reiste
bort, var jeg snart vænnet

til at betragte ham som et forbigaaende Bekjendt-skab, og felv om dette
ikke havde været, vilde jeg

dog næppe have talt synderlig til ham om mi

personlige Forhold. Vel var jeg for nng og for lidet

verdensklog til at vide, hvilken Fordel det er at kunne tie; men jeg
havde ingen Trang til at tale;

hvad jeg egenlig bar paa, var mig for kostbart til

at give hen. Han maatte derfor føle fig for og rykkede kun med største
diplomatiske Forskgtighed frem med det, han havde paa Hjerte. Hans Søn
sknlde gjøre sin store Tour i Europa, og han søgte et Menneske, der
kunde reise med ham, ikke

som Lærer, ikke som Hovmester, men som Ven, En, der knnde paavirke den
unge Herre, om mulig

modarbeide hans Spillelyst, skaffe fig Autoritet over ham, føre ham ind
i andre Interesser. At

finde et faadant Menneske var jo yderst vanskeligt.

1oArvingen. ^

Sønnen havde Venner nok; men dem burde hau netop bort sra. Et ungt
Menneske af den Slags, fom man kunde ønske, fom selv havde en Fremtid
og Noget at opgive, var det jo vanskeligt at byde en Erstatning. Hvad
skulde man gjøres Hvor skulde man søge en saadan Fugl Phønix Dette var
Grevens Grundtanke, og inden jeg ret mærkede den og dens Forbindelse
med hans Venskab sor mig^ havde han saa omhyggelig som mulig søgt at
udsinde, hvad jeg egenlig eftertrag-tede i Verden, hvor det Punkt var,
hvorsra jeg kuude friskes.

Da han faae, at jeg havde faaet Øinene op for hans Plan, rykkede han
endelig helt frem med den. Han sagde: „Ieg troer, at jeg skere Gange
har havt Lei^ lighed til at udtale mig saadan for Dem, at De ikke kan
tvivle om den virkelige Agtelse, jeg nærer for Deres danske Folk, og i
visfe Maader vilde jeg rofe mig af, selv at være en god dansk Mand,
skjøndt jeg veed, at de, som kalde sig egenlige Danske, ikke vilde være
saa høskige at nøies med at smile ad en saadan Paastand as en
Holstener. Men det ville vi nn ikke tale om. Hvad i den Henseende
seiles eller forskyldes, kommer ikke osArvingen. ^

To ved. Ieg talte om min Agtelse for dette Folk. Ieg behøver ikke
tilføie den Forsikkring, at jeg ogsaa anseer det sor et modigt Folk.
Men det er ikke noget krigersk Folk. Det er ikke stort nok dertil; at
være krigersk er det Samme som at være ærgjerrig og hav^ skore Planer.
Alt er her ind-rettet paa Forsvar, og den militaire Organisation er
bleven gjennemtrængt as den civile, borgerlige, hyggelige Aand, der
maaskee i andre Henseender er en Prydelse sor Nationen. Det er her
ligesaa stor en ^Ere for en Søn af en adelig eller anden betydelig
Familie at blive Student som i andre Lande at blive Ossicier og gjøre
et Felttog med. I andre Lande, s. E^. England, Preussen, Øsker-rig,
seer Staten og den oplyste ossenlige Mening helst, at store Familiers
Sønner hellige sig til Militairstanden, dels vistnok sordi Soldaterne
der-ved komme i Hænderne paa en Elasse, der har Noget at tabe, men
ogsaa sordi man ønsker, a^ Osskciererne skulle være uashængige
^entle^nen , og at Familierne skulle bevare en ridderlig Tradition, at
der i det høiere Liv skal være, hvad Engelsk-mændene kalde Seer De nu,
med al Re^ spect sor de danske ^ntlenIen-Osskcierer: Aanden her er og
maa være en anden. Man bliver Of-Arvingen. ^

ficier, som man bliver Embedsmand, for at komme i en anftændig Vei og
gifte fig. Adgangen er aaben for Alle, ligefom Enhver kan blive Guds
Ords Forkynder, blot ved at tage Examen. Alle ere naturligvis
Kammerater, og da Formuen i dette Land er meget delt, er Majoriteten
ikke meget formuende, og den herskende Tone er derfor præget af et vist
borgerligt Sparsommeligheds Hensyn. Ieg kritiserer ikke dette ; det er
upaatvivlelig meget agt-værdigt og demokratisk; ce n^t ^ l^i snerre,
det er ikke krigersk. Der er sor megen Idyl og for lidt Eventyrlighed.
Saavidt jeg har kunnet lægge Mærke til Dem, er dette ikke Deres Formaal
og Opgave. En anden ældre Mand vilde maaskee sige, at De er en Sværmer;
men jeg kan endnu huske min Ungdom faa godt, at jeg blot kalder Dem ung
og romantisk. De føger Krigen som en Metier, som et Middel til
usædvanlig Udn^erkelse. Ieg vil ikke sige Dem den Compliment, at De er
sor stor til de smaa Forhold; thi ingen Mand er for stor til sit Land.
Men De behøver at komme ud og tuml^ Dem og finde en Chance. Savoyarden
Eugen og Lieskænderen Loudon føgte og fandt en faadan Chance til at
blive østerrigske Feltmarsehaller, ikke at tale om Mori^ as Saehsen!
Ieg bruger disseArvingen. ^

Navne som skore Exempler, og jeg siger ikke, at De skal have netop
samme Held; men De skal

have en Chance for at bruge Dem selv. Det er Grunden, hvorfor jeg efter
samvittighedssuld Over-veielse kan rykke frem med mit egennyttige
For-skag^ reis med min Søn. Ieg troer, at medens De gjør mig en
ubeskrivelig Tjeueste derved, kan det søre til Deres egen Lykke. De vil
komme i Forbindelser, hvoraf De kan drage Nytte, og skulde De ester
nogen Tids Forløb sknde, at jeg har taget feil, saa ^ ja, saa haaber
jeg, det dog skal vise sig, at De ikke har taget feil."

Saa meget dette end i visfe Maader svarede til mine Reisedrømme, stødte
det dog paa Hindrin-ger, dels i min Uashængighedssølelse, dels i de
Forhold, der bandt mig til Hjemmet. Desuden kan jeg heller ikke skge,
at jeg sæstede Lid til Gre-vens Ord om, at jeg kunde gjøre min Lykke i
en anden enropæisk Stat; Forholdene syntes mig ikke længer at være som
i Prinds Engens og Loudons Tider, og de eneste Lande, hvor en pludselig
og usæd-vanlig Lykke kunde naaes ved et dristigt Greb, forekom mig
skadig at være i Orienten, ifær i Per-sken, eller ogsaa i Afghaniftan,
hvor man tillige kunde komme til at ftaae imod Iordens store
Prosa-Arvingen. ^

folk, Engelskmændene. Ved nøiere Eftertanke skødte jeg ogsaa paa det
Factum, at Greveu vilde bruge ^ j^ G^d^ i Formaal^ der vare aldeles
uforenelige; thi ved ham haabede jeg netop, naar jeg nu fik taget
Examen og kunde vife mig i nogen-lnnde værdig, selvstændig Skikkelse,
at blive paa en-gang indsørt i de Kredse, hvor jeg knnde vente at møde
Hende, og altsaa blive hjemme, hvis ikke Hun sendte mig bort.

Ieg husker godt, hvor vanskeligt Forholdet til Greven begyndte at blive
mig, sordi vore Interes-ser saadan stode imod hinanden, uden at jeg
kunde forklare mig ^ da jeg glennem ham fik en Efter-retning, der vel i
Førstningen ikke gjorde et over-maade dybt Indtryk, men snart sik en
asgjørende Indflydelse paa mig.

En Dag, da jeg havde mødt ham paa Gaden og gik op med ham i Hotellet,
kom Tjeneren og bragte ham et meget elegant lille Brev, og da han havde
aabnet det, sagde han ligesom hen sor sig og i en halvt skjemtende
Tone: „Ei, ei, jeg gra-tnlerer." ^ Han vendte sig til mig og sagdes
„Det er en svensk Baron Panin, lidt i Familie med os, der er bleven
forlovet ^ kjender De denArvingen. ^

Dame^" tilsøiede han, idet han rakte mig det modtagne Kort ^onr ^ire
^t.

Det var Hendes Navn!

Det var en overraskende, skarp, smertelig For-nemmelse as, at det
^ndesulde havde glemt mig, vendt sig sra mig, svigtet mig, og da man
ikke til-staaer den Slags Smerter, sornægtede jeg hende og svarede Nei.
Men vi havde dog saa længe staaet hinanden altsor sjernt, til at jeg
kunde søle denne Forlovelse som en aldeles personlig Skusselse; det var
mindre Hjertet end Phantasien, som led; hvad der hidtil paa deilig, men
ubestemt Maade havde syldt Livet med Lys, blandet sig ind i mine
For-haabninger og givet dem Farve, hvad der mysteriøst havde
sammenskynget sig med Troen paa, at jeg ^skulde saae Gaarden tilbage og
alle Barndoms-forjættelser opsyldte ^ dette Glandsfulde, denne Sol,
blev pludfelig berøvet mig, tog siu egen Flugt ud i Universet og
skukkede Lyset sor mig i min Tilværelse.

„Hun skal være smuk, jeg har hørt heude omtale", sagde Greven i den
Tone, hvori man taler om en sremmed Gjenstand, medens mit hele Sind
irriteret ønskede at udskrige en Protest imod det usorskammet
utilstrækkelige Ord smuk. HanArvingen. ^

tilføiede, igjen i halvt skjemtende Tone: „Det er tredie Gang".

„Har hun været forlovet to Gange før^"

spörge j^ ^g Himlen forlade mig det, jeg troer næsten, jeg ønskede, han
skulde svare Ia.

„Hun^ Nei, jeg mener min Halv-Couskn, den Skjelm Panin. Han har været
gift to Gange før. En af hans Koner er død, en anden er han skilt fra.
Det var mærkelige Damers begge To; han samler paa Mærkeligheder."

„Saa er det dog besynderligt, at den unge Dame har villet tage ham",
sagde jeg.

„Ia, men man kommer jo heller ikke saadan og fremlægger sit hele Yit^i
^nte^ict^ uden Indled^ ning. Man siger ikke til en Dame: Min
Dei-ligfte, vil De være den Tredies Man erhverver hende som den Nr. man
altid har søgt."

Greven sagde dette i usædvanlig oprømt Tone; det var e^ers ikke hans
Maneer at tale saadan.

Ieg vilde gaae; men inden jeg fik taget Af^ sked, kom en Herre af
Staldetaten.

„Har De hørt den nye Forlovelse^" var hans første Ord.

„Ieg har endnu Kortet i Haanden ^ hvis det er den, De mener."Arvingen.
^

„Ia. Og er det ikke skammeligt: den deilige Pige til Sverrig^" „Det
veed jeg dog ikke", fvarede Greven, „Skandinavismen er ^1non; faadanne
Alliancer dille bidrage tilsat styrke Baandet mellem to Mo-narker og
tre Folk."

Hofcavalieren gjorde en lille Grimace og ved-blev: „Men har De hørt,
hvorfor hun tager ham^" „Hvorfor^" fvarede Greven; „derfom der er endnu
en Grund foruden den ved skige Leiligheder sædvanlige, nemlig
Forelskelse, saa vil jeg, hvis jeg tør være meget stolt, gjette paa, at
det er, fordi Baron Panin er min Halvfætter." ^^ j^ ^^ ^ Forladelse^"
sagde Hos-cavalieren.

„Aldeles ingen Forseelse^" vedblev Greven, stadig oprømt;
„Halvsætterskabet er ikke til ringeste Hinder for, at jeg faaer Gruuden
at vide. Hvad var Grunden^" „Hendes Søster er nylig død og har efterø
ladt forældreløfe Tvillinger. Hnn har gjort det til Betingelse for sit
Ia, at Baronen skal adop-tere dem som sine egne^" „Ia, saa^" sagde
Greven. Der blev endnu veilet nogle Ord om sammeArvingen. ^

Gjenstand, om Baron Panins Rigdom, Stilling og Indskydelse, og
Hofcavalieren, der vilde besøge en anden Herre paa Hotellet og var
bange for, at han skulde gaae ud, skyndte sig bort.

„Det har min Hr. Halvsætter gjort Ret i at modtage ^ Det er første
Gang, han gister sig for-nuftig^" raabte Greven næften overgivent.

Ieg gik. Det generte mig, at jeg havde hør^ Fremmede tale paa deres
Maade, verdslig, halvfri-volt, med Ligegyldighed felv i deres
Interesse, om en Begivenhed, der angik Astrid saa nær. Ieg vilde dog
hellere, sor at mit eget Billede as hende skulde vedblive at være
skjønt, antage, at Stald-etaten havde Uret^ og at hun as Kjærlighed
havde valgt skg en Husbond. Naar jeg nu eriudrede det usædvanlige,
velsignede, ømme, næsten vemo-dige Udtryk, der saa besynderlig havde
været blan-det ind i hendes lykkelige, friske Smil, ^aa forstod jeg
vel, at hun med særegen Hengivelse kunde bringe^ sig selv som Offer;
men jeg begreb ikke, hvor-ledes Tilværelsen havde nænnet at benytte
denne Evne og dens Udtryk, der kuu burde bruges som Skjønhed, til at
udsøre en Pleiemoders reale, hns-lige Nyttesgjerning.

Verdens Liv syntes mig ubarmhjertigt og smaa^Arvingen. ^

ligt; Atmofphæren lagde fig trang og klam om mig^ men jeg sagde
nøgternt til mig selv, at man maatte see at finde Noget at trøste sig
med. Ieg spurgte mig selv, om jeg ikke hidtil havde seet paa Livet med
naragtig Høitidelighed. Om Opgaven var Andet end at skasse sig Spise,
Drikke og Klæder og Penge til at kjøbe sig en Kone^ Om jeg ikke kunde
holde dette sast i Øie og med Sindsro sig^ til alle Illnsioner, naar
jeg mødte dem: Ieg kjen-der Ier, tag kuu Masken as.

Men jeg tog aldeles seil i min Tro paa, hvad jeg knnde gjøre ved en
Illnsion, naar jeg mødte den paa Gaden. Skjæbnen vilde, at jeg skulde
møde netop Hende, og saa blev Begiven-heden ikke blot ny, men kom op i
en anden Potens.

Det var en Søndag Formiddag i Begyndel-sen as April, med klar Himmel og
let Frost. Der var faa Folk paa Gaden; jeg faae hende i lang Afstand i
Bredgade. Ieg knnde ikke tage seil; den ^nde i Form, Bevægelse og Gang
havde knn En. En indre Sands kjendte hende, sør Øiet havde^ faaet
Overbevisning. Hun gik med en høi, an-selig Mand under Armen. Ham kunde
jeg ikke^ faae fast Øie paa og see, om han var ung ogArvingen. ^

smuk eller ei; det eneste Indtryk, jeg beholdt, var, at han havde mørkt
Overskjæg og Pelskrave paa Frakken, og at de samlede To saae lykkelig -
for-nemme ud. Der var i hendes nfigelig lette, kjække Gang Noget, der
paa engang betog mig med den gamle Henrykkelse og gjorde mig
fortvivlet. Ieg kom saa nær, at jeg knnde see hendes Anskgt^ gjenkjende
Mundens mageløse Smil, og i de faa Secunder, der hengik, kom jeg til
Bevidsthed on^ at jeg havde elsket hende fra første Øieblik af, at
denne Kjærlighed var mit Liv, at jeg burde fpriuge til og frelse hende
fra den umaadelige, usalige Feiltagelse, hun var isærd med at begaae,
ved at sige hende Alt, Ord, som hin fremmede Mand aldrig kunde tænke ^
og medens min Sjæl var saaledes vanvittig, var mit Legeme as Vane med
at særdes i det polerede Liv sorstandigt og dreiede om ad Dronningens
Tværgade for at undgaae Mødet.

Men mit Hjerte, mit Sind, min Sjæl hang ved Synet, som jeg havde seet,
fornam intet Andet, bebreidede skg at have ladet det gaae forbi udeu at
medtage det fidste Glimt, uden at have seet ind i hendes Øine og læst
en Erindring deri ^ kunde de ikke have sagt Nogets Var det ikke Tid
atArvingen. ^

vende om endnu ^ Burde jeg ikke, selv om hun i et Blik kunde see min
Fortvivlelse, lade hende see den^ Kunde jeg ikke, idet jeg kom hende
nær, lade hende mærke, at jeg i mit Hjerte ønskede hende Himlens
Velsignelse og sorbandede min Skjæbne^ ^ Ieg velsignede og forbandede,
og gik videre, fyldt af det Deilige, Elskelige, Henryk-kende, og
fønderrevet af, at det var tabt.

Ieg mødte Kammerater, og da jeg ikke kuny^ tale om, hvad jeg tænkte og
følte, talte jeg om alt Muligt og blev lystig. Vi fpiste til Middag
sammen, sad længe ved Bordet, og jeg drak meget. Saa skulde hver as dem
etsteds hen, jeg sulgte med den, der gik den længske Vei; men tilsidst
blev jeg dog ene, og i Ensomheden var jeg plud-selig som falden ned fra
Skyerne og bævede endnu

af Faldet. Mekanisk gik jeg nd paa Østerbro til Dr.Hilders. Sophie
modtog mig med Udraabes

„Hvor Dn seer ud! Er Du syg^" Ieg troer, jeg svarede i en lystig Tone^
„Seer jeg ud^ Det skal Du ikke bryde Dig om!

Es war ein König in Thnle, Helt lystig til sin Grav, Hans Fæftemø hin
feire, Helt trofast — Slnd—der—der.^Arvingen. ^

„Men er Du sra Forstanden, A^el^ Syn^ ^er Dn til Bryllup eller til
Begravelse^" „Til Bryllup, Sophie! Til Dands, til Dands, Lystigheder og
Fester ^ „Hvem er det, der skal have Bryllup^" „Det Deiligste, der er i
Verden! Spørg saa ikke mere. Hvor er Din Onkels" „Han er i Theatret med
Moder. Hvem er det, der skal giftes^ Og hvad kommer det Dig ded^"

„Hvad det kommer mig ved^ Det er Hende!" „Hvilken Hendes" „Hende, jeg
altid tænkte paa ^ altid Sophie blegnede, og store Taarer begyndte at
komme hende i Øinene. „Ia, Sophie", sagde jeg, „Dn har bestandig villet
hjælpe Folk med at bære denne Verdens Sorger ^ nu har jeg en, Dn nok
ikke havde ventet. Ieg burde ikke have sagt det, jeg burde have tiet;
men jeg kan ikke, jeg kan ikke! Det er ikke til at udholder Sophie
sprang til med Udraabes „Græd ikke, A^el^ Ieg kan ikke taale at see
det^... Du veed ikke selv, hvad Du siger ^ ... Glem hendes Hun lagde
Armen om min Nakke og trykkedeArvingen. ^

mig op til sig, og det var sørste Gang, at jeg blev trykket til en ung
Kvindes Barm.

En Følelse, som jcg forbander, kom ved denne Berørelfe, en vild, nfalig
Henrykkelfe over hendes Deltagelfe, over hendes Taarer, fom faldt paa
uiine Læber, og fom bleve aftørrede af et blødt, fvagt, henglidende Kys
^ et Ryk af Sjælens dybe, men vildfarende Trang til Kjærlighed, den
moralske Spændkraft vigende for Blodets Magt — og maa-skee en lignende
uberegnelig og ureskectert Om-væltning i hendes Sind ^ Mich hat das
nnglii^selige ^geib ^ergiftet mit ihren ^ahren^ kunde jeg sige, hvis
ikke Synder af denne Slags overveiende burde lægges paa Manden.

Et Par Dage hengik, faa fik jeg et Par Li-nier fra Sophie, hvori hun
bad mig komme ud til hende; men jeg var faa nlykfalig, faa nedtrykt og
demoraliseret, at jeg opsatte det sra Dag til Dag.

Saa skk jeg en Morgen Besøg as Dr. Hilder^ og det blev mig snart
tydeligt, at Sophie havde talt til sin Moder og Moderen til
ham.Arvingen. ^

Dr. Hilder sagde : „^nr^ non ^nnt tnr^i.^ Det er naturligt, og hvis vi
levede i Ørkenen Gobi mellem Kalmukker eller Mongoler, vilde jeg sige:
Godt. Men det gjør vi ikke, og nu ligger der et Hus. Naar saadant et
Pigebarn gaaer med en skjør Flaske, som hun skal passe paa, og taber
den, hvad gjør hnn saa^ Hnn staaer stille og tud-skraaler. I Gobi knnde
det være det Samme; men her kan man riskere, at Folk høre det. Ie^
bebreider Dig ikke videre end Din Part; Moderen skulde have passet paa,
hun selv skulde have passet paa, og jeg burde ogsaa have passet paa. Nu
maae vi Alle være enige om at gjøre det god^ igjen. Vi maae have Ier
klappede sammen, Børn-lille", tilsøiede han, idet han lagde Hænderne
paa mine Skuldre og saae paa mig med en Høitide-lighed, hvori der paa
komisk Maade var noget Medlidende.

„Hvad mener De^" spnrgte jeg, vistnok sna^ rere sor at sige Noget og
samle mig, end sordi jeg ikke forstod.

„I maae gifte Ier. Det er jo noget tidlig for Dig; men for det Første
skal Du ikke behøve

^ Det naturlige er irre skammeligt.Arvingen. ^

at plages med de prosaiske Sorger ved at sætte Bo og ernære en Kone,
Alt kan jo omtrent blive som hidtil; vi skytte blot lidt om i
Værelserne."

Det var et velvilligt-srygteligt Forskag, i visse Henseender en yderst
blid Maade at afgjøre min store Skyld paa, i andre Henseender tillige
en forfærdelig Straf. I Ungdommen anfeer man ofte ægteskabet for et
utaaleligt Fængsel, hvad det ogsaa er lige til det Øieblik, da man
bliver greben as sand Kjærlighed. Saa er det hele Tilværelsen eller et
Paradis, der ligger i Virkeligheden og dog ikke tager Plads op. Men at
giste sig nden Kjær-lighed, som en Straf — det er ikke blot at føle
Strafsen, men ogsaa at sorgribe sig paa Paradis-troen, og mig forekom
de^ ved dette Forskag, som om jeg skulde sige mig løs fra alle gode
Aander og fra det Haab, fom, uagtet mit Haab til Hende var bristet,
endnn stod med et sælsomt Skjær ude i den Horizont, man vilde lukke for
mig. Han knnde vel omtrent fee paa mit Ansigt, hvorledes jeg var
tilmode, og sagdes „Hvad er det^ Du seer jo sket ikke lykkelig ud! —
Hør nu, jeg er, naar jeg selv skal sige det, en honnet gammel Karl, og
Du er en honnet ung Karl; lad os nu tale alvorlig sammen. Lad mig faae
det Hele at

11Arvingen. ^

vide. Du holder dog as hendes Dn maa dog have sagt hende det."

Det var jo pinligt at sige Nei; men der var ikke Andet at gjøre end
nogenlunde at møde Lige-fremhed med Oprigtighed.

„Det er dog en Helvedes Historie^" sagde Dr. Hilder; „men der er sgu
ikke Noget at gjøre alligevel, min Ven. Siden der nu engang er blevet
snakket, saa maae I for Præsten^ om I saa skal skilles paa Stedet."

Det saldt ham maaskee ud af Munden ; men det blev „Basis sor
Underhandlingerne".

Dr. Hilder stod i Venskabssorhold til en Præst, der omsider paatog sig
at sorrette Vielsen, umiddel-bart sør Ansøgningen om Skilsmisse sknlde
under-skrives. Det var ikke lovligt, sagde præsten, og han vilde knn
paatage sig det Ansvar at begaae en saadan Uret, fordi det kunde være
en større Uret at nndlade det. Han havde en Samtale med mig og, som jeg
antager, ogsaa med hende, men var sormodenlig i Forveien overbevist om,
ikke at kunne udrette Noget, og udrettede derfor intet An-det end at
faae en kort Bestyrkelse paa, hvad Dr. Hilder havde sagt ham.

Vi mødtes hos ham for at vies og skilles.Arvingen. ^

Ieg kan ikke hnske, om der var Vinduesgardiner i Værelset eller ei; men
det staaer for mig, fom om Alt, hvad der hørte til menneskelig Pynt og
Prydelse, var borte sra denne Ceremoni.

Præsten brngte ingen anden Indledning end den, at han var isærd med at
foretage en Hand-ling, der maaskee var rigtig, men ikke god, og han bad
Gnd være dem naadig, der forlangte den. Han brngte faa lidt af
Liturgien fom mulig; men der var dog høitidelige Ord, fom ngjerne bleve
sagte, og som ngjerne bleve hørte.

Omendskjøndt jeg havde forefat mig at gaae igjennem Ceremonien fom en
Statne, med al Følelse og Tanke standset, ligesom man kan holde sit
Aandedræt standset en Stund, og omendskjøndt jeg ndførte det, var der
dog et Øieblik, da de hellige Ord, fom her bleve brugte uden at sknlle
have Betydning, gjorde Indtryk paa mig eller vakte en Fornemmelse as
den hele Begivenheds skore Syndighed, og havde i dette Øieblik Nogen
sundet et heldigt Ord, eller havde hun, idet vore Hænder bleve lagte i
hinanden sor ikke at sammen-føie os^ givet min Haand et Tryk — hvad jeg
indrømmer, at hun ikke kunde, krænket fom hnn var ^ saa havde jeg givet
ester, maaskee sor atArvingen. ^

sortryde det og gjøre os Begge elendige; men mit Liv vilde være blevet
skaaet fast paa dette Punkt og sremtidig have dreiet sig derom.

Det skete ikke; vi vare Alle mere som Auto-mater end som Mennesker.
Ingen Velsignelse blev lyst, Præsten sagde intet Ord, som ikke var
strengt nødvendigt, og ester Ordene: „Saa erklærer jeg Eder sor rette
ægtefolk", gjorde han uvilkaarlig en Bevægelse som sor at lade hende
gaae hen til Bordet og underskrive Ansøgningen om Skilsmisse.

Men med et skammende Udtryk as Had, som jeg ikke havde ventet sra de
fromme Dueøine, vendte hun fig til mig og sagde: „Ieg be^er at hilse
min Svigerinde!" og gik med sin Moder.

Vi Tre, Præsten, Doctor Hilder og jeg, bleve staaende et Øieblik
ubevægelige; derpaa lo Doctor Hilder.

„Om Forladelse! For Himlens Skyld, mis-forftaa mig ikke!" raabte han og
greb begge mine Hænder; „men jeg kunde ikke lade være at tænke paa, at
Marcelline dog nu har vundet Procesfen med Figaro; men Dn maa ikke
troe, at jeg er Dr. Bartolo^ Ieg er en ærlig Karl og kan ikke gjøre ved
det^" Der var ikke Noget at gjøre. Ieg var narret,Arvingen. ^

og jeg har aldrig i mit Liv sølt et saadant Had som til hende — et Had,
der var saa stort som min Uret.

Det var en as de næste Dage, da jeg sad hjemme, ndygtig til at soretage
mig Noget, betagen as min ulykkelige og salske Stilliug, at Valdemar
kom til mig i Galla-Unisorm.

„Hvor Du er pyntet, Valdemar!" sagde jeg.

„Ia, saadan gjør man jo, naar man skal til Audieus. ^ Ieg har et trinde
til Dig. — Du husker vel uok deu Gang, da vi havde Historien nde i
Sundet, og da jeg paastod, at Diu Fader havde viist sig for Dig i
Drømme, for at jeg kunde give Dig Bevis paa mit Venskab!"

^Ia.^

„Ia; men jeg er kommen i Tanker om, at det var maaskee ikke af den
Aarsag, han viste sig, men for at Du skulde give mig Bevis paa Dit
Venskab."

„Naa, ja, det har jeg jo altid paastaaet, at jeg egenlig reddede Dig.
Men det er silde, Du falder derpaa."

„Ia, vel; meu Sageu er, at jeg gjerue vilde have, Du skulde mene, at
naar de oppe i Himlen tænke paa Dig, faa tænke de paa mig
med."Arvingen. ^

„Men hvad mener Dn, Valdemar^ Ieg synes, Du leer med det ene Øie og
græder med det andet."

„Ia, det er nok muligt, sor jeg veed, Du kan ikke godt sige Nei til
det, jeg vil bede Dig om, endskjøndt jeg agter at tage det Bedste, Du
har, sra Dig." Og idet han rettede sig militairt, vedblev han: „Ieg
anholder hos Dig som Familiens Ches — og det Ord er det mig paalagt at
bruge ^ om Din Søsters Haand. Kan Du sige Ia med et godt Hjer^" Ak,
hvor han gjorde mig lykkelig, og hvor han trykkede mig ned! Han kom,
sorherliget ved ren, lykkelig Kjærlighed, og hilste mig med et idealt
Navn, som jeg ikke længer følte mig værdig til at bære: vor Families
Chef. Men da jeg af ganske Hjerte og Sjæl havde ønsket ham og hende
Guds Lykke og Velsignelse^ var ogfaa det eneste Baand overskaaret, som
bandt ^ t^ Hjemme og jcg sendte Greven en Billet, hvori jeg meldte, at
jeg modtog hans Opsordring. Han svarede stra^, at han betragtede det
som en sand Venskabstjeneske sra min Side, og at han ansaae det som en
æressag sor sig, at jeg, saa-Arvingen. ^

vidt det stod i hans Magt, aldrig skulde sortryde min Beskntning.

Min Søster kunde ikke troe det muligt, da hun ersarede, hvad jeg stod i
Begreb med at gjøre. ^ Som saa mange unge Piger havde hun i sin ældre
Broder seet et Ideal og knap kunnet tænke sig en Frem-tid, der var mig
glimrende nok, og det Forhold, hvori vi havde staaet til hinanden som
Børn, hvad vi havde oplevet sammen, kunde jo saagodtsom be-rettige
hendes Phantasi til at tage en saadan Flugt. Og nn vilde jeg gaae i
privat Tjeneste^ Hverken Udenlandsreisen eller det grevelige Navn
skinnede hende saa stærkt i Øinene, at hun jo knnde see, hvad der var
paa Bunden. Mig gjorde dette ondt nok. Ved indirecte eller tilskøret at
ersare, hvilke Forventninger jeg skussede hos en anden, dyrebar Person,
blev jeg kun desto stærkere mindet om, hvilke Forventninger jeg selv
havde næret, hvilken Pris jeg havde sat paa mig selv, og hvor-for jeg
havde maattet skaae af. Men i min hur-tige Beskutning overfor Greven
havde ligget et Sæt af Tanker, der langsomt udsoldede sig. Lige siden
de ulykkelige Underhandlinger med Dr. Hilder vare blevne nødvendige og
jeg egoistisk havde stridt sor min Frihed, havde jeg sølt en Braad
vendtArvingen. ^

imod mit Bryst. Det stod halvdunkelt sor mig, at jeg kun oplevede noget
Gammelt paa ny Maade. Engang havde jeg gjort Uret mod en Enkes Søn ; nu
gjærde jeg end større Uret mod en Enkes Datter, og nu kunde jeg ikke
engang udrette Noget ved at bede om Forladelse. ^et var igjen et
Forhold imellem Himleu og mig, Menneskene havde intet Krav paa mig; men
det, som var sornærmet, maatte sones. Ieg var noget Mindre end sør,
havde mindre Ret i Livets i Universets Orden; mine store Drømme nærmede
sig mig vel, men

anerkjende mig ikke længer snldelig, ventede ikke at blive helt
virkeliggjorte as mig. Ieg havde ikke

Mod og Kraft til at gaae ud i Verden paa egen Haand og føge Lykken og
Herligheden ; men For-foningen knnde opnaaes, naar jeg ydmygede mig og
tog Grevens Tilbud fom en Art Straf. Og aldrig faafnart var denne Tanke
opkommen, faa medførte den ogfaa et glædeligt Haab: Ieg vilde ligesom
en Oedip blive ført til Eumenidernes hel-lige Lund, hvor mit Offer
vilde blive modtaget.

Vi Mennesker ere faa besynderlig indrettede, at vi ligesom i
sorskjellige Lag af Sjælen kunne opbevare forskjellige, ja hinanden
modfatte Stem-ninger. Det er ganske vist, at jeg baade varArvingen. ^

førgmodig og glad over min Sorg. Ieg knnde ikke have ndholdt Tanken om
min nye Stilling, hvis jeg ikke havde feet ud over Greven og hans Søn
mod et fjernt Punkt, hvor jeg skulde møde min Fortids Haab igjen ^
sknde Guldbrikkerne, hvormed jeg i Tidens Morgen havde leget.

Ieg lod mig ikke fratage min Ret til, ved at sælge min aarlige Indtægt
sor en betydelig Sum, at optræde endnu engang som Familiens Chef og
give min Søster Udstyr, og ester at have ester-kommet andre
Forpligtelser havde jeg endda en lille Snm tilovers, hvorved jeg i et
givet Øieblik kunde sor nogen Tid staae nashængig. Men denne
Ope-ration^ var tillige noget Mere: jeg brændte mine Skibe. Og da de
vare brændte, da Alt var var særdigt, og de, der bekymrede sig om mig,
knnde see, at jeg sor Alvor vilde bort og blive borte, sik jeg
Ansøgningen om Skilsmisse tilsendt — nnderskreven.

Da jeg kom med Greven hjem til hans Gods, blev jeg et Øieblik
imponeret; thi denne Mand, der havde gaaet saa jevnt omkring i
Kjøbenhavn, logeret paa et Hotel og adskillige Gange siddet
hosArvingen. ^

mig aldeles studentikos, blev modtaget som en Konge: Der syntes paa
hans Gaard ikke at være Tjenere, men Undersaatter. Der var en taus,
statelig ^Eresrygt, som jeg ikke sør havde været Vidne til, da vi kom
ind i Forstuen eller Forhallen

og alle Tjenere stode opmarkcrcd^ med mange Lys, og Ingen vovede at
sige blot et Velkommen,

og en galloneret Kammertjener traadte srem med en trearmet Lysestage i
Haanden og lyste sor Greven, medens en sortklædt Tjener med hvidt
Halstørklæde

ligesaa prompt og med ligesaa sikker Mekanik traadte til soran mig og
gaaende halv baglængs

drog mig ligesom magnetisk til mit Værelse. Først da jeg vilde gaae
ind, lagde jeg Mærke til, at Greven var sulgt med. Han bød mig
Velkommen og sorlod mig. Mindre imponeredes jeg af dette Værelfes
folide Pragt: Toiletfpeilet og en Mængde andre Gjenstande as Sølv,
Sengegardiner og Sengebetræk as Silke o. s. v., skjøndt det var mig
nyt. Høitidelig anmeldtes Middagsmaden ^Klokken var rigtignok bleven
henved Ni^. Ieg havde i Hast taget sort Kjole paa og opdagede ved min
Indtrædelse i Salonen, der stødte op til Spisestuen, at min
Forsigtighed ikke havde været overskødig; thi Greven var i sort Kjole,
ogArvingen. ^

de to Damer, han sorestillede mig sor, hans Ge-malinde og en Eomtesse
Felicia, vare i suldstændig Selskabsdragt. Samtalen var naturligvis
kold; der var sire Tjenere til os sire Personer, og nnder saadanne
Omstændigheder søres ingen livlig Bord-samtale. Ieg ersarede, at den
uuge Greve ikke var hjemme og sørst veutedes om uogle Dage ; jeg sandt
Damerne saa stive, at jeg srøs, og ønskede, at jeg aldrig var kommen
der.

Næste Dag var det allerede meget anderledes. Der blev bragt mig Kaffe
og Chocolade paa Sengen og fpurgt, hvad Tid jeg vilde fpife Frokost, og
hvor. Ieg ansaae det sor høskigst at ville spise med de Andre. Da jeg
kom ind i Frokost -Sa-lonen — som jeg nok maa kalde den — var kun
Comtesse Felicia tilstede, og hnn sagde stra^ paa Dansk: „Det er Deres
Skyld, at jeg kom ned. Grevinden spiser aldrig Frokost ndensor sine
Væ-relser, og Greven er befæstiget. Her i Hnset har Enhver sin Frihed
indtil Middag."

Ieg gjorde Undskyldninger sor at have sor-styrret hendes Morgen; men
hnn svarede: „Slet ikke; vi skal dog gjøre Bekjendtskab."

Huu var en Dame paa omtrent syrretyve Aar, lidt trind og, som det viste
sig, mere jovial, endArvingen. ^

ugiste Damer i hendes Alder pleie at være. Hnn gav mig paa meget
behagelig Maade endel Op-lysninger om Familien; thi hun sortalte mig
Intet directe, men syntes at sorndsætte, at jeg vidste Alt, og kom
ligesom tilsældig til at berøre det.

Blandt Andet ersarede jeg, at Grevinden var Stedmoder til den unge Grev
Fri^, som vi ventede.

Eomtessen selv lod til at søre et srit og selv-stændigt Liv; hun var
her paa et længere Besøg, vilde besøge et andet Gods og tænkte paa at
reise ndenlands, helst til Italien.

Greven kom ind og gjorde Undskyldninger sor, at han ester sin lange
Fraværelse havde snndet nopsættelige Forretninger at varetage. Han
sørte mig om i Huset og spurgte, hvad jeg nu kuude ønske at tage mig
sor en Times Tid, til han var sri: gjøre en Ridetonr eller Kjøre-tour,
læse i Bibliotheker eller hvad jeg blot kunde tænke mig. Ieg valgte at
ride ud og see lidt af Egnen i det fmnkke Veir, og kort efter var jeg
tilhesk, fnlgt af en Rideknægt. Naar nogen Kjørende faaes foran os, red
han forbi mig med Hatten i Haanden og gjennede dem af Veien; de kjørte
hen til Grøfteranden, holdt stille og toge Hatten as^ medens jeg red
sorbi. Den Høihed,Arvingen. ^

hvori jeg faaledes fyntes at fvæve, var mig be-hagelig og ubehagelig.
Det kunde ikke nndgaaes, at jeg følte mig ligefom af Silke overfor
Vadmel; men det generede mig, at Silken dog ikke var min egen, og i
nogle Øieblikke stod dette Laan af menneskelig Underdanighed faa
pinligt for min Be-vidsthed , saa skjærende sorskjelligt sra den sande
^Ere, jeg estertragtede, at jeg sor at holde det ud, betragtede deune
Modsætning imellem, hvad jeg var, og hvad jeg syntes at være, som
sørste As-drag paa min Stras. Men det er en Stras, som man i Længden
sknder skg i. Med Grevinden kom jeg snart paa en ret behagelig Fod.
Overgangsleddet var, at vi kom til at tale Fransk, hvilket hnn gjerne
talte, maa-skee sor at vise sin nsædvanlige, elegante Sikkerhed deri.
Hnn var „endnu ung", d. v. s. noget over tredive Aar, meget srom og
meget pragtlysten eller, som hnn selv ønskede det opsattet, smagsuld i
sin Klædedragt. Dette omtalte hnn som en Pligt, huu skyldte sku Staud;
men vi kom rigtignok ikke

strax til at tale om Sligt; thi i Førstningen var hnn, skjøndt meget
høskig, ogsaa meget asmaalt.

Men da huu eugang kom til at tale med mig om Religion og mærkede, at
jeg havde religiøse Fore-Arvingen. ^

stillinger uden at være sand Troende, sandt hnn Tilsredsskillelse i at
sorsøge at faae mig paa rette Vei og talte da med et ringeagtende Suk
om den hele Verdslighed, hvori hendes „Pligt" bød hende at leve. Havde
det staaet til hende, var hun som Iomfru gaaet i et protestantisk
Kloster og havde levet sor at pl^ie Syge og Forladte; nu var hun blevet
en Greves Hustru og maatte passe den Pligt, som Himlen havde paalagt
hende. „Hver har sit Kors i denne Verden", sagde hun; „sor os gjælder
det om at blive salige trods Rigdommen, og det er meget vanskeligt."
Ieg troer virkelig, at huu var religiøs, skjøndt ikke i den Forstand,
at hnn vilde nægte sig selv noget Alvorligt sor Guds Skyld; men hun
holdt skg ^saavidt mulig i en saa-dan Sindsstemning, at hun med en vis
blid Lyrik kunde vise Vorherre Opmærksomhed. Hun be-tragtede sig som
Familiens Gesandt hos Vorherre.

Comtesse Felicia, der stadig vedblev at komme ned og gjøre Honneurs ved
Frokosten, var derimod den personisicerede Verdslighed. Det, hnn
be-skjæftigede fig med, var Verden, som den var, og aldeles ikke, som
den skulde være. Hun sortalte gjerne og vilde gjerne høre sortælle om
Virkelig-hedens om personlige Forhold og Tilstande, ogArvingen. ^

hændte det sig, at Talen sørte hende til Begivenheder eller Forhold,
som en Dame ikke gjerne dvæler ved, saa sjernede hendes Ord sig med let
Anstand ved Døren og havde dog bragt min Tanke inden-for. Man fik
uvilkaarlig en Følelfe af, at der var noget Bravt og Snndt i hendes
Natur; men hun var med alle sine Begreber, Forestillinger og Sympathier
begrændset as sin Stand, as „Sel-skabet". Ved sin Opdragelse og ved sit
talrige Bekjendtskab kunde hnn søle saa at sige gjennem
Fingerspidserne, hvad „man" vilde dømme om en Handling, og denne
ubestemmelige Code^, hvorester „man" dømte, var hendes Bibel. For et
nngt Menneske, der skal ud i Verden, er Omgangen med en saadan Dame i
høi Grad gavnlig; jeg lærte saa Meget af hende, at jeg i Øieblikke
faldt paa den, vistnok aldeles ugruudede Mistanke, at hun tog mig i
Lære. Hvad jeg ved hende sik Øiet op sor og derpaa af Omgivelserne end
mere lærte, var Kundskab om den aristokratiske Opsattelse af Livet: En
naiv Tro paa deres Slægt, der væfenlig erstatter Evighedstroen;
Selv-følelfe uden Selvkritik; en yderst behagelig Evne til at knnne
gaae ind i sit Hus og as Stamtræet hente en begrændset Pligtfølelse,
der ikke sordrerArvingen. ^

mere as Egoismen, end den holder as; en næsten mystisk Tro paa Grunden,
Iorden, Familiejorden, der holder dem i særligt, asskuttet Forhold til
de ældste Tider, medeus andre Mennesker kun have Adkomst til se^ Fod
Iord paa den almindelige Kirkegaard. Dette Sidste, Tilknytningen til
Grun-den, kunde jeg især godt sorstaae; en lignende Følelse havde
ligget i mit Sind, sør vi mistede Gaarden; nu var jeg løsreven dersra,
rodløs, og naar jeg theoretisk kunde trøste mig selv med, at jeg da
havde den almindelige Opgave: at skaae Rod i Evigheden, saa var det mig
dog praktisk til meget liden Trøst, og jeg sølte mig oste i en
be-synderlig Tilstand: jeg gik omkring som i et Fata Morgana; vor Gaard
var sorstørret og sorskjønnet kommen tilstede, og jeg var landskygtig i
den.

Ester nogle Dages Forløb kom Grev Fri^ hjem, og Huslæreren hos
Valdemars Familie vilde vistnok havt sin Tilfredsstillelse, hvis han
havde været tilstede og knnnet see ind i mig med Erindring om de Ord,
han havde brugt: at jeg var en dæmonisk Natur. Thi medens den
virke-lige Opgave og Hensigt jo var, at jeg sknlde tjene den unge
Adelsmands Formaal, saae jeg paa ham som det Redskab, Skjæbnen havde
valgt til atArvingen. ^

tjene mig, til^ at bringe mig bort, ud til det, som ventede mig. Ieg
kunde ikke rigtig søle^ at det var mig, der skulde reise med ham, meu
ham, der skulde bære Lygten sor mig.

Alligevel var det sørste, det afgjørende Øie-blik heldigt; jeg troer,
der var gjensidig Sympathi tilstede.

Han var temmelig høi og smækker^ med blondt Haar, et ungt blondt Skjæg
og graablaae Øine, der, idet de ved hans Indtrædelse sore hen over mig,
glimtede ligesom en Høgs eller Gribs. Der var en adelig Rovsngle-Natur
i ham, en stor personlig Sikkerhed, trods hans Ungdom, en
Selv-bevidsthed om, hvad hans Venlighed var værd, og hvorvidt ^han i
Uvenlighed turde gaae; men det var en Selvbevidsted nden Reske^ion, en
Følge as Fødsel og Omgang med Mennesker. Hans Fader talte Dansk, idet
han sorestillede os sor hinanden, og den Umage, hvormed den unge Mand
talte sit overordenlig correcte Danske som dog ikke var Dansk, men en
Tydskers Forsøg paa Høskighed mod Sproget, gav hans Væsen i Øieblikket
noget mere Slebet, end det virkelig havde. As den Om-skændighed, som
jeg kjendte sra de sørste Samtaler med Faderen: at han var en Spiller,
havde jegArvingen. ^

uvilkaarlig sorestillet mig, at der vilde være noget Raskt eller
snarere Vildt, sorenet med noget Dnlgt, en Mangel paa god Samvittighed
i enkelte Punkter og en haardnakket Utilbøielighed til at holde, hvad
han i gode Øieblikke knnde love. Men der var intet Saadant; han var
frank og freidig fom den, der aldrig havde tvivlet om, at han bevægede
fig indenfor fin Ret.

Faderen tog Sagen omtrent, fom om han vilde have skaffet skn Søn en
Brnd. Han vilde i faa Tilfælde ikke befale ham at forelske fig, men
føre ham fammen med vedkommende Udvalgte og vente Sønnens Samtykke,
eftersom det jo var et Anliggende, der ikke burde afhænge af Lidenskab,
men af Fornnft. Det gjaldt om, at Sønnen sknlde have en fnldskændig fri
Villie nden at komme til Sammenstød med Faderens Villie. Sønnen havde
havt en Anelse om, hvem det var, han sknlde træsse ved sin Hjemkomst,
og tilstod mig senere, at han havde ventet at møde en Pedant. Han vilde
søle sig sor med Hensyn til mig og forcskog efter den første Middag,
ganske i en Tone, som om jeg var en as „hans Egne", at vi sknlde spille
Billard. Han overvandt mig rigtignok, men i dette Spil er det Maneren
og ikke Udfaldet, derArvingen. ^

beviser Noget. Selv brød han sig ester de første Partier ikke om
Spillet og hans Fader heller ikke ; thi for Begge fik det først den
rette Interesse ved at vædde, og Begge betvang sig.

Næste Dag ester Frokosten foreskog Grev Fri^ i samme Tone, som en Ting,
der fulgte af sig felv, at vi skulde turne, d. v. f. fægte og hngge.
Der kom det mig tilgode, at jeg, takket være Rit-mester Hemming v.
Bneh^ havd^ cu Evne, der fvarede til Lidenskaben for Vaabenbrug. Ieg
følte hans Forundring, da jeg kjendte hans Feinter, uden at han kjendte
alle mine. Han var det enefte Menneske, jeg har truffet, der ligefom
jeg havde Glæde af et godt Stød eller Hug, felv om de^ gik ud over ham
selv. Altid, naar jeg sorhen havde mærket, at mine Kammerater i
lignende Tilsælde bleve missornøiede, medens jeg ikke blev det, havde
jeg med hemmelig Tilsredshed skuttet, at der hos mig var en pur,
misnndelsesfri For-nøielse over menneskelig Dygtighed, og jeg lod nu i
mit stille Sind samme Ros vedersare Grev Fr^

Nu gik han et Skridt videre og foreskog en Eftermiddag, da vi vare
sammen i hans Værelse, ar vi skulde spille Tærninger.Arvingen. ^

„Dertil har jeg ikke Raad", svarede jeg.

Dette ligesremme Svar ^ der sorresten ikk^ kom umiddelbart; thi jeg
havde sorberedt mig paa det og tvunget mig til det ^ viste ham
plndselig^ og tydelig, at jeg var den, han fra Først as havde an-taget,
og sorvirrede ham; men med en Finhed, som han havde fra sin tidlige
Omgang med Verden, sor-skod han at komme bort og bringe en Samtale
igang i en ny Retning. Han spurgte om Studenter-livet i Kjøbenhavn,
hvad man sornøiede sig med, hvorledes man hold^ sammen imod
Philistrene, og blev især sorundret over, at man ikke duellerede. Han
ansaae dette sor en Mangel, ikke sordi Slags-maal i og sor sig var
noget Godt, men sordi Per-sonligheden skk Plads og blev sremhævet og
agtet, og sordi selve Maaden, hvorpaa et „Paukerei" kom istand ved et
tydsk Universitet sorudsatte Aaud. „Det er først, naar man ved Vid og
Ironi har drevet sin Modstander saa vidt, at han maa sige DnmmerIung,
at man griber til Kaarden ^ og saa bedækker man sig ganske godt med
Bind^ sor at Fader og Moder ikke skulle saae et sørgeligt Bndskab",
tilføiede han leende, som sor at komme mi^ imøde og ikke rose det
Tydske sor meget. Hau saae hen til Kjøbenhavn med en egen
Længsel^Arvingen. ^

Ulykkelige politiske Forhold vare nu til Hinder for, at man kunde reise
derhen og begynde en diplo-matisk Carriere. Man havde nu som dansk
Tydsker intet Fædreland og kunde kun reise ud i Verden sor at studere
Landvæsen og blive en god For-pagter.

Her bøiede han as med samme Lethed, som han havde begyndt, og foreskog
mig at tage med ^il nogle unge Venner paa et Gods et Par Mile dorte;
men jeg antog, at han helst vilde være ene ^ eller rettere, at han
vilde spille ^ og undskyldte mig.

Han blev borte et Par Dage, og ved Hjem^ komsten opsøgte han mig stra^.
„Tillad mig at være ligefrem og gjøre Dem et Spørgsmaal", fagde han ;
„har miu Fader talt til Dem om min forestaaende Udenlandsreise^" ^ ^Og^
vedblev han, da jeg bejaede det, „tør jeg antage, at det Spørgsmaal er
berørt, om De vil have den God-hed at ledsage mig^" ^ Ieg svarede Ia. ^
„Lad mig saa takke Dem", sagde han og rakte mig med ^t trohjertigt
Udtryk Haanden, „jeg skal bestræbe mig for, at vi skulle have en
behagelig Reife. Ieg vil nu bede Fader om at formaae Dem til a^ ^age
med; det er Formen." Nu var det, han til-^Arvingen. ^

stod mig, at han havde srygtet for at møde en Pedant.

„Hvad er da en Pedant^" fpnrgte jeg.

„En, der kjender og bedømmer Livet theo-retisk", svarede han rask.

„Men estersom dog Ingen as os kjender Livet helt, maae vi da ikke have
Theorier om vort Forhold til det Ubekjendt^ vi mulig kunne møde, og
maae vi ikke søge at anlægge et Princip eller anvende en Kunst sor at
bringe et vist Udbytte ud af Livets"

Ieg stillede dette Spørgsmaal ligesaa suldt til mig selv som til ham;
thi jeg havde, i Sand-hed, intet særdigt Princip og kjendte ikke den
rette Knust, der hører til at behandle Livet. Men da han svarede: „Aa,
jo, vistnok", blev jeg as mine egne Ord nødt til at gaae videre og søge
i mig selv ester et Princip, som endnu var skjult, og som han spurgte
efter.

Dette afgjorde fra Først af hele vor gjeu-sidige Stilling; thi uden at
opgive et nngdom-meligt, næsten kammeratligt Forhold kom han
uvilkaarlig til, i mig at anerkjende en selvvalgt Fortrolig paa det
aandelige Omraade, og en For-^rolighed af underordnet eller
letfærdigere Art blevArvingen. ^

derved udelukket, medeus jeg følte mig mere meu-neskelig draget til ham
og forpligtet overfor ham ved hans egen tillidsfulde Spørgen, end jeg
vilde have følt mig ved det ubestemte Hverv, som hans Fader ønskede at
overdrage mig.

Men med hans Spørgen og mine Svar gik det dog til paa en egen Maade.
Ieg var jo i den Alder ^ og er ikke ganske vo^et sra den endnu ^ da eu
Fugls Sang, en Silkekjoles Raslen, en Kaardes Klirren, knnde vække en
stærk, anelsesfuld Strømning i mit Indre og med et Glimt ligesom skaae
Tæppet tilside sor en skjult Skjønheds- og Lyksalighedsverden, som
kunde naaes, naar man vovede Noget sor den. Men medens jeg haabede og
troede paa en saadan Verden, havde jeg dog, naar jeg ret sorskede efter
den, ikke suld Tillid til den. Livet havde rørt ved mig idet-mindste
med saa megen Alvor, at jeg skimtede en skjult Verden as en anden Art;
bagved den sar-vede Horizont med de deilige gyldne Billeder trak den
op, alvorlig og mørk, og der var Øieblikket da denne Alvor syntes mig
at drage mere end alt Andet i Verden. Men ret tage den i Øie-syn og
nærme mig vilde jeg ikke, fordi den tilligeArvingen. ^

syntes at ville beherske mig og forlange Offre, fom jeg ikke var villig
til at bringe.

Men jeg vidste, at den var til, og naar jeg talte om den skjønne
Verden, kom jeg skuttelig næsten mod min Villie til at hentyde ogsaa
til hin. Ieg sagde, hvad jeg troede sandt; men jeg gav Mere, end der
var levende Sandhed i mig mig selv; mine Ord stillede sig op udensor
mig selv, saae paa mig og gjorde Fordringer. Det har desaarsag skkkert
skortet mine Ord paa Logik; men jeg var ung, og der er en magisk Magt i
Ord, naar Ungdom taler oprigtig til Ungdom. For mig var det en
eiendommelig indre Tilstand, en besynderlig Ballancering, der holdt,
sordi jeg havde det godt.

Fordi Grev Fri^ jo ogsaa havde det godt, tog han disse Samtaler mest
som behagelig Syssel-sættelse, skjøndt han dog ogsaa mente at have
Nytte deraf. Han takkede mig engang, fordi det Alvors-fnlde, fom jeg
fremførte, blev ndviklet ud as Tin ^ genes Natur, af Historien, as vor
egen Sjæl, og ikke var religiøst, indklædt i Formler som dem, Præsten
kastede ud i Verden. De religiøse Sæt-ninger, sagde han, vare som en
Barricade, Præsten kastede op, sor at man ikke sknlde komme
hamArvingen. ^

selv paa Livet. Han sagde Præsten, men jeg troer, han mente Degnen, det
vil sige, hans Sted-moder.

I de Øieblikke, da vi Begge vare alvorlige ^ ikke bekymret alvorlige,
men sysselsatte med Op-gaven som noget agtværdigt Menneskeligt —
sandtes det imidlertid, at baade han og jeg sølte, at der behøvedes en
Antoritet, Noget at støtte alle For-dringerne til, et Exempel, levende
Bistand, og jeg sagde da, hvad jeg ærlig troede, at dette var ude i
Verden. Ieg knnde ikke sige ham, hvad jeg selv hemmelig tænkte paa og
ventede at møde i Enmeni-dernes Lund, naar han blindt havde sørt mig
dertil; men naar jeg oversatte det i Ord, der knnde gjælde for os
Begge, var det et Udvalg af særlig begavede og gunstig stillede
Mennesker, ikke just et hemme-ligt Selskab, men et begrændset Samfund,
der gav Agt og vidste Meget, men ikke gav skg til-kjende før i store
Øieblikke og stode hinanden og Andre bi til Opnaaelsen af store og
skjønne For-maal.

„Saa vil vi reise for at opføge dem og blive Medlemmer af Selskabet!"
raabte han.

Naar man faaer forklaret i Enkeltheder, hvor-ledes et Menneske udøver
Indskydelse paa et andet,Arvingen. ^

kan man i Hovedfagen forstaae det, endskjøndt der altid bliver noget
Usorklarligt tilbage; der-imod for den, der feer Indskydelfen foregaae^
nden at faae alle Enkeltheder forklarede, kan den fynes meget
mysteriøs. Den gamle Greve kunde sket ikke sorstaae, hvordan det hang
sam-

men med, at Sønnen saa plndselig og stærkt skuttede sig til mig, og
sagde til mig i En-

rum: „Ia, jeg tænkte nok, at De vilde komme i Sadlen paa Bncephalns;
men rid ham ikke i for stramme Tøiler."

Det er vistnok sandt, hvad Grækerne sagdes at en Guddom undertiden
taler af et Menneskes Mund. Hint Ord om, at vi skulde opføge det
hemmelige Selskab, var jo ikke kommet tilfældig, det reiste sig som
Stemme sra en Aand srembragt as os Begge, og man omgaaes ikke Aander af
nogenfomhelst Art uden at paadrage sig en For-pligtelse. Men vi
esterkom ikke Forpligtelsen; Tanken sknlde have ledet vor Reise som et
Flag,^ men blev siddende ndenpaa som en Veirhane.

Tildels havde dette sin Grund i, at Reiser i Al-mindelighed ikke ere af
god Indskydelse paa Men-Arvingen. ^

neskets Indre, medmindre de have et bestemt, overskueligt Formaal. De
sprede Sindet; ingen-steds træder man ind i Forhold, som man ikke kan
gaae sra; man sjerner sig ligesom fra sin Gud, idet man sjerner sig sra
dem, hvis Dom man er vant til at underkaste sig. Hertil kom, at Grev
Fri^, uagtet han virkelig beholdt Tanken om, at vi skulde søge noget
Idealt, ikke troede, a^ det kunde være til Hinder, at han spillede. Det
var og blev hans Lidenskab, og det var i denne Henseende, som om han
reiste paa en Profesfion. Ieg havde jo ikke den Opgave at forhindre ham
derfra ; der maatte ingen Tvang lægges paa ham; Spørgsmaalet, der
egenlig blev stillet, var, om jeg ligesom magisk, ved indirecte
Paavirkning kunde udrette Noget paa ham, og et saadant Middel kunde jeg
ikke sinde, allermindst i Førstningen, da Reiselivets Behagelighed
betog mig. Hvor-somhelst vi kom, fandt vi det bedste Selskab, det vil
sige: unge, rige Mænd as fornem Slægt, der modtoge os med den største
Opmærksomhed og sørte os til alle Forlystelser. De lignede i Reglen

hinanden i et k^r^r^sk Tr^ bl^ a^b^ mere Ven med Nogen end, at de i
paakommende

Tilsælde kunde give ham et Kaardestød. MenArvingen. ^

det^e gav dem, for en Tid idetmindste, noget Pi-^uant, formedelst
Blandingen af Determinerthed og tilfyneladende Det behagede mig at gaae
Arm i Arm med denne gyldne Ungdom, at hamle op med dem i det, der
fyntes Gjenstand

for deres ærgjerrighed, at lade mig benndre as Mængden, der i Asstand
beundrede dem. Men

jeg maatte ogsaa paa en Maade betale derfor, ved Lidelse; thi
Hasardspillet drog mig dæmonisk til sig. Ieg kunde med nogenlunde
Lethed mod-staae Lidenskaben, naar jeg var Tilskuer ved Bas-sette,
Lans^uenet o. desl. i en privat Kreds; men anderledes vanskeligt blev
det, da vi ester et kort Ophold i Hovedstaden — hvor det paa Grund as
Sommeren ikke var t^tnon^le at blive ^ i Selskab med nogle
Gardeofficierer gjorde en Ud-flugt til Rhinen. Naturpragten og
Vovefpillets Aand grebe paa den særeste Maade ind i hin^ anden, gjorde
Hjerne og Blod udfordrende overfor Livet, Skjæbnen. Vi vare en Morgen
paa Stolaen-^fels, feilede derfra i Baade over Rhinen med den Hensigt
at lade os roe^ ind i Lahnskoden og være ved Roulettebordet i Ems
omAstenen. Medens vi glede hen over den brede, glatte, glandsfnlde,
^røn^ige Rhin, mellem Skove, romantiske KlipperArvingen. ^

og Borgruiner, kom et Tordenveir hastig dragende op, sorvandlede Egnen
til en stor Kjedel fyldt med Bulder og Gnister, var storartet, voldsomt
og netop saa meget saretrnende, at Livet i os reiste sig imod det
ligesom sor at sorlange Mere. Og da saa det mørke Uveir ligesaa hurtig
drog over og gjorde Plads sor nyt Solskin, var det, som om vi leende
havde betvnnget det. Fra Oberlahnsteiu toge vi Vogne, kjørte igjennem
et blidt, romantisk Bjerglandskab, hvis Skove og Marker dnstede efter
Tordenregnen og glimrede i Millioner Diamant-draaber, gjækkende
Henvisninger til uendelig Rig-dom. Efter en Middag, hvis yppighed blev
holdt indenfor de rette Grændser as Hensyn til, at Hovederne skulde
være klarer gik vi til Spillesalene og det var, som om vi betraadte en
Helligdom. Spille^ dar ikke begyndt, i Salen besandt sig kuu et Par
Croupiers, der modtoge os med yderste Høskig-hed og talte Frausk i
dæmpet Toue. Vore egne Skridt vare dæmpede paa de bløde Tæpper, og vore
Stemmer rettede sig derester. En dæmonisk-høitidssnld Forventning laa i
Atmosphæren, især vistnok sor mig; thi uuderveis havde deu Tanke skere
Gange nærmet sig mig, at jeg dog kun havdc^ sorsaget at berøre Kort,
men Ronletten var ikkeArvingen. ^

Kort. Ieg vidste, det var ikke rigtige og jeg var attraaende angst som
maaskee en ung Pige, der be-

giver sig til et sørste, ensomt Stævnemøde. Ieg blev asholdt sra at
gjøre det sørste Skridt ganske skmpelt derved, at de Andre idet de toge
Plads, syntes at forudsætte, at jeg ikke vilde være med ^ thi jeg havde
allerede saaet Navn sor at have den Mangel at være „dydig".
Forsængelighed eller Stolthed sorhindrede mig sra at sige: Nei, jeg vil
dog! Men medens jeg stod og saae til, var jeg længe tilmode som en
Skoledreng i Skammekrogen eller som en Fange, der seer et Stykke blaa
Himmel, eller som hin Notar i „Paris's Mysterier", der bliver saa
rassinert strasset. Det grønne Bord sorvandlede sig til en Flod, der
strømmede med Gu^d; under eller over dens Vande sad i Skjnl Lnreley
eller Venus selv^ i alt Fald en deilig, sristende Kvindeskikkelse, og
hun gav Held eller Uheld som Tegn paa kommende Gunst eller paa Mishag
med den, der ikke var dristig troende, hen-synsløsk vovende nok.
Roulettens Raslen i de dybe Pauser sorenede sig med Blodets Hamren i
mine Tindinger til en Torden. Min Lidelse og Selvovervindelse syntes
mig saa stor, at en skjnlt Magt burde mærke sig den og beskutte at
sendeArvingen. ^

mig Erstatning. Men efterhaanden blev felve denne Tilstand sorvandlet
til en Slags Nydelse; min Phantasi skk Magt til at behandle Billederne
og lede dem, og med Et mærkede jeg, at Feberen var overstaaet. Netop da
sagde en as vort Sel-skab til mi^ med Forundring: „Saa De spiller
virkelig ikke^" Paa denne Tid blev Spillesalen Vidne til en interessant
Scene. Et nngt, ^smukt Menneske, sund, livlig og frank, fom Ungdommen
skal fee nd, kom rask ind fnlgt af en noget ældre Mand. Senere, da vi
kom i Selskab med ham, erfarede vi, at han var Søn af en belgisk
Ban^uier ved Navn Potter, og at han reiste med sin Hovmester. Han srem-

tog en Rulle Napoleoners og lod den trille henad den Del af Bordet, der
var inddelt i Carreer

med Tal og Farver. „Skal den blive liggende^" spurgte en Croupier, da
Rnllen lagde skg til Ro over Tallet Det unge Menneske nikkede
for-nøiet, fom om hans Rulle lig en afrettet Hnnd var ifærd med at
gjøre et Kunststykke. Ronletten snurrede og raslede — ^ kom ud, Rnllen
blev aabnet og talt, og Banken ndbetalte det ^-dobbelte Beløb. ^ncore!
sagde den unge Mand, rnllede sine Napoleoners sammen og lod dem trille;
deArvingen. ^

saldt paa Tallet og ^ kom. Endnu en-gang, for alle skjønne Piger paa
Iorden^ raabte det unge Menneske, som om han var ene i Salene Tutten
rullede igjen og saldt atter paa Nr. Dennegang spillede Ingen med^ Alle
sad i aande-løs Forventning; der var Noget i Situationen, som vakte Tro
paa, at det Urimelige, Utrolige maaskee dog vilde skee, og det skete: ^
kom og blev hilst med et almindeligt Udraab.

„Nu er det nok!" raabte det unge Mennesker idet han lod sin Ledsager
hjelpe til med at bære Guldet, „jeg har lovet kun at gjøre tre Kast!"

„Han vil bringe det vidt", sagde en aldrende,. skntklædt Herre.

Da den nnge ^e Potter var gaaet, troede jeg ikke længer, at Skjæbnen
var i Gjæld til mig sor noget Miskjendt eller Upaaskjønnet i mig. Det
syntes mig, at jeg stod langt tilbage sor ham, at saadan som han maatte
det unge Menneske see nd, der skulde være Skjæbnens yndling ^ uden at
jeg kunde give anden Grund dersor end den Kjendsgjerning , at han i
nogle Minutter var bleven begunstiget as Tilfældet.

Ieg gik ud af Salen, nedad Promenaden o^ til Lahnbroen. Der stod jeg
længe og lyttede til denArvingen. ^

sagte Rislen as de hurtige, friske Flodbølger og søgte Noget at støtte
mig til, men opnaaede intet Andet, end at mine Tanker sulgte det ilende
Vand og tabte sig i det Ubestemte. Overhovedet, i en skjøn Natur, med
sornøiet Selskab, legemlig Sundhed og verdsligt Velbefindende, hengiver
en menneskelig Sjæl fig ikke til „Griller."

Vi gjorde en behagelig Bjergreise, underkastede os Strabadser, sordi de
gave Appetit og godt Hu-meur, og kom i Efteraaret tilbage
tilHovedstaden med fornyet Lyst til selskabeligt, sornemt og kunstlet
Liv. Naar det sor mit Vedkommende snart tog en brat Ende, var det ikke
paa Grund as nogen Eollision eller Katastrophe, men fordi vor Sjæl i
enkelte Øieblikke kan være mere øm og mere modtagelig for Indtryk og
deraf følgende Beskutninger end til andre Tider. Thi selv gjorde jeg
egenlig Int^t, men mente, at min Natur nok, naar det var paa Tide,
vilde redde sig selv ligesom sorhen.

Vi havde deltaget i en splendid Ungkarle-Diner og skulde om Astenen til
Bal i et sornemt Hus. Vor Vært ved Middagsgildet foreskog, at vi skulde
tilbringe Tiden, inden man anstændig kunde vise sig ved Ballet, med at
gaae i Operaen, og saa knnde vi gaae ind mellem Eoulisserne og

13Arvingen. ^

hilse paa Dandserinderne. Ieg havde aldrig før været mellem et Theaters
Eonlisfer og fik ved denne Udsigt ligesom en let Feber as Romantik. Ieg
vilde vistnok have havt en saadan Fornemmelse ogsaa i ganske nøgtern
Tilstand; men nu havde en sortræsselig Vin virket paa mit Sind og
draget hin farverige, trylleagtige Atmofphære, fom Ungdoms-hjertet aner
nde i Fremtiden, ganske nær ^ ved vor Værts Ord blev det mig endog
klart, at jeg nu skulde betræde den. Vi kom derhen, jeg be-traadte
Feerigets Grund, og ligefom paa et plnd-seligt Vink af en ond Troldmand
forfvandt Landet; jeg faae i en forvirret Blanding af malet Træ og
Lærred endel Kvinder halvt afklædte med Henfyn til Dragt og helt
afklædte med Henfyn til Ro^ mantik. Det var fom den blodigste Ironi, at
man tnrde omsavne dem, naar man blot skaanede deres Vinger. Ieg troer,
at jeg glemte, at jeg ^ro ten^ore hørte til Adelen, og gik aldeles
borgerlig og „hang med Næbbet" over min tabte Illnsion. Vi toge til
Ballet, og der var virkelig nette nnge Piger og Damer; men idet jeg
saae mine Venner fra Operaen tage paa dem, følte jeg en forgblandet
Væmmelfe over ^en hele Til-stand og kjørte snart hjem til Hotellet. Da
jegArvingen. ^ ^ kom ind paa mit Værelse, skinnede Fuldmaanen ind saa
klar som et deilig dæmpet Dagslys, og jeg kunde ikke bekvemme mig til
at lade tænde Lys, men gik længe op og ned ad Gulvet, uden at tænke
eller uden at kunne samle mine Tanker i en bestemt Retning ashængig as
min Villie. I Vinduet laae en Bog med Træsnit, som jeg havde læst i om
Morgenen, og idet jeg et Øieblik stand-sede nær ved Bogen, syntes det
mig, at der var tegnet et hvidklædt Barn, og pludselig stod Hun, Barnet
bag Guldranken og den grønne Mur, Iomsruen, Kvinden, sor mig og saae
paa mig med sine store, brune, sjælsulde Øine, der bragte alle Hjemmets
og Ungdommens Sindsstemninger til at røre sig i mit Hjerte. En uendelig
Fortrydelse, som over en tabt Fortid og tillige en tabt eller truet
Fremtid, greb mig, og i samme Øieblik reiste sig igjen hin længe
glemte, saste, jernhaarde Magt inden i mig — jeg vilde Noget, eller min
inderste, skjulteste Natur bød mig at ville. — Hvilket^ ^ Ikke at gaae
tilgrunde, ikke at være f^ig og^ gaa^ ^ub^r f^sk F^g^ ^ ^r^ ^ ad som en
ung Herre af Stand og Familie, men fom et Menneske, der havde en Sjæl
at vogte paa og en Fremtid at erobre.^ ^ Arvingen.

Ieg maatte arbeide, plaumæssig og sor Al-vor, skutte mig til det
Aaudige i Tideu og blive dygtig i Noget. Et egeuligt Brødstudium kuude
der ikke være Tale om, meu desto mere om fri og sand videnskabelig
Stræben, og den store in-telligente Stad, hvor vi befandt os, gav mig
kuu, som de Frauske sige, l^n^rr^ choi^. Ieg gik op paa Uuiversitetet
sor at blive bekjendt med Forelæsningerne, og i det sørste Auditorium,
hvor jeg kom iud, stod eu lille, skaldet Maud paa Ka-thedret og holdt
med stor Gruudighed og Iver et Foredrag om Oldtidens Ingeniørvidenskab.
Den krigerske Iver, hvormed den lille Mand skildrede Beleiringer, i
Forening med den pedantiske Nøi-agtighed i Angivelsen as Kilder o.
desl. kunde sremkalde et Smil; men hans umiskjendelige Sag-knndskab
vakte Agtelse og forøgede Sindets Længfel efter at mættes paa lignende
Maade. Her var Noget at begynde med, fom pasfede til mig: interesfant
Historie, hvortil kunde skntte sig et praktisk Studium as den moderne
Ingenieur-videuskab. Selve Reiseu og de Bekjendtskabet jeg med Lethed
kunde stiste, vilde give migLeilig-hed til Udvikling i denne Retning.

Det kostede mig kun ringe Umage at gjøreArvingen. ^

Professorens Bekjendtskab, og han tog Sagen, som om det var mig, der
gjorde ham en Tjeneske, og ikke omvendt. Med en Iver og en Kjærlig-hed,
der er de ægte Videnskabsmænd egen, tilbød han mig sin personlige
Hjælp, Adgang til sit Bibliothek, Bekjendtskab med sine Venner,
Inge-nieurer, Arkitekter o. s. v., ja anticiperede min Bortreise og
lovede mig Breve til den halve Verden. Snart var jeg , ved daglig kun
at gaae et Par Skridt, inde i en helt ny Tilværelse, mellem arbeidsomme
og higende Mennesker, lyse Hoveder, halsstarrige Sind, rivaliserende
Mænd, hvis svage Sider jeg knnde bære over med, sordi jeg kun var
Gjæst, og som gjorde mig uendelig Godt derved, at de Alle vilde Noget,
der hørte Idee eller Ideal til, og skjøndt jeg endnu ikke var nær det
„hemmelige Selskab", vi havde talt om, saa sølte jeg mig dog i den
indadvendte, centrumsøgende Retning, der maatte føre til det, hvis det
e^isterede.

Det var iøvrigt Grev Fri^, der mindede mig om denne Tanke, idet han med
et særeget Smil spnrgte mig, om jeg nn snart knnde angive Selskabets
Adresse. Det skulde være et skjemtende Smil; men der var Noget ved det,
som om det skjulte et Øiebliks alvorlig Bekymring. Som tid-Arvingen. ^

ligere bragte han mig til at srembringe Tanker, jeg ikke vilde have
havt udeu ham. Ieg svarede, at ved det sjælspredende Liv, vi sørte,
kunde vi ikke vente, at det Gode personlig skulde nedlade sig til at
møde os, det var allerede Meget, om det vilde møde os upersonligt, i
skagrende Form, som Ideer og Stemninger. „Alvorlig talt", sagde han,
„troer De, at det personlig Gode i os selv, hvis det herskede, vilde
som en Magnet søre os til skigt ..... hvad skal jeg kalde det ....
Hem-melighedsfuldt, Eventyrligt og dog Posktivt^" — „Ganske vist",
svarede jeg, „Tilværelsen gjemmer paa noget Saadant, skjøndt jeg ikke
veed, i hvilken Form." ^ „Og naar skal man sinde det^ ^ „Ia, hvo veed
det! Men jo længere Tid, der, indensor en sornustig Grændse, hengaaer,
desto intensivere vil det maaskee blive." ^ „Det Hele vil altsaa
simpelthen være et Regnestykke, en Finans-operation: ved at opspare min
Ungdom og sætte den paa Rente, skal jeg faae den fordoblet, hvis den
ubekjendte Ban^uier eller Tontine e^ler Asfu-rance ikke imidlertid
gaaer fallit eller arver mig^" ^ „Men den Ban^nier er De selv.^" — „Saa
maa jeg studere Bogholderi! Ieg maa lære at være Kasserer og
Regnskabssører .... Men jeg maaArvingen. ^

dog sige Dem, at jeg i de skdste Dage har gaaet og tænkt paa at tage et
Enrsus i Statsret."

Det sandt jeg baade heldigt og passende, og han begyndte ogsaa med en
Alvor og Intelligens, der beoiste, at han knnde blive noget Dygtigt;
men pludselig sagde han en Dag til mig: „Der er Noget ved dette
Studium, som kan gjøre En fortvivlet. Det indeholder Theorier, fom
ingen Statsmand i Praxis vil bryde fig om. Verden regeres ikke ester
Regler, og ikke as lærde Folk. Metternich var i Grunden uvidende, men
kom til sin store Betydning, sordi han var Eava-lier." — Ieg maatte
indrømme Muligheden as, at det var saa, men gjorde ham opmærksom paa,

at i vor Tid var der en Magt, som Metternich, da han steg, ikke havde
havt at tage synderligt Hensyn

til^ den osfenlige Mening om en Mands Værd og Evne til at udrette noget
Godt for det Almene. ^ „O, den offenlige Mening^" raabte han, „der er
dog Intet, fom er mere skadeligt i vor Tid end den faakaldte offenlige
Mening, som er overskadisk og bæres af Stemninger og bliver fmigret af
dem, der ville beherske den. Skal Noget frelse vor Tid, saa maa det
være sandt uashængige, adelige Ge-Arvingen. ^

mytter, der lære den offenlige Mening Refpect ^ thi Refpect mangler
overalt."

Det kunde jeg ikke sige meget imod, men jeg sandt nu Anledning til at
hentyde til Hasard-spillet og tilføie, at ved det blev man ikke istand
til at indgyde den ossenlige Mening Respect.

Han svarede: ^ne ^onle^ ^o^, ^non ^kni^ das Leben bedars
Cayennepseffers um genie^bar ^u herden." Efter et Øiebliks Paufe
tilføiede hau: „Desuden maa De vide, at naar jeg taler om Mænd, der
skulle lære Mængden Refpect og herske i Landet, faa tør jeg ikke tænke
paa mig. Ieg har intet Fædreland. I Tydskland er og bliver jeg en
Holstener, min danske Fyrstes Un-dersaat, og i Danmark er jeg en
Tydsker. Gik det efter mit Hoved, faa skulde det komme til en
Revolution imorgen ^ — men om Forladelfe, De er Dansk, skjøndt De saa
overbærende brin-ger mig til at glemme det .... . Nei, Spillet ^ velan,
det er min Lidenskab, det er mit Liv, jeg tilstaaer det. Men, siden vi
ere paa det Ca-pitel, vil jeg dog en for alle Gange bede Dem troe, at
det hverken er Vinding eller Tab, der egenlig virker paa mig. Ieg kan
have min Glæde af et heldigt, genialt e^er inspireret cou^,
selvArvingen. ^

om det gaaer ud over mig selv. Der er Noget i den djævelsk skjønne
Lykke, som hver Asten er mig lige nyt. Hvilken anden Kvinde er en
saa-dan He^"

Dette var den mest usorbeholdne Samtale, vi nogensinde havde havt om
ham selv, en Sam-tale, der viste mig ham baade som begavet og ærgjærrig
og i visse Maader ^errissen. Men, sært nok, det skulde vise sig, at den
Mening, han vistnok med fuld Oprigtighed havde udtalt om fig og sit
Forhold til Spillet, netop ikke var rigtig^ og at en Katastrophe derved
blev soranlediget.

Udpaa Foraaret gjorde vi igjen en Bjerg-reise og tilbragte Esteraaret
og Vinteren i et Par sydtydske Residens- og Universitetsstæder, og
sørst det følgende Efteraar kom vi til Paris. Hvad fra vort Ophold der
overveiende paatrænger fig min Erindring, er Grevens Forhold til den
unge Potter, med hvem vi her sornyede Bekjendtskab.

Overfor ham bekræftede det fig ikke, at Grev Fri^ havde Glæde as et
heldigt, genialt eller in^ spireret cou^ selv om det gik ud over ham
selv.

De to unge Mænd kom stra^ i et spændt For-hold til hinanden som Rivaler
oversor Lykkesgnd^ inden. Der blev svagt ymtet om, at PotterArvingen. ^

levede paa en større Fod, end hans Faders Mid-ler tillode; men saalænge
en Fremmed i Paris bevarer Skinnet og betaler skn ^resgjæld, har et
saadant Rygte Intet at betyde. Desuden bar Potter, skjøndt han ikke
længer var saa srisk^ som da jeg sørste Gang saae ham, et
umiskjendeligt Præg as en loyal, aaben Eharakter. Han og Grev Fri^
lignede egenlig hinanden noget, maa^ skee især sormedelst deres sælles
Forskjellighed sra Franskmændene. Begge vare blonde, Potter lidt mere
^once, med et gyldent-brunt Skjær i Haaret. Ogsaa var hans Haar
krøllet, medens Grevens var glat, hans Pande var idealere og mere
poetisk, og ved Siden af ham fyntes Grev Fri^s mere methodiske, tydske
Natur at træde frem. Dette hidrørte vistnok tildels sra, at Gre-ven
oversor c^e Potter blev sornem og viste en aristokratisk ^nor^ne; thi
det lille ^e soran hans Rivals Navn blev ikke anerkjendt som adeligt,
og dette syntes undertiden at trykke ^ie Potter og sorcere ham srem.

Efterhaanden antog deres Spil Udseendet as en Dnel, en langvarig Duel,
omkring hvilken man sknttede Kreds, og en saadan seig, dyb Lidenskab
omhyllede Begge, at, som en Franskmand sagde,Arvingen. ^

Døden fyntes at ligge ved Enden af den korteste Pung. Ieg kunde Intet
gjøre for at afværge en mulig Fare og var felv faa dæmonisk dragen til,
at jeg ikke havde min Dømmekraft til fnld Raa-dighed. Sandt at sige,
var Lykkesgudinden tillige repræsenteret as en jordisk Kvinde, en as
Datidens berømte Sknespillerinder. Hun tillod sine „ud-valgte Venner"
at spille i hendes Salon, og hun var saa langt sra at gjøre sig nogen
Fordel deras, at hun endog satte sig i store Omkostninger ved sin
Gjæstsrihed. Men hvo der vandt, gjorde hende en betydelig Foræring, og
den Tabende vilde ^ikke lade hende mærke, at han havde lidt Skade paa
sin Evne til at være opmærksom. De store Sum-mer, hvorom Grev Fri^ og
^e Potter spillede, kunde gaae srem og tilbage imellem dem med lige-lig
asve^lende Lykke og dog esterlade en Formue i hendes Hænder.

Hvis nogensinde en jordisk Kvinde kunde sy-nes at repræsentere Lykkens
Gudinde, saa var det hende med ^hendes Marmorbnste, overordenlig
skjønne Arme, blege Teint og skammende sorte Øine, hvori der ikke var
anden Sjæl end den, Mænds Phantasi vilde lægge deri. Saaledes dømte
jeg, naar jeg saae paa hende; men anderledes varArvingen. ^

det, naar huu ^saae paa mig. Hvorsor skal jeg uægte det^ I Førstningen
var jeg forelsket. Den Slags Hvirvel, hvori et Menneske ikke bryder fig

om næste Dage betog mit Sind. Hun indbød mig til at besøge sig en
Formiddag. Hnn laa endnu

i Seugen, laa ligesom til Stads, i et rigt udsty-ret Værelse^, og var
paa eu Maade pyutet; jeg seer eudnu tydelig det pragtsulde Armbaaud paa
heudes veustre Haandled. Huu bragte mig uuder sine Øines Magt, lod mig
sidde ned og sortælle om mig selv som et Barn, og da en Prinds blev
meldt, sagde hnn til mig: ^ene^, ^ P^ ^ie e^t nne ^ire; ^our ^on^
^utre^ i^on^ne^ c^n ^orci c^t un ^entii^nent. ^o^on^ ^ni^. Hun
sorestillede mig sor den indtrædende Prinds som un ^o^te ^u^or^l, et
Udtryk, der, som jeg senere^ tænkte, betød et uskadeligt Meuneske, og
esterat

jeg havde vexlet saa mange Ord med hende og Prindsen, som Anstanden
udkrævede, gik jeg bort

med Følelseu as, at dette srauske Fruentimmer med eet Blik havde seet
igjennem alle de Lag, jeg havde lagt paa mig, siden jeg gik i min
Faders Have, og saaledes asklædt stillet mig sor Speilet som et Barn og
ladt mig gaae. Desuagtet kuude jeg ikke blive sra hendesArvingen. ^

Salou og vilde ikke. Ieg gjennemgik hvert Ord, jeg havde sagt til
hende, og sandt, at jeg ikke di-recte havde givet mig blot. Det sorekom
mig, at der var saa megen Aand og Energi i mit Indrej at jeg endnu ved
at optage Kampen sra en ny Side kunde beherske hende, og da ^ jeg troer
næsten, at en dunkel Stemme i mit Indre sagde: Og da ve hendes Hvad kan
det nytte at dølge det, at der er en Slags Kjærlighed, som kommer

i Følge med det Onde. Ieg var sorelsket, jeg sølte en Slags Ømhed sor
hende, mit Hjerte

kunde ikke have sundet sig i at gjøre hende For-træd, og dog anede
Hjertet, at det kunde g^øre sin Triumph til en Hævn. Ieg vidste, at hun
ikke sølte uogeu sand Interesse sor de to unge Mennesker, der sor
hendes Øines Skyld og sor Spillets gaadesulde, sindssorvirrende Bliks
Skyld rykkede hinanden nærmere o.g nærmere paa Livet. Ieg sølte, at hnn
saae paa dem omtrent som en romersk Dame i Oldtiden vilde seet paa to
srem-mede Gladiatorer; men det Elektriske i Atmosphæ-ren betog mig, saa
at der hverken var Krast eller Klang i de Advarsler, jeg gav Grev Fri^,
og heller ikke knnde noget Menneske have udrettetArvingen. ^

Noget paa ham, medens baade han og cie Potter dreves srem as
sortærende, dobbelt Ialousi.

Det var den værste Tid, jeg har oplevet, den Periode, da jeg stod
lavest, uden Villie. Forgjæ-ves søgte jeg at faae Kraft til at mane
gamle, kjære Billeder eller betydningsfnlde Øieblikke frem: den Aften,
da vi Børn sad tilbords med Fader og vi Alle skaanede Smørret; den Dag,
da Fa-der døde; de Øieblikke, da jeg kiggede gjennem den grønne Mur og
saae den hvidklædte Pige ^ det havde ikke sin sulde Magt, og jeg
opnaaede kun at tilveiebringe ligesom et Glimt af blaa Him-mel, medens
hele den øvrige Atmosphære var svan-ger med Uveir.

En Dag kom jeg dog saa vidt, at jeg sik Lyst til at tage fra Paris for
i Ensomhed at see Versailles, og derude, i Billedgalleriet, over-for de
Malerier, hvorfra den mandige, krigerske franske Aand vifter, hvor
Fanen kalder til Hæder og Død, aandede jeg endelig igjen en Lnft, hvori
der var Begeiftring og Vemod, blev mig selv igjen og sik mine Minder
tilbage til snld Eien-dom. Da jeg ester halvanden Dags Forløb kom
tilbage til Paris, følte jeg mig besynderlig rig fr^ j^g ^r^ f^ 1
eiendommeligArvingen. ^

Glæde, da jeg sknlde betale Kndsken og tilsældig kom til at see ham i
Øinene. Ieg saae saa sast, som om jeg vilde bevise, at jeg kunde see
hele Verden i Øinene.

Idet jeg vilde gaae ind i Hotellet, saae jeg ovre paa den anden Side as
Gaden ^e Potter komme gaaende. Der var et besynderligt Forhold imellem
ham og mig. Hvergang jeg saae ham, blev jeg behagelig berørt og havde
en Følelse af, at vi To ret kunde tale fammen, og det syntes, som om
han nærmede sig mig med en lignende Følelse; men ester et Haandtryk
blev det altid dog kun til almindelige Bemærkninger, enten sordi vi
ikke kunde sinde et Tilknytningspunkt, eller vel snarere sordi de
Forhold, hvori vi levede, stra^ stillede en eller anden Betragtning
eller Stemning hindrende imellem os. Min Stilling til Greven maatte vel
give cie Potter en Fornemmelse as, at jeg var ligesom Secundant paa
fjendtlig Side, og faalænge jeg var dragen til Skuefpillerinden, kunde
selve det Velbehag, som hans Blik og Skikkelse indgød mig, dog ikke
holde ^Stand mod en skjult Fornemmelse af .... ja, rent ud fagt,
Ialousi. Det er altsaa sorklarligt, at vi kunde drages sympathetisk til
hinanden og dog behandle hin-Arvingen. ^

anden koldt. Men i hint Øieblik, besriet som jeg var, havde min Hilsen
og mit Blik vel noget anderledes Frit og usorbeholdent Hjerteligt end
sædvanlig, og ^ie Potters Ansigt skistede plud-selig Udtryk: istedensor
det sædvanlige, kolde, smilende, staalklingeagtige en^r^Blik, den
as-sknttede , i sig selv hvilende „Løve" - Holdning, kom et Udtryk, der
mindede om Hilsener sra Studenterdage, og ^skjøndt han, medens han
uvil-kaarlig gik over til mig, hurtig betvang sig, blev der dog, idet
vi gave hinanden Haanden, no-get Hjerteligt tilbage. Der var i hans
Træk Noget, der antydede Træthed eller Lidelse, og som ikke engang^
Øieblikket venlige Livlighed kunde skjule. Havde han været styg, vilde
jeg maaskee have tænkt: Der have vi Følgen as Spillerliv; men sordi han
var saa smuk, bragte det ikkun nogen Sørgmodighed ind i min Sympathi.
„Ieg hørte iastes, at De var taget sra Byen", sagde han. ^I^ j^g da^ 1
Versailles." Han havde ogsaa været der, og sra dette Ud-gangspunkt
begyndte en Samtale, som vi sort-satte Arm i Arm, op og ned ad
^oi^e^rt^ ^ ^^ncinel^ ^ ^iien^ og Montn^rtre^ i skereArvingen. ^

Timer. Ieg har senere gjort mig megen Umage sor at huske Enkeltheder i
Samtalen, men for-gjæves, og det hidrører maaskee fra, at vi, uden at
komme ind paa Spørgsmaal og Svar af per-sonlig Art, berørte Alt, hvad
der gjensidig hørte vor aandige Tilværelse til. Det gaaer næsten altid
saaledes mellem Men-nesker, der føre en første Samtale og interessere
sig mere end almindelig for hinanden. Man gli-der fra Gjenstand til
Gjenskand, man ligesom sik-krer sig et almindeligt Omrids, og de skeste
senere Samtaler blive kun en Dyberegaaen, ikke en Udvidelse af den
første, der sorsaavidt kan siges at have indeholdt Alt. En medvirkende
Grund til, at Samtalen, da jeg længe ester vilde huske den i
Enkeltheder, stod temmelig ubestemt, var vel den, at vi væsenlig
samstemmede. Han udtalte ikke nogen for mig ny Tanke, men havde kun en
anden, behagelig, undertiden overraskende Form, fordi han var kommen
til Sit paa en anden Maade end jeg. Desuden er det nok muligt, at jeg
talte mesk, fordi jeg efter Omstændighederne maatte komme tilskede med
mere Indhold end han, der ved Spillelidenskaben, og hvad dertil hørte,
skk meget aandigt Liv trængt tilbage og glemte saa

14Arvingen. ^

Meget. Uden at gjøre ham Uret kan jeg tilsøie, at han, som det syntes,
undertiden ligesom lyttede til sine egne Ord, sornøiet over, at han
endnu ikke havde glemt at tænke og tale saadan. Hvad der laa paa Bnnden
hos os Begge To, skjøndt paa sorskjellig Maade, men tillige kun kom
srem indirecte,^ var Missornøielse med det nærværende Øieblik og
Længsel ester et krastigere, æresuldt Liv, medens vi Begge vare i Baand
— Baand as den Slags, som man ikke kan løse, men kun skjære over, naar
man har Sværdet. Vi grebe saa at sige efter Sværdet, ikke blot i hine
Ver-faillesbilleder, men i alt det Aandige, der paa faa elektrisk Maade
rører fig i Paris. Vi sagde ikke, hvortil vi vilde bruge de Følelser,
som vi snart antydede, snart hentede srem; men dette Slør, som vi
bestandig kastede over vort eget personlige Indre, gav Samtalen noget
desto mere Tiltræk-kende og sorhindrede derhos al Sentimentalitet. To
yttringer husker jeg dog sra deune liv-lige Samtale, der ved
Omgivelserne stadig skk nyt Stof eller ny Anledning til at følge den
engang angivne Vei. Paa ^ ^lien^ var en Udstilling as Malerier, som vi
Begge havde seet, og hvor bl. A. sandtes Ary Syessers berømteArvingen.
^

Billede as Paolo og Francesca da Rimini, der svæve forbi Dante og
Virgil, med Underskrift: ^nor noi concii^e ^ nn^ ^norte.

,,I en faadan Kjærlighed," sagde ^ie Potter, „selv om den var
dødbringende, vilde der være en Frelse sra Meget .... sig mig ^ thi det
tør man dog spørge hinanden om: Har De nogensinde været sorelsket, i
Sandhed og årlighed sorelsket, eller er De det^ Thi De synes mig at
være lykkelig."

„Nei", svarede jeg, „men i min tidligst^ Ungdom, havde jeg en Følelse,
der lader mig sor-staae, at Francesca og Paolo skyve sammen ester Døden
. . ." ^g ogsaa ^ j^g ogsaa ^ raabte ^ie Potter; „det synes, at vi lære
Kjærlighed ligesom Biblen i vor Barndom; men senere „Kunne vi komme
tilbage til begge igjen. Ieg har Haabet." „Det er det, jeg føler; De er
lykkelig . . . Har De," vedblev han, idet vi gik forbi ^iIe
^e^eiietier, hvor den store Opera er, „nogensinde hørt Ienny Lind^" Ieg
bejaede det. „Den Dame," sagde han, „skylder jeg Me-^ Arvingen.

get, især naar hnn sang sine svenske Folkesange. Der var i disse Viser
et Haab, et romantisk Haab, og medens hun sang, levede Haabet i
Tilhørerens Hjerte. Det er Forskjellen, synes mig, mellem Sydens og
Nordens Musik. Italieneren synger som en Fugl, det er deu naturlige,
sandselige Verden, der lyder til os; i Nordboens Sang er der en Sjæl,
jeg kunde næsten sige: en Sjæl i Vaande."

Saadan vedbleve vi at samtale og spadsere indtil Spisetid, og da vi
befandt os udeufor Va-^ette og vare sultne, gik vi derind og sortsatte
ved et Maaltid, der i Forhold til den Maade, hvor-paa vi Begge ellers
levede, var tarveligt, men dog mere behageligt end de sædvanlige. Kl. ^
be-sknttede vi at gaae i ^e^tre ^ln^^ og havde endda Tid til sorinden
at spadsere lidt i P^^ ^o^s Have, drikke Kasse og ryge en Cigar.

„Det er jo aldeles, som jeg havde drømt mig, at man kunde leve i
Paris", sagde ^ie Potter naivt, idet han saaledes mærkede sig stegen
ned fra det Kuuftlede, Overforfiuede og Overkryddrede til det, fom
tusinde andre Reisende ansee for Pa-ris^s egenlige Nydelfer.

Da vi skiltes, fagde han, at denne Dag vildeArvingen. ^

være ham fom en Drøm. Ieg fvarede, at naar han vilde fom jeg, kunde vi
have mange saadanne Drømme og sknde, at de vare vaagen Virkelighed.

Ieg havde nu sat mig i Hovedet, atVersail-les indeholdt en Slags
Medicin, og søgte at faae Grev Fri^ med derud. Han var ogsaa villig,
men opfatte det fra den ene Dag til den anden, og i den Uges Tid, der
saaledes hengik, troede jeg at mærke, at Spillet tog alt større
Dimensko-ner og vakte en saadan Spænding, at hverken han eller Potter
havde Sands sor Andet. Endelig en Dag^ da han klagede over Hovedpine,
sørte jeg ham med mig næsten med Magt; men Intet var istand til at
overvinde den seberagtige Uro, som var over ham. Ieg foreskog, at vi
med det Samme skulde blive derude i nogle Dage, og han svarede adspredt
Ia. Medens vi spiste til Middag i et as de smaa Hoteller, gjorde jeg
halvt om halvt Astale om Logi; men pludselig trak Greven sit Uhr op og
sagde, at han nu maatte tilbage. Ieg søgte spøgende at holde ham saft;
men han er^

klærede med stor Alvor, at han maatte, C1e Potter ventede ham hos
Skuespillerinden. „Men om

han nu ventede sorgjæves^" spnrgte jeg.

„Vente mig sorgjæves^" svarede han, og detArvingen. ^

Rovsngleagtige traadte markeret srem i hans op-hidsede Øine.

„Sig mig, Greve, hvordan er Forholdet mel-lem Dem og ham^ De vil ikke
missorstaae mig, hvis jeg med nogen Bekymring spørger derom."

„Det Menneske har traadt op ad mig . . . men jeg har vi^et ham ... og
jeg har lovet ham Satissaction."

„Satisfaction^" „Ia, men se ikke saa alvorlig", raabte Gre-ven med høi
Latter; „Kuglerne ere Esser."

Medens vi i Taushed kjørte tilbage paa Iern-banen, begyndte Noget at
bryde srem i mit Sind, som længe havde ulmet: Følelsen as min
Ashæn-gighed. Det var ikke Afhængigheden i den For-stand, at jeg nu
engang havde paataget mig en Stilling hos Greven, at jeg maatte reise,
naar han vilde reise, blive, hvor han vilde blive o. s. v. Det havde
ingen Magt havt over mig, saalænge jeg troede, at han ikke sørte mig
mere, end Post-heste og Dampvogn førte mig: paa min egen Skjæbnes Bnd.
Men Troen herpaa var lidt efter lidt bleven fvækket, og jeg favnede
dens Styrke. Io mere han optraadte fom Heros i Tilværelfen og
indhyllede baade fig felv og et andetArvingen. ^

Menneske, jeg sympathetisk droges til, i en torden-svanger Sky, desto
mere sølte jeg Lysk til at maale min Skjæbne med hans og saae det
afgjort, hvem af os To der fad i Vognen, og hvem der var Posthest.

Som om Atmosphæren meddelte ham en For-nemmelse as lignende Art, vendte
han sig plndselig til mig og sagde: „Ieg kunde have stor Lyst til
engang at spi^e med Dem."

„Det vilde blive et underligt, høit Spil", svarede jeg.

„Ia, det har jeg tænkt mig."

„Ieg kan kuu tænke mig eet Tilsælde, hvori De og jeg^ kunde komme til
at spille" ^ vedblev j^ ^og ^t ^t j^ ^r ^ Ulykke maatte tage et andet
Menneskes Kort."

Greven saae et Secund paa mig og svarede : „Ieg kan gjentage for Dem,
der er ingen Udsigt til en Duel imellem Hr. Potter og mig."

Ieg ^lod Forsikkringen i den tilspidsede Form gjælde sor en
Beroligelse. En anden Tankerække gjorde sig gjældende. Han havde dog
Ret til at søle sig stødt, hvis jeg aldeles glemte ham og hans Fader
over en Anden, der intet absolnt Krav havde paa mig. Selv den gamle
Greve vilde ikke lægge HindringerArvingen. ^

i Veien, naar Sønnen ved sit Ord var bunden til at give Satissaction
ved Spillebordet eller med Kaarden. Hvad havde jeg da at raisonnere
over^ Ieg maatte tage Sitnationen, som den var, og lade hans
beroligende Forsikkring gjælde, og naar der alligevel i mit Sind var en
urolig Anelse, j^g j^g sknttclig de fortrædelige Tanker bort med det
Raisonnement, at hvad man venter og sor-bereder sig paa, i Reglen ikke
kommer.

Denne Fornemmelse blev til en vis Grad be-styrket, da vi igjen besandt
os i det glatte, skntklædte, høskige Selskabsliv. Alting var saa
smilende og silkeblødt, at man knnde glemme, hvad man vidste: at
Tigerklør skjulte sig bag Silkepoterne. Grev Fri^ havde ved
Indtrædelsen i Salonen ganske saaet sit muntre, sorgløse Ansigt igjen,
^ie Potter syntes ligeledes oprømt, og de hilste paa hinanden med et
cordialt Haandtryk. Ieg spurgte mig selv, hvorsor jeg ikke mellem hele
dette Folkesærd med haarde Hjerter skulde spille min Rolle, skden jeg
havde en, og lægge Mærke, være beredt paa, hvad der soresaldt. Ieg
vilde med den Agtelse, jeg nu havde for Selskabet, ikke have valgt det;
men det kunde i Tiden være interessant at have været med.

Og forresten gik det her som i Almindelighed: NaarArvingen. ^

man er paa Pladsen, man frygtede, holder Phanta-sien op med at udmale
den, og man bærer sig ad som de Andre. Endelig kom jeg ganske til Ro og
Glemsel i en Samtale med en dramatisk For-satter, der tilsældigvis ikke
spillede, og som sor-talte mig, at han engang havde havt en meget
behagelig Aften i Kjøbenhavn ^ den eneste Asten, han havde tilbragt
der. Han var kommen med Dampskib fra Petersborg og havde nogle Timer
til at fee Byen, og da de havde vandret endel om, besknttede han og
hans Venner at gaae i Theatret, hvor der sknlde opføres en Ballet
„Napoli" ; men alle Billetter vare folgte. I den Formening, at i
Kjøbenhavn ligefom i Paris en Theaterdirecteur altid havde nogle
Pladfer i Behold for Fremmede, føgte de at komme ind ad en Sidevei og
traf Portnerkonen, for hvem de dog paa ingen Maade kunde gjøre fig
sorstaaelige. Medens de sorgjæves anstrengte skg hermed, kom en ung
Dame hastig ned, øiensynlig sra Scenen og i Forlegenhed sor at saae
Noget besørget. Hun sorstod Fransk og lovede at ville tale til
Balletmesteren. Stra^ ester kom denne ned, en særdeles høskig og
elsk-værdig Mand, der talte paasaldende godt Fransk og gjorde
Undskyldninger sor, at han ikke kundeArvingen. ^

tilbyde de franske Gjæster anden Plads end en Loge under Loftet, hvor
Damerne, der denne Aften dandfede i Balletten, pleiede at have Plads.
Da Balletten skred srem, opdagede de pludselig til deres store
Fornøielse, at den unge Dame, der var kommen ned til Portnerkonen,
havde Hoved-rollen. Det var, som om de havde en Bekjendt, og det en
udmærket Bekjeudt, paa den sremmede Scene, og de deltoge enthnsiastisk
i Publicums Applaus. De sendte Bud til Balletmesteren, hvem de ester
hans Navn og Sprog betragtede næsten som en Landsmand, og bade ham
bevise dem den ^Ere og Glæde at deltage i en Souper inden deres
Asreise, hvilket han modtog. „Ieg glemmer aldrig den livlige Asteni,
sagde Fortælle-ren — — netop i det Øieblik, da et sorsærdeligt Knald
rystede Salen, medens Ruder eller Speil-glas saldt klirrende ned og
endel Lys skuktes. Da jeg spraug srem gjennem Krudtrøgen, saae jeg paa
Stolen overfor Grev Fri^, istedensor Potter, i halvt liggende Stilling
et Lig med den øverske Halvdel as Hovedet bortskudt. I min moralske
Rædsel blandede sig med uudskett^elig Tydelighed den physiske ved at
see det aabne Rum ind til Forhjernens to Hoveddele. Hvad enten Tiden
gikArvingen. ^

med rasende Hast eller Politiet havde et Instinct og en Hurtighed lig
Gribbenes i Ørkenen, naar en Kamel styrter eller et Menneske døer, saa
kom det tilstede, inden Noget, jeg kan hnske, soresaldt. Grev Fri^ var
dødbleg, men afgav den Forklaring, som Politi- Officieren afæskede ham,
med Ro og Fatning. Den Dynge af Guld og Banknoter, fom laa foran ham,
vaad af Blod, var hans, fagde han. Hr. Potter havde tilbudt at holde en
lignende Snm imod ham. Det var ikke Sæd-vane imellem dem at fpille
anderledes end contant, og Hr. Potter havde fagt: Naar Kortet er
trukket, betaler ^eg, hvis jeg taber. Han havde tabt, og inden han,
Greven, havde seet op, havde han hørt Pistolskuddet.

De Tilstedeværendes Navne bleve opskrevne, og Politi - Officieren var
ifærd med at gaae, da han endnu engang standsede oversor Grev Fri^ og
pegende paa hans venstre Sknlder spurgte: „Hvad er det^" — Der sad en
hvidlig Plet saa stor som et Dueæg. — „Ah", vedblev Ossiciereu, idet
hau svarede sig selv, „det er, min Tro, et Sthkke as Hr. ^e Potters
Hjerne". Ved disse Ord styrtede Grev Fri^ afmægtig omkuld.

I et Par Uger laa hau bevidstløs i Feber,Arvingen. ^

og da han endelig vaagnede, stod det Første, han yttrede, i umiddelbar
Forbindelse med den ulyk-salige og skrækkelige Scene. Han sagde til
mig: „Ieg beder Dem modtage mit æresord paa, at jeg aldrig mere vil
spille". Derpaa sank han iglen hen i en lang Døs.

Ieg havde naturligvis stra^ saa blidt og sor-sigtig som mulig
underrettet Faderen om det Pas-serede. Han sendte en Læge og bebudede,
at han vilde komme selv, hvis der skulde vise sig Fare. Da jeg havde
meldt ham Sønnens åttring, sva^ rede han, at Resultatet var
tilsredsstillende, uden at dvæle ved Maaden, hvorpaa det var kommet. Og
da Sønnen endelig var Reconvalescent, bad han os reise til ^ien, hvor
der var „en anden Lust og andre Omgivelser", og hvor han vilde komme og
møde os.

Imidlertid var Indtrykket as ^e Potters Døds-scene dybt og langvarigt
ogsaa paa mig. Der hengik Maaneder, inden jeg kunde see paa Men-nesker
nden at tænke mig deres halve Hoved bort-skudt. Hermed forenede fig en
trykkende For-

nemmelse: at Livet var en Mekanisme^ der skjult^ en sindrig Kunst, men
ingen skiøn eller dyb Hem-

melighed. Ieg knnde ikke faae ud, at ^e PotterArvingen. ^

havde havt en udødelig Sjæl, og ved bestandig at huske paa, hvad dette
fmukke, unge Menneske var blevet til: et Lig i fine forte Klæder og
lakerede Støvler, blev Alting i Tilværelfen farveløsk og trist, og min
egen Livskrast kunde kun hæve sig ironisk og trodsende, nden Fodsæste.
Underlig nok var det samtidig ved at see Grev Fri^, at en Følelse as
Livets store Aandemagt holdt sig dunkelt sast i min Sjæl; thi bagved
ham, syntes mig, laa sammenrullet som en mørk Sky Noget, der var
krænket. Ieg havde Møie med at be^ handle ham som sorhen, og han selv
var, trods den Umage, han vistnok gjorde sig, ogsaa forfaa-vidt
forandret, fom han uudertiden viste Arrogance istedensor den tidligere
ungdommelige, ureskecterte Selvsølelse. Ieg sandt det naturligt; han
vilde skjule en Følelse as ydmyghed, en Frygt for, at han ikke skulde
have samme Ret og Krav som forhen, og netop derfor gjorde han Kravet.

Da vi kom til ^ien, var Grev Fri^ faa nervøs og menneskesky, at han
ikke vilde askægge noget Beføg, og jeg havde stor Møie med at saae ham
fra en Idee, han havde fat fig i Hovedet: at han tilsyneladende, men
ikke. virkelig kunde vise sig i Verden derved, at jeg gik under hans
Navn.Arvingen. ^

Det eneste Sted, jeg paatog mig at gaae paa hans Vegne, men med hans
skrevne Fuldmagt, var til det Ban^nierhus, til hvilket Faderen havde
anbesalet ham, og hvor han skulde have Penge.

Saasnart jeg havde fremvist Ereditivet med Grevens Navn, reiste
Kassereren sig og bad mig gaae ind i et Sideværelse, og her indsandt
sig stra^ en aldrende Herre, der under mange Com-plimenter bad „Hr.
Greven" opholde sig et Øie-blik og søgte at indlede en Eonversation.
Det Udtryk, hvormed Kassereren havde reist sig, og Tonen, hvori den
aldrende Herre ^ aabenbart en as Eheserne ^ talte, var meget
forskjellig fra den fædvanlige Eontoirhøskighed og Opmærksom-hed, og
Forskjellen blev mig endmere paafaldende, da en anden aldrende Herre,
en temmelig lille Mand, næsten skaldet, med et særdeles velvilligt og
tillige klogt Physiognomi, kom til. Der be-høvedes ikke stor
Menneskekundskab sor at see, at han var i en Sindsbevægelse, enten det
var Sorg eller Angst, som han gjorde sig Umage sor at overvinde. Min
første Tanke var, at Noget var tilstødt den gamle Greve, og at disse
Herrer skulde meddele mig Esterretningen. Men i næste Øieblik sølte jeg
instinctmæssig , at det ikke knnde væreArvingen. ^

noget Saadant, som sorelaa; thi i saa Fald vilde den velvillige gamle
Mand have grebet min Haand og viist mig Deeltagelse, hvorimod han nu
øien-synlig skyede at komme mig nær og, skjøndt man havde bedet mig
vente paa ham, syntes at ville træde bag den Andens Men det Gaadesulde
be-gyndte at klares, da den sørste aldrende Herre sorestillede den
sidst Indtrædende med de Ord: „Hr. Greve .... tillad mig .... Hr. ^e
Potter, min Eompagnon^.

Samtidig med, at jeg sølte et personligt Ehoc, lykønskede jeg Grev Fri^
til, at han ikke selv var gaaet herhen. Det polerede Liv hjælper En ud
over mange Vanskeligheder; min egen Drist var at omsavne den gamle
Mand, selv om han vilde støde mig fra fig; men jeg gjorde et Buk, der
kunde sige og skjule, hvad det skulde være. Ban^uieren tilsøiede: „En
Broder til Hr. Potter i Briissel." Det var altsaa ikke Faderen, knn en
Onkel; jeg sølte mig lettet sor saavidt, som jeg nu var stedt i miudre
Kamp mellem Hjertelig-hed og Anstand, og gjorde et nyt Buk.

„Hr. Greve", sagde eudelig den gamle Mand med usikker Stemme, „jeg vil
ikke minde Dem om eu Ulykke, som De havde deu Smerte at . . .Arvingen.
^

at overvære, og det vilde maaskee have været rig-tigere, om vi .....
vor Kasserer er en gammel Ven as begge Huse og har hørt, hvad vi oste
have talt om ..... Mødet kau dog ikke sor Nogen af os være behageligt,
frygter jeg ..... tilgiv, Hr. Greve ..... Men vi bære ikke Nag, nei, vi
bære ikke Nag — Guds Villie skee, Amen^" Den gamle Mand knnde ikke tale
videre for Graad. Efter en kort, yderst pinlig Pause fattede han skg og
fagde: „Et er der dog^ fom vi gjerne vilde vide nu, siden Tilsældet
fører Dem til os .... De reiske med en Ven eller en Lærer, vi vide ikke
ret hvad, og om ham skrev vor stakkels Manrice med stor Kjærlighed — De
vil forskaae, at vi gjerne vilde møde ham — hvor er denne Mand^"

Ieg skyndte mig at oplyfe ham om, at jeg rimeligvis var den^ han
fpurgte efter. Da fore-gik der en pludselig Forvandling: den blodige
^hg^ ^r h^db^ sta^t mellem dct^ formentlige Grev Fri^ og de to
Bankierer, var forsvunden ^ den gamle ^ie Potter sprang til og kyssede
mig.

Saa overraskende Scenen end var, havde jeg dog tildels Nøglen til den i
den hjertelige Sym-pathi, jeg fra Først til Sidst havde følt for
denArvingen. ^

unge Potter; jeg forstod, at jeg sor hans gamle Slægtning var ligesom
en Reli^uie, et kjærligt Minde om ham, der var død i Fortviv-lelse
mellem Fremmede, og den sactiske Omstændig-hed, hvorved jeg var kommen
i en saadan Stilling til hans Esterladte, blev mig sorklaret, da Hr.

Potter citerede Breve, som Maurice havde skrevet. Han havde bl. A.
omtalt vort Møde efter mit Beføg i Verfailles, og i Ord, fom først
bleve sorklarlige ester Katastrophen, havde han hentydet til, at der
var en Frelse sra meget Ondt, at jeg havde aabnet ham Udsigten, at hvis
han blot kunde sølge mig, vilde Alt være godt; „men medens vi talte
sammen, var der dog tnsinde Mile imellem os." I et andets vildt-
lunefnldt Brev, havde han fammenlignet alle sine Omgivelser med Bræmse,
der uuder skue, sorte Vinger skjulte den spidse Braad, og han kaldte
mig det eneste Men-neske i den store By. Uden overdreven Beskedenhed
kunde jeg gjøre opmærksom paa, hvor meget Til-sældigt der var heri, og
hvorledes hans ulykkelige Stilling havde ladet ham søle en enkelt
Persons Velvillie langt dybere, end den sortjente. Det havde imidlertid
ingen Virkning; den pludselige Ombytning as Grev Fri^ „Morderen" ^
deArvingen. ^

sagde det ikke; men de sølte det ^ og mig, Vennen, den Deltagende,
sorhøiede alle de tidli-ligere Følelser^ hvormed man havde tænkt paa
mig, til en saadan Grad, at jeg ligesom blev selve Maurice sor dem. Ieg
begreb, at der var en blid Selvskufselse heri, men kunde dog ikke
und-drage mig den Godhed, hvormed man overøste mig. Ieg blev indsørt i
begge Bankierers Fa-milier og gjort bekjendt med deres nærmeste Venner.
Der var noget næsten Høitideligt i den stille Hjertelighed, hvormed jeg
modtoges; den uuge, smukke Selvmorder, hvis Haar, Pande og Øine i
levende Live havde lyst as Poesi, gjød ester Døden et tragisk- poetisk
Skjær ind i deres Hjerter, som havde kjendt ham, og gav deres For-hold
til mig noget ^Etherisk, der passede underlig til de Livsstillinger,
hvori Vedkommende besandt sig. Saaledes var en as Familiernes intimeste
Venner en temmelig ung, høitstaaende Politi-embedsmand, en Hr. von
Hrad^oi^k; han nøiedes med at trykke min Haand og sige med
Inderlig-hed, at naar jeg nogensinde skulde behøve en Ven, vilde jeg
finde en faadan i ham; men medens han syntes at være meget talende
oversor Andre, var han bestandig senere taus oversor mig og
be^Arvingen. ^

tragtede mig kuu med et Blik, der lignede en Poets mere end en
Politiembedsmands. Der var virkelig Øieblikke, da jeg troede at have
mødt det hemmelige Selskab, og at det kun ventede paa et Tegn sra mig
sor at søre mig til dets rette For-samlingssal.

Ieg vilde ikke gjøre nogen Hemmelighed as mit nye Bekjendtskab for Grev
Fri^, men natur-ligvis heller ikke fortælle ham Alt, og nøiedes derfor
med at sige, at jeg havde trusset Slætninge af den Afdøde og var bleven
vel modtaget af dem. Han fagde Intet; men af et ufædvanligt Udtryk i
hans Øine begreb jeg, at vort Venskab fra nn af stod paa meget svage
Fødder. Han kunde ikke sinde sig i, at jeg ikke stod absolut fjendtlig
til de Erindringer, der vare ham fjendt-lige, at jeg ikke følte mig
bunden til ham som en Clansmand til sin Ches, og jeg erkjendte, at
saa-snart der fra den ene Side, om end ikke i tydelige Ord, blev gjort
en faadan Fordring, fom fra den anden Side ikke kunde opfyldes, faa
burde For-holdet løses snarest mulig. Selve Løsningen blev mig
imidlertid pinlig af en anden Grund. Ieg havde „brændt mine Skibe", da
jeg tog hjemmefra. Greven

havde rigtignok lovet mig, udtalt det fom en æres-Arvingen. ^

sag sor ham, at jeg „aldrig kom til at fortryde det"; men hvordan jeg
end betragtede det, vilde hvilketsomhelst, som jeg opnaaede ved ham,
ester at hans Søn havde ophørt at spille, være en Slags Blodpenge, der
betaltes mig som Følge as stakkels Potters Død.

Ieg maatte erkjende, at jeg ikke havde be-nyttet Reisen vel, ikke
opnaaet nogen as de For-bindelser, som, naar man staaer hjemme og seer
ud i Verden, synes saa lette at knytte derude under gunstige Forhold.
Tanken om at reise til-bage og begynde sorfra efter tre fpildte,
for-vænnende Aar var ikke meget behagelig, ifær da jeg næsten var
skygtet fra et Forhold, der fyntes mig at ville ved min Gjenkomst træde
mig imøde i hver en Gade. Desuden bar jeg bestandig i mit Sind et
uforklarligt, rigt Haab, en Fornem-melfe af, at noget ufædvanlig Skjønt
var i Gjemme for mig ude. Ieg føgte at stille mig koldsindig
raison-nerende op imod dette Lykkeshaab. Naar Alt kommer

til Ale sagde jeg til mig selv, saa har jeg jo ikke faaet Brev og Segl
paa Lykke — og hvad har

jeg gjort sor at fortjene den^ Men at komme i en faadan Stilling, at
man kan fortjene Lykke, ^r jo allerede Lykken, er en Naadegave ^ —
ogArvingen. ^

hvorfor skulde jeg ikke troe paa den for mit Ved-kommende^ — Haabet laa
i mit Sind fom et uud-skukkeligt Lyspunkt, frembragt ved min Fødfel og
Barndom og næret af Synet indenfor den grønne Mur ved Guldranken.

Forretningsfolk have skarpe Øine og fee igjen-nem det poetiske Skjære
hvoraf En troer fig omgiven, eller som Andre lægge om ham, lige ind i
Realiteten. Skjøndt Hr. Potters Com-pagnon en Stund havde deltaget i
den ætheriske Opfattelfe af Maurices Ven, kom han dog en Dag og s^gt^
^ulg ganske ligefrem, om jeg var formnende. „Tag mig det ikke ilde op",
tilføiede han, „vi Forretningsfolk see paa det Reale; vi vide, hvor
lidet selv glimrende Egenskaber nytte i Verden uden et godt Rygstød".
Ieg blev ganske angsk sor, at c^e Potters Familie sknlde gjøre mig et
pecnniairt Tilbud, men vilde heller ikke sige en Usandhed til den
venskabelig sindede Ban^uier og svarede derfor, at jeg vel kunde i mit
Hjem finde et tarveligt Udkomme og blive tilfreds.

„Et tarveligt Udkomme", gjentog han; „er det en Stilling, hvorved De i
Tilfælde af Syg-dom eller paa Deres gamle Dage faaer Pension^" Ieg
havde hverken tænkt paa Sygdom ellerArvingen. ^

paa gamle Dage; saa ung var jeg, at den Tanke at blive gammel ikke
havde indfnndet fig hos mig, og saa idealt stillede nnder Bankierens
Spørgs-maal min hele indre Tilstand fig til Livet, at hine
Hverdagsbekymringer syntes mig at være en Slags Død, hvis man for Alvor
skulde nære dem, og jeg svarede med virkelig Sorgløshed : Nei. „Men",
vedblev han, „siden De altsaa ikke gjør store Fordringer, vilde De da
ikke tage imod en sorholdsvis smuk og behagelig Stilling her^ Ieg siger
ikke, at den er saa stor, som jeg kunde ønske Dem den; men den kunde vi
vel overkomme at

saae til Dem. Hr. von Hrad^ick kom tilsældig-vis igaar til at tale om
den^ og saa saldt det

mig ind: Sæt, at vor Maurices Ven vilde skilles sra Greven ^og kunde
bekvemme sig til at blive i Keiserstaten ^ Foreløbig kan jeg knn sige,
at der er ^ Gylden fast Gage; men med Aarene kommer Mere, og det skulde
dog være fom Pokker, om ikke en faadan ung Mand, en keiserlig-kongelig
Embedsmand, skulde skude et godt Parti. Og veed De hvad, en smuk lille
Kone med en smnk lille Formne er en kjøn Ting i denne Verden." En
Mængde Tanker reiste sig hos mig undere

den hjertelige og ivrige Bankiers Ord. SkjøndtArvingen. ^

den Udsigt, han aabnede for mig, var langt rigere end det mnlige
„tarvelige Udkomme" hjemme, følte dog — faadan er den menneskelige
Natnr ^ min Stolthed eller min Forfængelighed fig stødt over, at Andre
ikke vurderede mig høiere, eller at de au-satte mig til en endelig
Værdi. Og saa velvilligt det end var tænkt, at jeg skulde sk^de eu kjøu
Koue med en kjøn Formne, tager det sig dog ganske anderledes ud, naar
en Anden soreskaaer det, end naar man selv under Søgen ester ideal
Kjærlig-hed havner i en saadan Realitet. En anden For-nemmelse var, at
jeg ved at modtage et saadant Embede dog vilde komme i Gjæld til
skakkels cie Potter sor hans Død eller idetmindste blive altsor rigelig
belønnet sor mine Følelser imod ham, medens han levede. En tredie
Betænkelig-hed opkom ved, at Tilbudet syntes mig at ligne det Løste,
Greven engang havde givet mig. Skulde jeg antage, at han nu stod bagved
Bankieren, at han as stor Delicatesse ikke selv vilde tilbyde mig
Belønningen, men lod den tilskyde mig gjennem sin Eorrespondent^ Ieg
knude ikke godt spørge Bankieren, estersom Spørgsmaalet vilde lyde: Er
den Godhed og Deltagelse, De viser mig, ikkuu en Forretningssag, som er
bleven Dem ov^Arvingen. ^

draget^ Eller er det halvt Deres egen Følelse og halvt en Opgave, De
løser sor den gamle Greven

Der var skere Betragtninger, navnlig ogsaa den, at jeg ved at modtage
Tilbndet sknlde blive Borger as et fremmed Land; men nden at nogen
enkelt i og^for skg var afgjørende, frembragte de tilsammen i mit Sind
en bestemt Utilbøielighed, og jo mere tydelig de forstandige Hensyn til
frem-tidigt Livsophold vare traadte frem, desto mere reiste skg i mit
Indre en næsten leende Trods imod dem og et novervindeligt Ønske om at
sorsøge at tage Livet saa nashængigt og saa sorgløst som mn^ lig, at
astvætte i Frihed, hvad jeg maatte have paadraget mig ved at tjene.
Denne Længsel ester Frihed, ester at være Herre idetmindste over mig
selv, at lade de nnderlige, ubrugte Kræster, jeg troede at søle i mit
Indre, komme til selvstændig Leven og Udvikling, at klynge mig til min
egen Individnalitet , at være ene esker den megen Leven med Andre, blev
altoverveiende og sorenede sig med hin ubestemte Fornemmelse, hint
nnd-grundelige Haab om, at der etsteds var en Rig-dom opbevaret til
mig. Denne Fornemmelse til-skørede Fremtiden, skjnlte alt Trnende, som
denArvingen. ^

kunde have for en nøgtern Betragtning, men be-røvede mig ikke en vis
Forstandighed: TageRandslen paa Nakken og vandre ud i Verden saa
freidig fom en Haandværksfvend, men uden at kunne et Haandværk, vilde
jeg dog heller ikke.

En pludselig Tauke sprang frem, og uden at dreie og vende den skyndte
jeg mig med at udføre den, faafnart min venskabelige Ban^uier, efter at
have bedet mig vel betænke hans Forskag, var gaaet. Ieg havde den
foregaaende Aften i hans eget Hus truffet en Videnskabsmand, med hvem
jeg var kommen i Samtale om en Opgave, der interesferede os Begge høit,
og over hvilken jeg troede at være Herre. Ieg gik nu til ham og
fpurgte, om han knnde og vilde brnge et Arbeide i den Retning, om han
vilde skaffe mig det solgt. Ieg sagde det saa ligefrem fom mulig og
havde en overordenlig Tilfredsstillelse as at byde mig selv, min
Eiendom, tilsalg sor dens virkelige Bærdi i Handel og Vandel. Han var
maaskee noget overrasket, men gik beredvillig ind paa mit For-skag. Saa
havde jeg altsaa den nærmeste Fremtid befæstiget og sikkret. „Bi lidt",
sagde han, „der er et sortræsseligt Bibliothek med en sjelden, fuld^
skændig Samling af Værker i dette Fag. IegArvingen. ^

kjender det ikke felv; thi det er temmelig langt borte; det er paa et
Slot i Landskabet Sondrio, fom en lombardisk Adelsmand, der for nylig
er død, har testamenteret til Keiseren. Ieg knnde vist skasse Dem
Tilladelse til at boe i nogen Tid paa Slottet og benytte Bibliotheker"
Intet knnde træsse heldigere eller behageligere, og fri fom en Fugl,
skere Aar yngre, fyntes mig, end den foregaaende Dag, forlod jeg ham
for at for-tælle min Ven Barnieren Alt og bringe ham til at undskylde
og bifalde min Adfærd, hvilket ogfaa, fom det lod til, lykkedes mig.

Faa Dage efter var allerede Tilladelfen nd-virket, og omtrent famtidig
ankom den gamle Greve. Han knnde ikke forstaae og, jeg troer, heller
ikke godt lide den Uashængighed, som jeg havde valgt, men sagde dog med
stor Eordialitet, at jeg maatte huske, at han bestandig vilde betragte
sig som min Skyldner. Saa var der nu Intet tilbage nden at tage Afsked
og gaae til Syden.

Hvis Livet paa Iorden er bestemt til Glæde ^ hvilket er tvivlsomt; thi
det synes snarere bestemt til en Udvikling gjennem Kamp og veilende
Lykke ^Arvingen. ^

men hvis en frisk, forgløs og kraftig Livsglæde er Tilværelfens
egenlige, rette Henskgt, saa n!aa Himlen smile tilsreds til et Menneske
paa se^ og tyve Aar, saadan som jeg var, da jeg tiltraadte Reisen til
Italien, fri, fuld af ubeskemt, lykkeligt Haab, og uden anden Lidenskab
end den, fom ikke brænder, den begyndende Manddoms Higen efter at
udrette Noget i og ved skg felv. Der er skore Liden-skaber, som vistnok
forøge vor Sjæls Kraft og bringe den fin Bestemmelse nærmere,
Lidenskaber, der ere ligesaa ædle som nødvendige; men de sor-styrre
Harmonien, de træde frem og bemægtige skg Sindet i pragtfnld og mægtig
Enfidighed, og felv naar man har følt dem og været lyksalig i deres
vidunderlige Favntag, kan man paaskjønne den Freidighed og Friskhed,
som var paa et Sta^ dium, da mau bar alle Muligheder i sig
sammen-foldede fom i en Knop og var lykkelig i den har-moniske
Spændkraft.

Alt, hvad der omgav mig, blev mig symbolsk, det Livløse saavelsom det
Levende. Ieg gik paa tredie Plads, men tras der behagelige, ret dannede
Mennesker, og jeg udlagde det til: Ved Nøisomhed og Tarvelighed skal Du
endnu blive ført til den rette Menneskehed. Da Toget begyndte at skige
opArvingen. ^

ad Summering, var jeg bleven ene i waggonen, og det tog fig nd for mig,
fom om denne storartede Iernbanetog^ Stigen opad en Alpekj^de var gjort
for mig alene eller med særlig Betydning talte til mig : Saadan som nu
Bjerg efter Bjerg blev over-vundet og førte alt høiere op til Toppe,
hvorfra et uendeligt Landskab malede fig, saaledes sknlde jeg, om end
langsomt og kæmpende, naae en sor-holdsvis stor Skjæbne, og som nu
Brystet physisk udvidede sig og syldte sig med den sriske, krastige
Bjerglnft, skulde jeg faae Hjertet udvidet og mættet. Etsteds ludede
store, mørke Masser over os til den ene Side, medens jeg paa den anden
Side ligesom sjernet sra Iorden saae ned i et svimlende Dyb, hvor der
stod en Kirke i Fngle-Perspectiv. I store Magter, sagde jeg, som have
skabt dette, og som holde min Fremtid uoprullet i Eders Haand, giver
mig at møde den værdig, selv om den sører sra store Høider ned i dybe,
trange Dale, hvor Guds Hus staaer!

Ieg standsede ved Marburg blot for at see Floden Drau og gaae nogle
Timer ved dens Bredder. Det syntes mig sast en Synd at gaae uopmærksom
sorbi noget srisk og livligt Levende, og den historiske, hurtige Flod
med dens sol-Arvingen. ^

beskinnede, grønne Vande talte mysteriøst til mig om Orienten, hvorhen
den skyndede sig^ som mine Tanker saa tidt havde søgt til og ikke
opgivet endnu.

Saa kom jeg til Venedig. Dette skal man takke Skjæbnen for, hvis man
har de to Evner, fom høre til: en romantisk årefrygt, faa at man knap
nænner at træde haardt paa Marcuspladfens Mar-morskifer^ og under
Hvælvingerne, paa Canalerne, mellem Paladserne søler Fortidens Aand
sælsomt-sornemt viste om sig — og en Sands for Knnst og Menneskelighed,
saa at man forstaaer, at den særegne, feeagtige Skjønhed, der er i Form
og Farve, er Frugt af Daad og Bedrift og storartede Længsker hos en
Slægt med stærke og skne Ner-ver. Saa vandrer man omkring i Stemninger,
der ikke ere religiøse, men som man dog, ester det græske Ord, bør
bringe Guderne Takosser sor; thi Sjælen vil i en anden Verden søle, at
de have bidraget til dens Vingers Væ^t.

Min Vei gik over Milano og Bergamo, derpaa en Strækning langs
Como-Søenogbøiede derfra af mod Nordost ind i Landskabet Sondrio, det
ligger tæt nnder Alperne; hele Landet skraa-ner, gynger og bngter sig i
utallige Høie ellerArvingen. ^

Bjerge, oske smilende Asbildninger as de gigantiske Masser, hvorsra de
nedskyde.

Slottet laa paa en Høi mellem Høie, og jeg veed ikke, om det med sin
lyse, forstandige Ar^hi-tektur mest sorstyrrede eller udhævede Egueus
Ro-mautik. Det vendte mod Sydvest, var lysegult, med to høie Etager, og
Hovedbyguingen med de to korte fremskydende Fløie omgave en Gaard, der
paa den fjerde Side var indhegnet med et Ierngitter. I Gaarden og foran
den vare Haveanlæg, der faae temmelig forfømte nd, og Fontainer, som
ikke sprang. Men en eiendommelig ^nde skk den lyse Bygning ved, at en
yppig Skovgruppe, mest as Ege, daunede dens Baggruud mod Øst og
til-dels mod Nord og Vest og strakte sig ned ad Høiens Sider. Paa den
sydlige og sydvestlige Side, ad hvilken Opkjørselen var, var der ingen
Vegeta-tion med Undtagelse as Espaliers, der stode i As-satser sra
Dybet op til Slottets Fod og prangede med Aprikoser, Ferskener og
Vindruer. De havde paa den Tid — det var i September ^ al deres Pragt,
og det saae i nogen Afstand ud, som om Slottet var bygget paa eu mægtig
Piede^ stal as Bronze, Guld, Purpur og grøune ædelstene. Ved Høiens Fod
gik Veien til Slottet paa en asArvingen. ^

Klippeblokke dannet Bro over en smal, men dyb^ skummende Bjergstrøm,
der i sit larmende, bratte Løb skilte Slotshøiens nordre Side sra et
høit Vinbjerg, en keglesormig Top, hvor Vinen stod i Terrasser paa
Iord, der med nendelig Besværlig^ hed var bragt op og vedligeholdtes
paa Klippe-grunden. Dog var det næsken udelukkende den sydlige Side af
Høien, fom var Vinbjerg; de tre andre Sider vare enten bevo^ede med
Græs eller ganske golde. Saaledes var det med alle de an-dre omgivende
Høie: faae man dem fra Nord, vare de tørre og kolde, mod Syd bare de
Præg af livsaligt Solskin og Menneskers vedholdende Flid. Men til selve
Menneskene eller deres Bo-liger saae man Intet; de boede alle i en
lille By længere nede ved Flodløbet. Omendskjøndt man ved sørste
Øiekast ikke var istand til at opsatte alle Enkeltheder, gjorde
Helheden dog et bestemt, ubeskriveligt Indtryk: Her var baade en Ørken
og et Paradis, og som en snldendt Skuespiller skistede Landskabet
Physiognomi, var ved en lille Bøining af Veien fnart hint, fnart dette.

I Slottet var man forberedt paa mit Komme, og desuden forefandt jeg en
Ordre til mig fra det keiferlig- kongelige Hofcancelli om, at jeg,
faa-Arvingen. ^

længe jeg opholdt mig der, eller indtil der blev ander-ledes forføiet,
skulde under mitAnfvar føreTilfyn med Bibliothek^. Der var herfor
tillagt mig „tre Rationer", fom Easkellanen vilde have at ud-rede til
mig, foruden „mulige andre Emolnmen-ter". Ieg troede her at mærke mine
wienske Venners Omforg, men fandt dog ved nøiere Ef-tersyn, at der var
en anden sornnstig Grund sor denne Foranstaltning.

Hele Hovedbygningens Stneetage var delt i to ligestore Asdelinger: Et
„Mnseum" tilhøire, og Bibliotheket tilvenstre. Museet, som det as
Fol-kene kaldtes med årefrygt, indeholdt endel mær-kelige Misværer,
nogle store Coraller, endel ja-panske Vaser samt lakerede og
Elsenbenssager as Værdi, adskillige kostbare Smykker og Vaaben, der
havde tilhørt berømte Personer, en ægyptisk Mnmie, en Talisman, d. v.
s. et Stykke grønt Silketøi med arabisk Indskrist, som Lord Byron havde
baaret, Cranier, tildels i Gibs, as berømte Mænd eller Forbrydere m.
M.; desuden nogle ndmærkede moderne Vaaben, Gaver sra syrstelige
Personer til den afdøde Fyrste, og to særdeles smukke, blanke
skrepnndige Kanoner paa Lavetter og med alt Tilbehør, ligeledes en Gave
til hamArvingen. ^

fra et Kanonstøberi, som han havde beskyttet. Omkring Kanonerne stode
Standarter, som Fyr-stens Forsædre havde baaret i Slag eller endog
taget. Det hele Museum var en Blanding, der vidnede om en dannet,
fornem Persons Dilettan-teri. Den eneste Samling, der syntes nogenlunde
fuldstændig, bestod af udstoppede Dyr og Fugle, de^ repræsenterede
Sondrio-Districtets Fauna. Desto fortræffeligere var Bibliotheket. Det
indeholdt ikk^ blot en faavidt mulig fuldstændig Samling af Værker i
skere Videnskabsretninger med kost-bare Kort og Tegninger, men ogsaa en
politisk Literatur, bl. A. den franske Moniteur complet fra dens
Begyndelfe, en velordnet Række af Flyve-skrifter og Blade fra den
førfte franske Revolution og Manuskripter henhørende til Øvre -
Italiens Historie i det sorrige Aarhundrede. Næsten alle Bøgerne vare
massivt og pragtsuldt indbundne^ en borgerlig Formne var anvendt derpaa
^ o^ stode i store, blanke Glasskabe, hist og her sor-fynede med
Læsepulte og andre Bekvemmeligheder. En særskilt Række Skabe, der stod
midt i Salen indensor sire Søiler og et stærkt Messinggitter^ indeholdt
indbnndne Manuskripter henhørende til den fyrstelige Families Historie,
og en enkelt^Arvingen. ^

temmelig lang Hylde bar den egenlige Helligdom ^ den asdøde Fyrstindes
Dagbøger. Hnn bavde snlgt sin Gemal paa hans Gesandtskaber til
for-skjellige Hoffer, og den gamle Easkellan, der viste mig om, men
forresten ikke kunde læse, sorsikkrede hviskende, at her var Ting as
Vigtighed for felve Keiferhoffet, hvorfor der ogfaa altid blev holdt
Nattevagt ndenfor Bibliotheksalen. Ieg forskod nu, at man ikke havde
kunnet give mig Adgang til denne Sal uden at paalægge mig et Anfvar, o^
j^ erfarcd^ ogfaa senere, at Hr. ^e Potter og hans Eompagnon Begge vare
gaaede iCantion for mig. Derimod forftod jeg ikke, hvorfor man ikke
havde skyttet Samlingen fra en faadan Udkant af Riget til Hovedstaden.
Castellanen sagde, at Fyrsten nylig var død, og hans gamle Intendant og
Bibliothekar havde de ogsaa ikknn for kort Tid siden jordet, og
desnden, tilføiede han stolt, det er jo Keiferens Eiendom, hvem vilde
vove at for-gribe fig paa den^ For en Sikkerheds Skyld er der kommet en
halv Snes steyerske Soldater her-til for at passe paa i de mørke Nætter
og holde Brandvagt.

Op til Bibliotheket stødte et Læseværelse med et Haandbibliothek og to
mindre Værelser, somArvingen. ^

jeg stra^ udvalgte til min Bolig. Paa denne Side var nemlig Slottets
Mur overordenlig ^yk og bar Præg as, at det i gamle Dage havde været en
Borg; de dybe Vinduer vare udvendig sorsy-nede med skærke Iernkurve, og
dette i Forening med Værelsernes solide, simple Elegance frem-bragte en
usædvanlig Hyggelighedssornemmelse, en saa behagelig, suldstændig
Assondringens Ro^ som man kan ønske, naar man er ivrig for aandigtAr^
beide. De lette, luftige, falmet-forgyldte Stads' værelfer i Etagen
ovenover lod jeg til Capella^ nens dybe Tilfredsstillelse sorblive i
ukrænketHel-lighed.

Her tilbragte jeg en fredelig og dog ikke al^ deles skille og ensformig
Tid; thi skere afSteyer^ markerne vare ivrige Iægere og veiledte mig
paa enIagt, hvor min danske Erfaring ikke strakte til; der var
„Storvildt", Ørne, Ulve og Vildfvin. Af Alt, der er kommet indenfor min
Erfaringskreds, er det Formidableske en anskudt Orne, der beskutter fig
til gaae løs paaIægereu, og sædvanligvis gjør det saa haskig, at han
ikke faaer Tid til at lade igjen^ Det forte, compacte, hnrtige Dyr
føger lige imod ham med en taus Vreden der er faa energisk og vildt
truende, fom om Naturen i Uvi^ie over, atArvingen. ^

Mennesket har leget med Døden, vil lade ham see dens Fjendskab ndtrykt
i en levende Skab-ning. Dyrets Børster have reist fig, dets blodige
Øine, der sormedelst nedhængende Haar ikke kuune see lige nd, have et
skelende, ondt Sideblik, Fraaden drypper paa Iorden, og med
Hngtæn-derne, der ere saa skarpe som en Knivsod, giver Dyret et Stød
til Siden og opad, der sender en skor Hund sem, se^ Alen i Veiret med
opsprættet Bng — en anden Hund skipper forbi og faaer fat i Ornens Øre
^ faa ender Hirskhfængeren Kampen.

Efter Nytaar begyndte vi at høre foruroligende Rygter om Krig; men naar
man selv lever as-sondret, i Fred og Tankefuldhed, har man
Van-skelighed ved at troe Andre for Alvor ifærd med forstyrrende og
ødelæggende Handlinger. Ud paa Foraaret blev der imidlertid Uro i selve
Egnen omkring os.

Der blev talt om ^ at vi sikkert kunde vente, at Besolkningen i Omegnen
vilde forsøge at tage Slottet og plyndre Museet, og jeg iudsendte
der-for en Beretning, hvori jeg henstillede, om man ikke enten vilde
skytte Bibliotheket eller sende Mi^ litair til Slottet, da den halve
Snes udtjente, tildelsArvingen. ^

gifte, Soldater, fom vare her, vel vare tilftrækkelige i fredelige
Tider fom Potitistyrke, men ikke vare en Garnison imod et væbnet
Overfald. Forresten be-skjæftigede jeg mig ikkun løft med denne Sag;
jeg var fremmed i Landet, fremmed for Slottets Herre, en betydelig
Glæst, der havde saaet Lov til at læse i Bibliotheker og naar jeg til
Tak dersor gav et godt Raad i rette Tid, var det vel A^t, hvad man
ventede as min Ubetydelighed. Ieg holdt med Italienerne sorsaavidt, som
jeg as ganske Hjerte forstod og delte deres Smerte over at maatte see
fremmede Soldater fom Herrer i Lan-det, at maatte give deres Børn hen
til fremmed Krigstjeneste o. s. v. Ei heller var det muligt at komme
til eu italiensk By og see den skjønne

Arkitekturs uden at faae en næsten inskinctsmæs-sig Overbevisning om,
at dette Land gjemte

ædle Kræfter, der fortjente at komme frem i Frihed og Uafhængighed. Men
jeg gjorde for^ gjæves Forføg paa at agte det levende Folk i den Grad
fom dets alvorlige, difciplinerede Overvindere af mere nordisk Race.
Det havde endnn ikke viisk, at det var dets Alvor at vove det Høieste
for at vinde det Høieste, eller at det kunde underordne
Individualiteten under Ideen, saa at Massen blevArvingen. ^

forvandlet til en Organisme^ Saalænge jeg lever, vil jeg beholde
Antipathi mod den uorduede Masse, hvori deu ædle meuueskelige
Persoulighed saagodtsom sporløst sorsviuder, og søle Sympathi med
Ba-taillonen, der skutteude sig om sku Faue bliver en ny Slags
Personlighed. Og i alt Fald knude jeg ikke iudrømme Besolkuiugeu i
Egnen Ret til tage og plyndre Slottet; hvis dets Forsvar havde været
betroet til mig, vilde jeg have anseet det sor min Pligt under lignende
Omstændigheder at sor-svare det imod mine egne Landsmænd. Men medens
jeg var missornøiet over, at man sor-sømte at sikkre Slottet,
betragtede jeg mig selv som en Person, der skulde beskyttes, ikke som
En, der havde Noget at gjøre med at beskytte. Ieg kuudegaae omkring og
besee Positionen og ligesom drømmende sorestille mig, hvorledes man,
hvis man havde den Opgave at sorsvare Slottet, kunde udsøre Hvervet,
hvor mau kunde anbringe Skand-ser, sra hvilke Punkter Fjenden kunde
genere, og hvorsra han derfor maatte sordrives. Det inter-esserede mig
som en Phantasi, som en Leg, hvori jeg anvendte mine Kundskaber, meu
hvori miu Persoulighed ikke var tilstede.

Det var paa eu as de Dage, der saaledesArvingen. ^

hengik i Uvished og Forventning, at jeg modtog et Brev, som med eet
Slag sorandrede hele min Skjæbne. Det var hjemmefra og indeholdt den
ofskcielle Meddelelse, at den Mand^ som havde taget vor Gaard, han^
hvem jeg havde bragt min døde Faders Stævning, var død og havde
testa-menteret mig Gaarden.

Ieg troede ikke mine egne Øine; jeg har virkelig prøvet, hvad det er at
tage sig til Hove-det og føle paa sig selv, om man er vaagen eller ei,
og hvergang man har bevist sig selv, at man er vaagen, igjen tvivle,
sordi man erindrer, hvor overordenlig skusseude man kan drømme. Men
naar man ikke skal blive vanvittig, holder det snart op, Livskrasten
eller Bevidstheden sknder et Punkt, hvor den midt i det Bølgende saaer
Fodsæste, og saa sørst bliver man modtagelig sor det hele Ehoc af
Følelser og Tanker, der høre den overraskende Virkelighed til. Ieg var
forbauset; men i For^ bauselsen blandede sig hvad skal jeg kalde den
Følelse^ — en Slags hellig Rædsel; thi det var min Faders Værk, det
var, som om hans Haand i dette Øieblik kjærtegnende, skjøndt død, strøg
mig om Haaret. Han havde dog esterladt mig Gaarden med Moders Have, jeg
var dog Ar-Arvingen. ^

vingen alligevel, Arving til hans Ret og hans ^Ere og hvad han saa dybt
og bittert havde lidt for, og Alt var, medens hele Verden forholdt fig
taus og ligegyldig, blevet bevist, paadømt og e^e-bueret gjennem en
Procedure udensor Iorden.

Men saa kom Glæden, Henrykkelsen over at at være i Besiddelse! Det
Første, jeg soretog mig, var at skrive til „vor Cousine", Frøken Iulie,
hvem jeg saa længe ikke havde uudt Plads i Hnset, men som alligevel saa
trolig havde taget den Plads ved min Søskers Side, som jeg ikke kunde
udfylde. Ieg bad hende betragte min Gaard fom skt Hjem, ^ j^ ti^føiede^
at hun knnd^ vær^ sikkcr paa, det var ikke blot mig, som indbød hende,
men at det var overensstemmende med salig Faders Villie. Til Valdemar
og min Søster skrev jeg en lignende Indbydelse, men spurgte tillige, om
vi ikke kunde ordne det saaledes, skden jeg nu engang var i Udlandet,
at de ogsaa gjorde en Udenlandsreise, s. E^. til Rom og Neapel og
maaskee ^Egypten; saa kunde vi sølges ad og vende hjem til Dan-mark
sammen.

Endelig skrev jeg et kort Brev til ^ien, hvori jeg anmeldte sor
vedkommende Autoritet, at da jeg nu ikke længer behøvede Bibliotheker,
tak-Arvingen. ^

kede jeg for den Velvillie, der var bleven tilstaaet ^^ gjorde Askald
paa enhver videre Gunst og betragtede mig løst sra ethvert Ansvar, som
var forbundet med mit Ophold paa Slottet.

Da dette var skrevet^ gik jeg ud sor at tage Assked med Lusten og
Iorden og Menneskene paa dette Sted, uden nøiagtig at vide, hvor jeg
sørst vilde hen.

En as Steyermarkerne kom mig imøde og sagde, at der var kommet en Trop
Friskarer til Landsbyen, og at Slottet upaatvivlelig denne Nat dilde
blive taget og plyndret.

Ieg kunde ikke sige til den gamle Soldat, at jeg nu vilde reise, og det
stillede sig ogsaa i samme Øieblik klart for mig, at naar jeg ved at
boe paa Slottet og fpife dets Herres Brød havde paataget mig et Anfvar,
saa var jeg ikke løst der-fra i samme Øieblik, som jeg skrev et Brev,
hvori jeg lagde Ansvaret sra mig. En Time tidligere vilde maaskee den
Tanke have sorekommet mig gyldig, at jeg var en civil Person, der ikke
behø-vede at ndsætte mig sor Fare; men nu, nn laa min Fader som
Riddersmand i sin Grav, jeg havde arvet ikke blot et Gods, men en
Familie-ære trods den bedste Adelsmands, jeg var gaaetArvingen. ^

ud as mit Værelse saa stolt som en Keiser ^ skulde jeg nu krybe i Skjul
sor Fare og sremtidig skæbe mig gjeunem Verden med Bevidstheden derom
som en personlig ydmygelse ^ Ieg saae omkring mig, og hvad jeg hidtil
havde gaaet og drømt om Skandser og Forsvar, hvad der havde været en
Phantasi, som en lykkeligere, sriere Mand kunde udrette, det blev nu en
Virkelighed, jeg selv kunde magte.

Ieg kaldte Karlene sammen og spurgte dem, om de havde Lyst til at
sorsvare Slottet, indtil der kom Undsætning^ eller indtil de ikke kunde
mere, og de svarede med et Hurra. Saa op-læste jeg det Brev sor dem,
hvori det as det kei-serlig- kongelige Hoscancelli var blevet mig
paalagt uuder mit Ophold at søre Tilsyn med Bibliothe-ket, og tog i
Henhold dertil Besalingen over dem

i deres Keisers Navn. Tre Gange „Hok" sor Keiseren, og saa gik vi til
Arbeidet. Opkjørselen

til Slottet var sra Sydvest, og ved en Bøining mod Vest var Broen over
Bjergstrømmen. Denne Bro var sor massiv til, at jeg knude sprænge den,
og jeg valgte dersor et Sted paa Opkjørselen, hvorsra jeg i ^ Alens
Asstand kunde beherske Broen. Her lod jeg trække en Grav
tversoverArvingen. ^

Veien, og af det indvnndne Grus dannedes et Brystværn med et
Skydeskaar. Da Frnentimmerne

paa Slottet hørte, at vi vilde sorsvare os, kom de ilende til og
tilbøde at arbeide. Estersom vi sor-medelst den stenede Grnnd manglede
Iord, lod jeg dem sylde alle Slottets Sække med Sand og med Iord sra
Haven og dannede deras paa Veiens høire Side en høi Dækning sor det
Tilsælde, at Fjenden besatte Vinbjerget, der dominerede os^ Tilvenstre
laa Egnen dybt nede under os. Den ene Kanon fra Mnfeet lod jeg bringe
ned til os, og da vi ikke havde Kartætseher, lod jeg i Hast sorsærdige
Poser syldte med Knapper og Smaa-sten. Ved det ene as
Bibliotheksvindnerne, der vendte mod Vinbjerget nordligt sor os, lod
jeg Iernstængerne bryde sra og anbragte inde i Stnen den anden Kanon.
Til den havde jeg ^ Kugler, og med Krudt vare vi temmelig vel
sorsynede. Fornden Alt dette havde hver as Steyermarkerne sin Rissel,
og da jeg endelig ester nogle Timers anstrengt Arbeide oversaae det
Hele og i den en-somme Egn sornam mig selv ligesom Ehes paa et Skib,
der ude paa Oceanet venter Fjenden, som Herre over Liv og Død i en
ærlig Sag, saa havde jeg den særegne, dybe Tilsredsstillelse,Arvingen.

som kun den kan søle^ der endelig engang i skt Liv søler sig stillet
oversor en Opgave, som Natur og Drift kaldte ham til. Det var tillige
saa be-synderligt, at netop som jeg havde faaet vor Gaard 1gj^ sk^ld^
Ritmeskeren leve op i mig, og skere Gange var det, fom om jeg med mit
indre Øie faae hans Ansigt og saae ham smile.

Kl. 7 blev det mørkt, og vi ventede i Spæn^ ding et Par Timer uden at
see eller høre Noget. Det var en ubehagelig Venten; Sindet svingede
skadig srem og tilbage imellem det Heroiske eller Martiale, som
behøvedes til at modstaae et Over-sald, og Nedstemning ved Tanken om,
at vi mu-lig havde gjort saa store Anstalter uden Grund. Men henved Kl.
^ hørte vi Lyd as mange Men-nesker, der kom hurtig, men i skjødesløs,
uregel-mæssig Mar^e. Vi kunde ikke see dem; men da jeg ester Lyden
sormodede dem nær Broen, raabte jeg til dem. De syntes overraskede ved
at blive anraabte sra et Sted nedensor Slottet, og medens Al^ blev
stille hinsides Floden, hørte vi et Par Mennesker komme imod os. De
spurgte, hvem der var paa Veien. Der blev svaret: Slottets Besætning.
De sagde: „Vi vide, at Slottet ingen Besætning har; vi ere komne sor at
tage MuseerArvingen.

og Bibliotheket i Besiddelse; men enhver af Eder kan beholde sin
private Eiendom." Ieg svaredes „Vi have ingen Ret til at udlevere Eder
No^et; gaae I over Broeng bliver der skudt paa Eder." De vendte om, og
et Øieblik ester begyndte langs Floden en heftig Geværild, der var r^t
mod Stedet, hvor vi stode; men de kunde ikke see os^ og vi vare desuden
godt dækkede. Da der i Løbet af et Kvarterstid ikke blev fvaret med et
eneste Skud fra vor Side, troede de formodenlig^ ^at vi vare dræbte
eller havde trukket os tilbage, eller at der fra Førft af kun var gjort
et tom^ Forføg paa at skræmme dem, og ved Ilden sra deres e^ne Geværer,
som de stadig vedbleve at afskyde, saae vi pludselig en mørk Masse
bevæge fig over Broen. I samme Øieblik blev vor Kanon afskudt paa dem.
Den sprang og dræbte en af Vore^ men Virkningen paa Fjenden var kun
desto

større. En pludselig og uventet Dekarge af ^ Kanon har i skg selv en
overvældende Virkning

paa uvante Folk; men Nattens Mørke og den forfærdelige Larm af vor
Kanons der formodenlig

sprang af være bleven for stærkt lader jog hele Skaren tilbage i
vildeste Flugt, og Rædselen blev

forøget ved,^ at adskillige af de Flygtende fald^Arvingen.

paa Flugteu og i Faldet kom til at asskyde deres Bøsser paa dem, som
løb foran, saa at de selv overtoge, hvad vi ikke sormaaede:
Forsølgelsen. Men Nogen, der forskod fig paa Krig, var iblandt dem; thi
efter en Stuuds Forløb havde en Hob befat Vinbjerget og skjød derfra
ned paa os, ikke blot med Kugler, men med Smaaskene omvnndne med Hamp
for at skikke Ild paa Slottet. Vi havde Kanonen i Bibliotheksvindnet
rettet paa Vinbjer-get; men det var en hæslig Opgave at afskyde den:
hvis den fprang, vilde den rimeligvis sprænge baade Væg og Lost. Der
var imidlertid ikke An-det at gjøre end at vove Forsøget ester at have
uudersøgt Ladningen endnu engang ^ og det løb ^keligt as. Kugleu tras
sormodenlig i de for-holdsvis løfe Stene, hvorpaa Vinbjergets^ Iord
overalt hvilede, og gjorde det utilraadeligt for Fjenden at oppebie
skere Skud. I den Overbe-disning, at der ad uforklarlig Vei var kommet
en ^arnifon til Slottet, trak man fig bort, og næste Dag var hele
Landsbyen forladt. Næste Dag kom ^gfaa et Compagni markerende for at
befætte Slottet og lade det Vigtigske af Samlingerne føre bort, og den
commanderende Ofskcier afgav en Napport, der fynes at have vakt nogen
Opmærk^Arvingen.

tomhed; thi der blev sra Hovedkvarteret asfordre^ ogsaa mig en
Beretning om det Passerede, og kort Tid ester fandt jeg mig udnævnt til
Ridder af Iernkroneordenen med Tilladelfe til at bære Uniform og
Felttegn fom Ofskcier i det Iæger-regiment, hvortil mine ti
Steyermarkere havde hørt. Ieg reifte til Mantua for at skedes til
Tak-Audiens hos Keiferen; men inden min Uni-^orm blev færdig og den
skulde jeg have paa ^ dar Keifereu taget bort, og da jeg næste Gang var
i samme By som han, nemlig i Venedig, havde han tabt Slaget ved
Solferino, og en af hans ^ldjutauter mente, at det ikke var værdt for
Øie-blikket at minde Hs. Majeftæt om Slottet i Son-drio, der nu var
tabt tilligemed hele Provindfen. Iøvrigt var jeg ikke reist til Venedig
netop sor at opsøge Keiseren med min Tak, men paa Grund af et Saar, som
jeg havde faaet i venstre Sknl-der hinAsten, og som jeg i Førstningen
ikke havde indset. Ieg blev nødt til at ligge i nogen Tid og maatte
derpaa Størstedelen af Sommeren bruge Søbade i Chioggia^ Ieg havde nu
oplevet Noget og havde op-

naaet en æresbevisning af den Slags, jeg altid havde tørsket efter ;
men det gaaer ofte i LivetArvingen.

saaledes, at naar man faaer det længe Efterø tragtede, har det dog ikke
ganske det Indhold eller den Form, fom man egenlig havde ønsket^ eller
der er en Omstændighed knyttet til det, som be-røver det en ^ stor Del
as dets Værd. Ieg satte meget mindre Pris paa Østerrigerne end ^paa
deres Overvindere, Franskmændene. En Decora-tion given af dem, fom vare
blevne overvundne ved Magenta og Solferino, syntes ikke at kunne gjør^
Krav paa at blive agtet undenfor Østerrigs Grænd^ ser, var ikke
universal. Fra Først as skk jeg des-uden Tilbøielighed til at skjule
den, sordi jeg var i Venedig. I denne Stad vil Østerrigernes
Her-redømme aldrig synes berettiget. De knnne med deres Batailloner og
Artilleri fylde Marcuspladsen og Pia^etta; men deres Faner, Musik,
Unisormer og Kanoner ville aldrig tage sig ud og aldrig im-ponere med
krigersk, ridderlig Magt, men bestandig have noget Plebejisk ved sig,
sordi Slavindens Physiognomi er uendelig ædlere end hendes Her-res. De
kunne trampe paa Havenes sorhen-værende Dronning ^ hver Lidelse gjør
hende kun adeligere og yndefuldere^ vore Øiue. Det levende venetianske
Folk kan have lidt Skade i skn Afhæn-gighed; men hvor en saadan
Befolkning af skoreArvingen.

Døde skuer ned, hvor hvert Vindstød vister i heroiske nationale Minder
og tørner imod natio-nale Skjønhedsværker af den nsædvanligste Art, der
synes en sremmed Herre kun en tilsældig, bru^ tal Gjæst, hvem et
Vindstød vil jage bort. Uag^

et j^g h^db^ kæmpet indenfor ^Erens Enemærker, var det dog, som om jeg
ikke havde nogen god

Samvittighed, naar jeg gik mellem Østerrigerne i Venedig, og alle mine
tidligere Forestillinger om, at man i hvilkensomhelst sremmed Krig
kunde til-sredsskille sig selv ved at vise Mod og indlægge fig ^Ere,
undergik en suldstændig Forvandling^ ingen Krig syntes mig hæderlig
uden den, hvori et Folk værger sor sit eget Land, og min tidligere
Ungdoms ærgjerrige Tanke om at kunne ligne

Eugen eller Loudou, der vare blevne Feltmarskaler uden at bryde sig om,
hvem de strede sor, blot

de vare i Krig^ syntes mig nu barnagtige. Besiddelsen, Bevidstheden om,
at jeg var vor Gaards Eier, gjorde ogsaa Noget i denne Hen-seende. Man
bliver ikke ustrasset rig. Livet byder En et nyt Formaal: Bevarelse og
Forskjønnelse as det, man har. Lidt ester lidt mærkede jeg, at jeg ikke

saae paa Arkiektnr^ Billedstøtterne og Male^ rierne paa samme Maade som
sør. Forhen havde

17Arvingen.

de været mig en Eiendom, som jeg tog med i Sjælen; de udstraalede en
Skjønhed, hvorpaa en-hver Beskuer kunde mætte sig, og der blev ligesaa
Meget tilbage til alle sølgende Menneskeskægter. Nu vilde jeg selv eie
Sligt og tænkte paa, hvad jeg kunde kjøbe, og hvad jeg kunde lade
esterligne hjemme paa Gaarden, hvorledes jeg skulde bygge den om,
hvorledes mit Bibliothek, min Fægtesal, min Havestne o. s. v. skulde
være. Ieg ^elskede ikke længer Gaarden for det, den var eller havde
været, men for det, den skulde blive, sor det Skjøn-hedsliv, jeg sknlde
kunne søre paa den.

Imidlertid fik jeg Breve fra Valdemar og min Søsker, der meldte mig^ at
de paa mine Vegne havde taget Gaarden i Beskddelfe, og at de be-stræbte
fig for, at jeg ved min Hjemkomst sknlde finde den uforandret fom i
gamle Dage. Det

var mig unægtelig et Bevis paa kjærlig Villie; men det lod mig mærke,
at jeg igjen, og paa ny

Maade, var vo^et fra Gaarden^ Ieg kunde ikke finde Ord til udtrykkelig
at tilkjendegive dem, at jeg havde andre Planer, og lod derfor Sagen
foreløbig gaae sin Gang. Da Sommeren sorløb, nden at jeg kom hjem,
begyndte de at optage min Plan om, at vi skulde mødes i Udlandet og
til-Arvingen.

bringe en Vinter sammen i Italien; men de knude ikke angive en bestemt
Tid, og jeg udkastede nu en stor Reiseplan; jeg vilde mætte mig
snldstæn^ dig med Syden og Østen, inden jeg tog hjem for at blive
hjemme og realisere alle Planer paa min Gaard. Rom, den evige Stad, der
sælsomt gaadefuldt lokker de skeste Menneskers Sind, skulde være mit
Udgangspunkt, og det maatte beroe paa Esterretninger hjemmefra, om jeg
der skulde vent^ min Søster og Svoger s.or at følges med dem til

ægypten, eller om jeg ved Tilbagekomsten fra Afrika og maaskee fra
Lilleasien skulde mødes med

dem i Rom og saa gjøre Honneurs for dem paa en mindre Tour i Italien.

Saa feilede jeg da fra Venedig til Ancona og reiste dersra over
Foligno, Terni, Narni og Civita Castellana til Rom. Ieg husker ikke,
hvil^ ken Høi det var, hvor Kndsken pludselig standsede og pegende ud
mod det Fjerne raabte^ ^ccolo, ^nore^ ^n Petrol Se, Herre, Sanct Peter!
Han selv havde vel seet den tidt nok og brød sig ikke om at holde og
nyde Skuet. Men han vidste, hvilken Overraskelse og Glæde det er for
alle Men^ nesker, hvilken storartet Accord ved dette Syn skaaes an som
Indledning til Livet i Rom^Arvingen.

Hvorledes vilde vi mon opsatte den skjønne blaae Kuppel, hvis vi uden
at vide Noget om den saae den staae ensom paa Horisontens Hvad Ind-

tryk vilde den gjøre paa os S Derom er man ikke istand til at have en
Foreskilling, sordi ingen af

os nærmer skg uden at vide faa Meget. Idet Postillonen raaber^ l^cco^o,
^n Pietro! er de^ ikke blot en Kirkes Form, som vi see, men en mægtig
hiskorisk Bygning, der staaer paa et endnu mægtigere hiskorisk Sted. I
samme Øieblik er vort Sind ikke alene; det er den sidste i Skaren as de
Miltioner, der i Tidernes Løb drevne af det forskjellige og heftigfte,
ofte skjønneste og inder-ligste Begjær have hastet mod dette samme
Maak; vi ere inde i en af de mest storartede Strømnin-ger, som Verden
har seet, og bevæget as en ro-mantisk Sympathi fornemmer vort Hjerte
Luften opfyldt af henfarne Skikkelfer og Begivenheder. Den skjulte Egn
hist, hvor kun Kuplen rækker skg op, bliver i Sandhed Lien^, o^t le
coenr met ses myst^res! ^giises^ pr^aient nos m^res, ^urs, ot^
combattaient nos ayen^!

Det var den ^ste October. Sydens korte Tusmørke var begyndt, da jeg ad
^ ^nnni^Arvingen.

kom til Port^ ^o^olo. Lige ved Porten maatte Kudsken holde, fordi i
dette Øieblik en Procession havde sat sig i Bevægelse fra Kirken ^ M^
^o^olo, der er tæt indenfor Muren, og lang-fomt bevægede fig henover
Pladfen. Igjennem den mægtige Porthvælving faae jeg den lange Række af
Lys, der parvis gled hen fom gule Stjer-ner, og i den bløde, blaalige
Skumring hævede skg i afbrudte Satfer en befynderlig, deilig,
høitidelig Melodi. Efter den lange Reifes Støv og Træt^ hed var dette
forunderlig kvægende. Ieg stirrede og lyttede og kunde ønsket, at den
Venten aldrig maatte saae Ende. Endelig sorsvandt Proces-sionen,
Kudsken smeldede med Pidsken, Hestene sprang srem, da knak en A^el. Med
en Aands^ nærværelse som en antik Romers raabte Kudsken, saasnart han
saae, hvad der var skeet^ „Hil Dem, Herred Det betyder, at Rom vil
holde fast paa Dem^ Lev længe og lykkelig i Rom!"

Donna m'apparve Vestita di color di flamma viva. Rom svarer ikke til
nogen Forventning; den skufser alle og overtræffer alle. Naar man
kommer fra Øvre-Italien, ifær fra Venedig, kan man ikke lade være
uvilkaarlig at veute, at man i en berømt italiensk By skal fee
Marmorpaladser, Søilehaller, Arcader^ og man trykkes ved at see en By
som andre Byer, noget mere alvorlig og trist og til-dels fattigere end
de, man kjender. Men naar man har Anledning til at gaae ind i de mørke
Bygninger, udvide de fig under Ens Trin, blive

lyse, mægtige, pragtsulde. Altiug voxer, saasuart

mau begynder at maale det, voxer baade i Betyde ning, i Rum og i Tid,
og hvad der henstaaer

brndt og dødt og ikke har nogen Fremtid, drager Sindet med til en
stedse dybere og dybere Fortid.

Man voxer selv. Staden, dens Udseende, Alvor, Stilhed, Historie og de
mangsoldige aan-

dige Interesser, der vækkes, virke som et Forstør^ relsesspeil; man kan
ikke være bevæget af a^le disse betydelige Anliggender udeu at søle sig
løstetArvingen.

og udvidet as dem, og de Mennesker, man mø^er, dele dette Privileginm
m^d En, synes i Rom Mere, end de vilde være andensteds.

Rom tilbyder — ikke i hverdagslig, men i aan-dig Forstand ^ det Samme
som alle andre Stæ^ der tilsammen. Den er ikke som Paris, ^ien o.s.v.
en Hovedstad i et Rige, men en Verdensstad, vor eneste Verdensstad; thi
den erEen^rum ikke blot sor den katholske Verden og sor hele den
virkelig dannede Verden, der troer paa Videnskab og Knnst, men for en
historisk Verden, og paa samme Tid smiler den som et Barn i
uforlignelig Naturskjønhed, forener fom ingen anden Stad det Dødes
Høiti-delighed med Livets evige Ungdom og ^nde.

Endelig, hvad de daglige Beskjæftigelser og Adfpredelfer angaaer, kan
man vælge mellem det skille beskueude Liv og Selskabslivet eller med
Let^ hed have begge Dele.

I Rom er der endnu virkeligt Salonliv; her ere alle Betingelser
tilstede sor det. En skor Mængde Fremmede fra alle Lande, tildels
bety-delige og begavede eller fornemme og rige, mødes her for en Stund;
der er ikke Tid til Familieliv og til at falde hen i Vaner; man er
bestandig i Bevægelse og bestandig oplagt til at udveje Tan-Arvingen.

ke^ knytte Bekjendtskaber og lade dem fare. Man mødes med alle mnlige
Interesfer; Ingen er al-deles knyttet til en enkelt; den landskygtige
Konge og hans Hof skaaer fig mellem Intrigner til Kunst-stndier; den
fremmede Gefandt finder Leilighed til at beskjæftige fig med
Anti^niteter og Historie; Damerne besknde sig i en Atmosphære, der
befrier dem fra aldeles indholdsløfe Samtaler: den ro-merske Dandy, der
pjatter i Nærheden af Capi-tolinm eller Vaticanet, bliver nødt til at
røre ved Strenge, der fende en ideal Lyd ind over hans Pjat. Man mærker
felvfølgelig Paavirkning baade af Paris, ^ien og London; der er den
franske Demokratisme, Flygtighed, e^rit og n^ilice; der ere de lange,
blonde Engelskmænd, med Haaret omhyggelig vadsket og skilt i Nakken,
bagfra at fee til fom Slagterfvende, forfra fom haandfaste ^ent^
leinen, og meget e^clusive; der er den tydske sær-egne Blanding af
Fornemhed og Romantik; men der er et fjerde Element, fom paavirker det
Hele,

den romerske Grandezza. Ingen Mand i Verden er faa fornemt skn og stolt
som en romersk Præ-

lat; han træder frem i Kraft af en Autoritet, der ikke blot er tufind
Aar gammel, men støtter skg paa Evigheden; han er ikke blot udnævnt,
menArvingen.

salvet i dens Tjeneste; han regerer Sogne, Byer eller Provindser, men
han læser ogsaa Messe, det vil skge: han optager det Allerhelligste i
sig og bliver helliget derved. Og medens han har al den Tillidssnldhed,
som sølger heras, er han i sin Adsærd tillige saa venlig, saa
imødekommende, saa fuldendt beleven, at naar man bliver ham
fore-skillet, er det, som om han hele skt Liv har siddet og ventet paa
det Øieblik, da han sknlde gjøre dette Bekjendtskab. Han seer paa En
som den i Aanden Bekjendte, og i næste Øieblik har han dog glemt Ens
Navn, hvis han ikke har særlige Grunde til at erindre det. Hvorsomhelst
en saadan Præ-lat, hvad enten i sorte eller røde Strømper, træ-der ind,
ndbreder han en Følelse as Respect, af den Slags Respect, som hører til
i en Salon, nemlig sor det Conventionelle. Undertiden vækker han ogsaa
Respect sor sin Personlighed, sor det skorskaarne, krastige Hoved eller
det skne, gamle Ansigt. De romerske Damer spille unægtelig ikke en
lignende Rolle, hvilket vel hidrører sra deres Opdragelse. Som ugiste
see de kun Lidet as Ver-den; som gifte blive de i Almindelighed
paafal-dende huslige. Det har ofte forekommet mig, at j^g har
overrasket romerske Damer i et Blik, derArvingen.

saae sig om i Salonen efter Befrielfe, Befrielse sra Pynten og de
aandrige Samtaler. Det var^ som^ om de vilde sige: „Ak^ hvorsor tale I
om alle disse Ting, der kun ere Indledning til det eneste Væsenlige ^
Hvorsor tale I Allesammen ikke et Ord om Kjærlighed, som I dog
Allesammen

tænke paa^ Fortæl mig om, hvordan I have elskee

levet og lide det er dog det Eneste." Ieg tænker ikke paa de Damer, der
have sat sig til Opgave

at ind- og assætte Dynastier, og hvis Saloner kun nødig aabnes uden for
deres politiske Venner eller for Eventyrere. I det egenlige Salonliv
er-stattes den romerske Dame as den fremmede Dame, og ingen anden Stad
frembyder et saadant Blom-sterparterre samlet fra alle Verdens Dele:
En-gelske, franske, tydske, italienske, russiske, polske, un^ garske,
græske, nord- og sydamerikanske o. s. v. Kunstnere benytte sig rigelig
as Leiligheden, som her gives dem til at see den store Verden, til at
modtage det Befrugtende, fom ligger i det skore Selskabsliv; thi felv
om man ikke faaer Ideer af nogen Enkelt, faa vækkes, idetmindste i
nogen Tid, Ens Ideer ved Synet as de Mange og Betyde-lige og række sig
op sor at svare til Verdens store Maalestok. Ieg troer, dette gjælder
om alle KunstsArvingen.

nere med Undtagelse as de nordiske og især de danske. De nordiske
Kunstnere leve saa asskuttet indbyrdes som mnlig. De klynge sig
gemytlig til Hjemmet, dets Aviser og alle dets Interesser af almindelig
eller privat Art. De synes at være bange sor at skulle vo^e bort sra
det Gemytlige og det Smaa hjemme. De troe, at Kunstnæring er nok til at
blive Knnstner, eller de ville ikke tage anden Næring end den, som kan
hjælpe til at srembringe, hvad der kan finde Marked hos Familierne
hjemme. Tildels kommer vel ogfaa Afsknttetheden af, at de færrefte af
dem have lært noget andet fremmed Sprog end lidt Tydsk, og det ville de
ikke tale. For de skeste af dem be-staaer Romerreisen ikkun i, at de
have skyttet deres Atelier sra Kjøbenhavn til Rom. At de ere komne til
en Verdensstad sor at tage Del i Verden, og at de kunne gjøre det uden
at lide Skade paa Sjælen, synes de ikke at ville indrømme; men saa kan
det heller ikke indrømmes, at de behøve at reise udenlands. En
Undtagelse dannede en lille Kreds, der havde sagt sig sra den store
Verden, men ogsaa fra den lille Verden, fra alle Interes-fer, der ikke
vare rent kunstnerske eller poetiske, ogArvingen.

som kun syntes at leve sor Lyksaligheden, der er i at indsuge Roms Lust
og Solskin.

Hverken Kunst eller Natur eller Selskab er imidlertid istand til at yde
et Menneske den egen-lige centrale Tilsredsstillelse; til virkelig at
nyde Alt dette behøves noget Forangaaende, indre Udsyldende, ^n levende
Magt og Kraft, der stræber mod et Formaal og til Nød kan være sig selv
nok. Det var denne, jeg manglede, ester at Gaarden var fnnden og
vnnden, og til mine Planer eller Phan-^asier om dens Ombygning og
Udstyrelse blev Alt, hvad jeg saae, meget sor stort. Men under den
dnnkle Uro, som sneg sig paa mig, syntes det mig dog, at jeg bestandig
skulde have Mere,

^g jeg reiste til Neapel for at see Museet, Pom-peji o.s.v.

Ieg blev et Par Maaneder i den moralsk hæslige By med dens larmende,
tankeløse, fri^ vole Besolkning, men med Havet og Øerne, med Vesuv og
Vinene, med Lnsten, der kjærtegner Øiet og Aandedrættet, med den
sjælelige Vellyst, som de udgravede Mindesmærker om antik Livs-^glæde
skjænke Sindet.

Da jeg kom tilbage til Rom, var det, som ^m den stille, alvorsfulde,
høitidelig trifte StadArvingen.

var et Hjem, der havde veutet paa mig og saae^ paa mig med et
uudsorskeligt Blik, som kasted^ mig ind i mig selv og gjorde mig
tungsindig. Der laae Breve fra min Søster og Valdemar; de klagede over
Veiret og over Forkjølelse. Der^ er Tider, Omgivelser, Sindsstemninger,
da selv Ord fra dyrebare Perfoner, Ord, der til en vis Grad vække Ens
Deltagelse, dog komme uheldig, fordi man felv er i Vaande og Trang, men
til noget Større og Dybere, end de Skrivende have Anelse om. En lille
Bogpakke var sulgt med, og den sørste Bog, jeg tog i Haanden, gav jeg
mig til at læse, som kun den læser, der længe har sultet ester saadau
Føde. Det var Paludau-Miillers „Kalanus". Ieg veed ikke, om det er et
saa stort, usædvanligt Digterværk, som det fra Først af og helt
igjennem forekom mig at være. Ieg læst^ maaskee, som man sjelden læser:
med personlig In^ teresse, med Betagenhed, med Angst, og da ^eg kom til
Stedet, hvor Indierne lovsynge Kalanus, sordi hau har Mod til frivillig
at døe paa Baalet, og bektage sig selv, sordi de ikke have et saadant
Mod, blev det mig klart, at det ogsaa var min Sang, at jeg ikke havde
sundet Noget i Verden at give mig^ hen sor, at jeg hverken havde Mod
eller Osser^Arvingen.

beredthed, at mit Liv var en langsom Hendøen. Endelig kom jeg til den
sidste Linie, hvor Krigeren Meleager, snld as Livskrast og Mod, men
dybt greben ved at have seet Kalanus^s srivillige Mar-tyrdød, udraaber:
„Høit leve Kongen og hans

Ven Kalanus!" Hvad var der i dette Udtryks Hvilket særeget, usædvanligt
Trylleri i Soldater-

nes „Længe leve^" sor den Dødes Ieg veed det ikke eller kan ikke
sorklare det. Ieg veed kun, at

ved den Linie hændtes mig Noget, der er sjæl-dent sor mig, jeg brast i
Graad og græd længe, græd bittre Taarer over mig selv, der ikke turde
leve og endnu ikke var død, der hvert Øieblik havde Lov ^til at blive
en Helt som Kalanus eller en Andens men aldrig blev det. Ieg henvendte
mig bedende til min døde Fader og spurgte, hvor hans Velsignelse blev
as, og om han ikke kunde gjøre Noget sor, at jeg kunde sortjene dens
Op-syldelse.

Men ester et saadant Udbrnd , ester at have været saadan ene med sig
selv ^og de Syner, som en skor Digter kan mane op i Sjælen, reagerer
den verdslige Del as Personligheden og siger: Naa, sat Mod, saadan kan
Du jo ikke sidde. Der laa paa Bordet et trykt Invitationskort, ^vori
enArvingen.

nordamerikansk Familie, der sørte et stort Hus, men hvor Hussruen selv
var hyggelig og elskvær-dig, indbød mig til en Soiree. Ieg saae ester
Datoen, det var den 1ste Marts, denne samme Dag. Naa, lad mig gaae,
sagde jeg og gik med Sjælen endnu blød og øm as Uveiret.

Det store P^li^o ^rderini, der er bygget omtrent ligger paa den
nordostlige Side af Ouirinalhøien og er omgivet af en Mnr, der
tilligemed nogle Huse mod Nord skiller det fra Pi^^ ^^erini, mod Vest
fra ^ ^ttre ^ont^lne. Paa den Tid boede den gamle, hendøende Cardinal
paa ^den Sal i den midterste Del af Paladfet, ovenover Stadsværelserne,
hvori de berømte Malerier sindes. Høire Fløi var overladt til en sransk
Hovedvagt, og venstre Fløi blev leiet ud til Private, d. v. s. til
rige, srem-mede Familier. Den amerikanske Familie, jeg skulde besøge,
boede paa ^die Sal i den venstre Fløi, og man gik op ad den syrstelige
Trappe, hvor den antike Løve er anbragt.

Selskabet var talrigt, og jeg tras snart Be-kjendte, der spnrgte, hvor
jeg havde været, og om Nyt sra Neapel. Medens vi talte, saae jeg i ^ang
Afstand en Dame komme ind ad Døren, ogArvingen.

skjøndt Størstedelen af hendes Skikkelfe hurtig blev skjult af Mængden,
følte jeg en Paavirkning, som jeg ikke var istand til at sorklare mig.
Den Bevægelse, de Linier, havde jeg seet sør og i en Tid, som jeg
aldrig havde glemt; men hvordan kom de her, eller hvo havde laant elter
lær^ a^ esterligne dem^ Ieg trængte mig srem, hen i Nærheden as Husets
Frue, og idet jeg med Lemp^ viklede mig ud af Crinoliner og naaede en
lille aaben Plads, skod jeg Anfigt til Anfigt med Hendes med Barnet fra
den grønne Mur, Astrid. i en Kjortel som af ^fet fpnnden Saae jeg en
Kvinde, da mit ^lik fig hævede ^g skjøndt det var faa længe, længe
siden Mig hendes nærhed havde gjennembævet, Fornam min Sjæl — thi ^iets
Hjælp var liden — Alt ved en lønlig Kraft, som hnn udsendte, Min gamle
Kjærlighed, nrørt af Tiden, Saasnart nnt Aafvn ramtes, og jeg kjendte
Den høie Kraft, der havde gjennemrystet Mig, førend mine ^arndomsaar
var endte.^ Ieg bruger for at fastholde dette Øieblik deu store Digters
Ord, sordi min ringere Natnr ikke^ kunde frembringe lignende; men jeg
har hertil den Berettigelse, at Himlen i sin Naade har givet mig at
opleve noget ligesaa Høitideligt som han, at see paa en Kvinde med
samme årefrygt og sammesArvingen.

Henrykkelse. Ogsaa Dantes Beatrice var gise og hvilken Synd det end er
at begjære en anden

Mands Hustru, saa have Menneskene dog til all^ Tider ikke blot
undskyldt, men beundret ham, de^ tog sin Næstes Hustru til at være sin
Sjæls Op-løftelse og Frelse.

Ieg veed ikke, om der gjennem mit Sind gik en kort Mismodighed ved at
huske, at hun var en Andens. Ieg troer det ikke, der dl^ev ikk^ Tid
dertil; thi det Vidunderlige, som syntes mig at være i Tilfældet, og
hendes egen Hilsen til mig tog stra^ Magten over mig. Ia, hvilken
forunderlig Hilsen, saa sorskjellig fra den kunftlede Damepynt og det
kunstlede Selskabsliv, saa skm-pel og venlig, saa barnlig-tillipssnld
og glad ^ hvor den Stemme klang, skjøndt saa dæmpet! For hende syntes
ikke at være gaaet nogen Tid hen^ siden vi saaes i hendes Faders Have,
og paa det Punkt, hvor hendes Tanke besandt sig, blev mit Hjerte magisk
staaende sast.

Dersom jeg var en af Himlens Udvalgte ^ hvad der vilde være en
Formastelse as mig at tænke men dersom jeg var, og dersom jeg havde
været sendt ned paa Iorden sor at smage dens Sødme og Lyksalighed og
askægge Beret-Arvingen.

ning derom ved min Tilbagekomst, saa kunde der, saavidt min Phantasi
naaer, ikke være givet mig Mere end i hint Øieblik, og skjøndt jeg i
dette samme Øieblik begyndte at leve ^thi alt Foran-gaaende af min
Tilværelfe synes mig nu kun en Livets Indledning^, faa staaer dog hint
Moment og dets nærmeste Eftertid, hvor nær jeg end er ved det, sor mig
som en Drøm, som et Besøg paa en Ø udenfor Jorderig.

Ieg kan ikke tænke derpaa og ret forskaae, at det er mig, der virkelig
har oplevet det. Der sige^ af Lærde om Solen, at den til visfe Tider
drager eller fuger et vift sknt Stof fra Universet til skg og dermed
fornyer skg selv og frembringer de skore Flammer, der kaldes ^ror^
dore^i^ Saadan

som hint Stos, naar det bliver draget, maa haste mod Solcentret, saadan
suges al min Tanke af

Erindringen henimod hint Øieblik og forgaaer deri med et stærkt lysende
Blink, hvori der er Svimlen og Sindssorvirring; thi jeg veed, at jeg
har oplevet det, og jeg tvivler derom, fordi det ikke er, og jeg griber
efter det for at holde det fast som en Virkelighed, og saa er det
borte, indtil Erindringen paany kommer til Ro og ad skn egen Vei
reconskruerer det og suger Tanken til sig igjen.Arvingen.

Ta^te vi længe eller kort sammen^ Ieg veed det ikke. Tydelig husker jeg
kun, at hun sagdes „De maa komme og besøge os. Der er en Ven^ inde af
Dem, fom har hørt, at De er i Rom, og ofte har spurgt efter Dem." „En
Veninde af mig^ Men hvem kan det være^" „Ia, kom nu og see selv." „Men
hvor boer De, naadige Frue^" „Her, i dette Hus, lige underneden^"

Ieg lod mig ganske vist ikke vente længe, og da jeg blev sørt ind i
Baronesse Panins Værelse saae jeg ved hendes Side^ Comtesse Felicia.

„De er velkommen, meget velkommen^" raabte Comtessen, „og tildels, veed
De hvorfor^ Fordi jeg er grumme nysgjerrig. Ieg hørte, De skulde være i
Rom, og faa sagde jeg ftra^ til vor egen søde Baronesse, at der var et
Menneske, paa hvem hun maatte anvende sin Magnetmagt, og seer De, De er
øieblikkelig trukken til! Nu er De her, og vær saa god, nu at sortælle:
Hvordan gik det Grev Fri^ paa hans Udenlandsreife^ Hvad kom der i Veien
med ham^ Veed De, at han kommerArvingen.

h^rtil^ Er det aftalt, at De skal træffe ham her^ De maa ogsaa fortælle
Generalinden .... jeg skal ^ræsenter^ Dem ^ . Og fig mig saa
aller-første hvordan man skal titnlere Dem^ Hvad er De^ Er De
Cavaliere^ De veed, her i Rom er Enhver, som ikke er noget Andet,
Cavaliere^ Er De altsaa Cavaliere^" „Naadige Frøken, naar De spørger
mig paa Dansk, saa svarer jeg, fom saudt er, at jeg er dansk Godseier."
„Godseier^" sagde hun, idet hun med et pørgende Udtryk saae over paa
Baronessen, og faa spørgende og tvivlende var dette Udtryk, at det
vilde have været sornærmeligt, hvis det ikke tillige havde været saa
jovialt, eller hvis Comtesse Feticia ikke havde været en Personlighed,
der sor at tilveiebringe Morskab gjerne betalte sin Andel. ^,Ia", sagde
Hun smilende og med et lille

Nik.

„De siger Ia, søde Barn; men hvor kat^ De sige Ia^" „Dels fordi vi jo
hørte det blive fagt, dels fordi jeg veed det. Ieg hørte allerede fom
Barn

„Som Barn ^ Men, DuFredfeus Gud, DeArvingen.

har jo aldrig sagt et Ord til mig om, at De kjendte den Herre eller
hnskede ham! Det var min Ven, min gamle Bekjendt, der skulde gjøres
Anstalt for at fange ! ^ jo, jeg er ordenlig bleven . . . „Hvad er De
bleven^" spnrgte Hun med et saa kjærtegnende Skjælmeri i Toneu og
Blikket, at Eomtesse Felicia lyskig udbrød: „Holdt for Nar, Barn^ Ieg
kan jo glerne tilstaae det; men tilstaa nn, hvorfor taug De^" Hun
svarede smilende^. „Det var jo tidsnok at skge det^ naar det oplyskes,
at ,den Herred hu^ skede at have seet mig som Barn." „Um^ sagde
Eomtesse Felicia og havde disk-nok Møie med at tilbageholde det Samme,
som jeg tænkte: Som om der knnde være Tvivl om det^ ^ Men i samme
Øieblik vendte hun skg igjen livlig til mig: „Ia, det var maaskee ikke
ganske rigtigt af mig at tvivle om, at De er Godseier; men jeg troede,
at De reiske med Grev Fri^ som en Art.. ...." „Hovmester, vil Eomtessen
skge^ „Ikke just det; meu vi vidste aldrig, hvordan

det haug sammen; men det er nu det Samme. De er altsaa Godseier.
Hvordan skal vi saa

^alde dem^ Paa Sdensk: Brnkspatron ^ det erArvingen.

et snurrigt Navn til saadan en ung Patron; men det er et godt Navn,
meget solidt og agtværdigt. Paa Tydsk: Gutsbesk^er, Rittergutsbesk^er.
Ogsaa et tu^t godt Ravu. M^ b^t ^ ligesom De skk eu Allongeparyk paa
ved de Navne. Hvad hed-

der det paa Fransks Pro^rie^e. Nei, det gaaer ikke an, det er, som om
De gik og søgte Leiere.

Men hvad hedder dog Rittergutsbesi^er paa

Fransks Lad os see i et Le^icon .... ^ei^neur ^une ^erre^ ^une terre
no^ie. Det er sor langt,

det holder en Franskmand aldrig ud.^ ^ei^nenr, nei, det skger man ikke
i en Salon, undtagen Godsets Navn sølger efter med foran ....
^on^ei^neur, ih nei^ saa bliver De Prælat eller

Prinds .... Vil De være Barons Er Deres Gods blot skørre end en
Urtepotte, saa gjør jeg

Dem til Baron paa det. Naa, ja, ja ^ men

hvad das Hør, veed D^ hvad, De bliver skmpelt væk ^eV^ier^ ^V^liere, og
saa skal jeg nok

hviske Folk i Øret: ^ei^neur ^nne tei^re ..... Hvad skete saa med Grev
Fri^ paa hans Uden-

landsreises Var der ikke en Due^ i Anledning as

en Dame, en Skuespillerindes Fortæl det; jeg veed da, De kan fortælle,
faa man kan høre det."

Ieg fortalte, ikle jusk den hele Sandhed, menArvingen.

saa meget af den, som jeg ansaae for rigtigt at give tilbedske; men om
jeg saa havde fortalt Alt nok saa omstændeligt, vilde det ikke have
været

tilstrækkelig pik^ Eomtesse Felieia sagde tilsidst:

„Der er Mere^ Søde Baronesse, er De ikke af samme Mening som jeg^ Han
er en my-steriøs Person; man maa tage skg iagt for ham. Vi vil nu
indskrive ham blandt no^ intnne^, men med et Notabene, indtil han har
fortalt Alt. ^nor ^a^iere, maa jeg saa have den For-nøielse at
sorestille Dem for Generalinden ^ for det er mig, som har anmeldt Dem,
dengang vidste jeg jo ikke ^ ellers kunde Baronessen selv sore-stille
Dem for sin Svigerinde .... Hnn er alle-rede inde i Salonen og tager
imod .... Eller veed De hvad^ Gaa ud af denne Dør og lad Dem føre
igjennem Forfalen ind i Salonen."

Ieg troede at forskaae, at Eomtesse Felieia, sor det Tilfælde, at der
var Besøgende, ikke vilde komme med mig fra Damernes Værelfe, som om
jeg hørt^ til Familien, og at jeg derfor skulde gaae den for Fremmede
sædvanltge Vei. Medens ^ ^ igjennem Forsalen, skjød jeg
Ordensbaan-Arvingen.

det, som jeg sædvanligvis bar skjult, frem i Knap-hullet.

Saasnart jeg kom ind, forestillede Comtessen mig ^ ogsaa for
Generalinden som Brukspatron; men uden at give mig Tid til at ve^le et
Ord med denne Dame, trak hun mig skra^ ved Armen hen i nogen Afstand og
spurgte: „Har De mødt Keiseren i Forsalen^" „Hvilken Keiser^ „Det er
det Samme, hvilken. Keiseren eller Kongen eller Fyrsten af Reu^ De er
jo bleven Ridder, siden vi saaes skdsk, og det er dog ikke saa længe
skden ! Naar jeg vender mig om, har De maaskee en Stjerne og er
Dur^lau^t. Sig mig ^saa godt det Hele skra^: Hvad er De^" „Men, kjære
Comtesse, nu veed De jo Alt." „Nei, jeg veed ikke Alt^ Man veed aldrig

Alt om et Mennesket der saadan vo^er ud Stykke for Stykke. Man ve^d
ikke, hvor det kan ende."

„Men det veed vi jo aldrig om hinanden. Enhver af os er som en lnkket
Bog, der maa læses ud, inden man kjender den. Den hel^ Bog staaer
aldrig paa første Blad."

„Iot den staaer paa Titelbladet, og De ^r en Bog uden Titelblad ....
men nu kan detArvingen.

være det Samme, for en Gangs Skyld er det pi^nant .... Nu vil jeg
betroe Dem Nogets Generalinden seer efter Dem." Ieg gik tilbag^ til
Generaliuden for at føre den indledende Samtale, fom Skik og Brug fo^-

drer. Hnn havde i dette Øieblik reisk fig sor at hilse paa en ^romersk
Patricierinde, og jeg blev

forbauset ved at see hendes Høide. Hun var, fom jeg senere erfarede,
felv undselig over den,

og Folk, der i en eller anden Henseende ere undselige,

kunne aldrig ret søre en Person, hvorvel jeg langt-

fra tør sige, at Generalinden, naar det behøvedes, manglede Anstand.
Forresken anvendte hnn ikke det

rett^ Middel til at skjule Høiden; thi hun holdt

skg saa rank, som om hnn vilde sige.^ Siden det ikke kan være
anderledes^ saa seer da hele Sand-

heden. Dette gav hendes Væsen noget Energisk og Afmaalt^ fom ikke
svarede til et ret rart, blidt Udtryk, hendes Øine oste havde, og man
foran ^ ledigedes .til at tage hende for ældre, end hun dirkelig var.
Hun var omtrent to og tredive Aar. Paa ^rund af hendes Høide følte man
fig altid befynderlig fjern fra hende og kunde ikke let danne fig en
Mening om hendes Efter det forholdsvis ringe Bekjendtskab, jeg gjorde
medArvingen.

hende, ^^jeg^at hun var en Dame med Hjerte, men ku^ll^ si^E^n^ Ieg
kjendte d^l^^erske Dame, der i dette Øieblik taskekin^d^n^alinden, og
hun mindedes at have tr^et^ig hos den østerrigske Gesandt. Dette, troer
jeg, gjorde et godt Indtryk paa Ge-neralinden, der langt mindre brød
sig om at „modtage" en as Cdmtesse Felicias Landsmænd end En, der hørte
til „Selskabet" i Rom, og da jeg vilde trække mig tilbage, spnrgte hnn,
formo-denlig som venlig Hentydning til, at jeg ikke burde sorlade Huset
endnu, om jeg havde seet Udsigten. Salonen var et meget stort Værelse i
den svære, næsten kæmpemæssig^, men dog smukke romerske Stil med et
Lostmaleri fra Urban den ^des Tid.

Der var tre Fag Vindner, meget høe og høit anbragte, faa at man for at
fee ud ^maatte gaae

op ad en Estrade med flere Trin, der tillige be-nyttedes som en Slags
Orangeri. Man stod deroppe som i et Haveparti, og Udsigten, somGe^
neralinden havde ment, var vel værd at henvise til; thi fra det
mægtige, høitliggende Slot var Byen næften skjnlt, Forgrunden dannedes
af Pasfeggiataens Ege, Cypresser^ Blomskerpartier og Springvand, og
udenfor deu løftede fig i tin^Arvingen. ^ ^^ drende Klarhed de blaae
Bjerge faa pludselig, saa overraskende nær og tilfyneladende i en
faada^ B^vægelfe, at Ingen lettelig kunde for første Gang see dette Syn
uden at studse og friskes til at træde tilbage for Bjergbølgen. Men ved
et fært Spil af Sollyset og as skne Skyer, der samlede sig mod Øst, var
Udsigtens Glands i det Øieblik jeg kom derop, bleven trylleagtig
forøget; thi me^ dens Bjergtoppene imod Nord skinnede i intenskv
Snehvidhed, var den blaae Bjergbue mod Øsk belagt ligefom med et
Brystværn af tindrende Guld. Rom fyntes at have faaet nye Kæmpe-volde,
forarbeidede i Himlen. Ieg stndsede ikke; man kan være i en saadan
Sindsstemning, at selve det Overnaturlige, og netop dette, synes En at
høre naturlig til; jeg var paa denne Dag førske Gang i Hendes Hus, og
Verden kund^ ikke klæd^ sig i Lys og Farver, der overgik
Straalebryd-ning^n i mit Hjerte. Og idet jeg ester et kort Skne,
henrykt over den kjærlige Naturs sympathe-tiske Hilsen til mig, vendte
mig om mod Salen for at gaae ned, havde jeg et Syn, der var endnu langt
skjønnere, uden Sammenligning skjønnere^ Hendes Blik, der fra en Kreds
af Damer og Herrer, hvor hun var Dronning, tilfældig mødte
mit.Arvingen.

Hvert Skridt i denne Stue blev mig en Lyksalig hed. Da jeg kom nær,
forestillede hun mig, og idet Hun fagde ^tle^ier, var det fom et
Ridder-^ag.

Den Dame, der fad hende nærmest, var en ^ydsk Fru v. H^k, Enke efter en
høi Embeds-mand. Hun var omtrent fire og tredive Aar, med fmnkke, forte
Øine, hvori der var et Udtryk, fom jeg troer, vi Mandfolk have Inskinct
for.^ hun havde elsket stærkt, eller hun havde havt Evne ^il at elske
stærkt, og enhver Kvinde, om hvem det^e kan siges, bliver derved ikke
uden Idealitet, endog om hendes eget Kjærlighedssavn g^ør hende bitter
eller urolig. Hendes Læber havde noget Til-svarende; men naar man saae
nærmere til, blev man usikker og vidske ikke, om dere^ Form og
Bevæ-gelse betød, at de knude have givet et oprigtigt varmt Kys, eller
om de kunde suge som enVam-^yr, eller om de kunde bryde ud i heftig
Indig-nation. Forresten var hun let og elegant bygget, ^g hendes
Stiliing var i dette Øieblik ret besyn-derlig.^ hun sad og saae op til
Hende med en Slags andægtig Beundring og tillige med sær
Agtpaagivenhed. Senere erfarede jeg, at hnn var meget religiøs, og
endnu feuere erfarede jeg, atArvingen.

hnn kun var en simpel Natur med isprængt Idea^ litet, at Religiøsiteten
væsenlig tjente hende som en Forhøining, hvorfra hun kunde gjøre
For-dringer til Andre.

Kjærlighed gjør En besynderlig klog. Ieg begreb inskinctmæssig, jeg
læste det nd af Hendes Haande bevægelse, da hnn præsenterede mig, at
jeg sknlde søge at behage Frn .v. H^n^k, og jeg troer, ^ det lykkedes
mig ^ men det er jo he^er ikke vanskeligt i en første Samtale, og
medens man endnn ikke har ladet Vedkommende være Vidne til Ens Samtale
med en Anden. Saasnart Frn v^ H^n^k en eneske Gang havde seet mig tale
med Astrid, var hnn aabenbart paa det Rene med

Blandt de andre Personer ^ jeg ved samme Leilighed blev foreskillet,
var en Friherre v.Hom^ peskhe ^ h^ aldrende Herre, med et indtagendes
venligt Væsen,

og med en Anstand og Adsærd^ som om han var Hofmarskhal ved Baronessen^

Hof.

Der ^om og gik saa Mange, at Scenen be-

skandig skistede; men da jeg vilde tage Afsked, var

der et Øieblik, da jeg var ene med Hende og Eomtesse Felicia, det vil
sige^ Ingen var nær paaArvingen.

et Par Alens Afskand. Hun sagde til mig : „Hvis De ikke har noget Bedre
sor imorgen^ saa gjør os den Fornyelse at s^ise her til Middag. Ieg kan
ikke svare for Maden; men De skal faae god j^ ^r b^u f^^ ^ visselig
intet Bedre sor, og hun tilsøiede: „Vi spise Kl. men kom lidt
tidligere, saa skal De gjør^ Bekjendtskab med mine Børn." „De veed vel,
at Baronessen mener skn Neveu og sku Niece", sagde Eom^essen. En let
Rødme foer over Hendes Ansigt; men jeg er overbevist om, at jeg ogsaa
blev rød. Ieg sik stra^ Kjærlighed til Børnene, da jeg næske Dag gjorde
deres Bekjendtskab. Ieg vilde ganske sikkert have elsket dem, hvis de
havde været Hendes , elsket dem as Instinct og med sorgblandet Ømhed;
men nu forekommer det mig, at jeg, forfaa-vidt Kjærlighed kan give en
Grund, elskede dem, fordi de ikk^ vare Hendes, men af hendes Slægt, og
fordi de syntes at være hende saa dyrebare. Dertil kom, at de selv
vandt mig; de syntes at drages uvilkaarlig til mig, og det gjør En saa
glad og taknemlig, især naar det er smukke Børn. Ieg havde hidtil
uvilkaarlig sorestillet mig, at Barou Panin^ siden jeg ikke saae ham,
var fra-Arvingen.

værende fra Rom paa en eller anden lille Udflugt, men erfarede nu, at
han sket ikke boed^ her. Han havve havt en diplomatisk Mission til de
mindre italienske Hoffer, og da de vare blevne forjagne, fulgte han dem
faa godt han kunde, medens han lod sin Familie tye til Rom. For
Øieblikket var han i ^ien.

Ieg saae nu ogsaa, at der paa en Maade var to regerende Dronninger i
Husets Baronessen og Generalinden. Generalinden var Enke med en
uashængig Formue og repræsenterede desuden skn Broder, Baron Panin.
Baronessen saae op til hende, ikke just som en Duenna, men næsteu som
en mandlig Beskyttelse, hvilken Generalinden ogsaa ved skn Høide syntes
at knnne asgive. Under Generalindens Departement lod til at henligge
Alt, der kunde besørges ved Penge eller Determi-nerthed; alt Andet,
hvad der kunde afgjøres ved Smil og godt Humeur, gik efter Baronessens
altid ligelige Sind. Salon og Spisestue vare fælles; til den ene Side
boede Generalinden med Kammerjomfru, til den anden Baronesfen med
Børnene, Bonne og Tjeneskefolk samt Comtesse Felicia. En aldrende
svensk Tjener, der lod tilArvingen.

at være meget tro og paalidelig, fungerede fom Hushovmester.

Der var ingen Overgang, ingen begyndende og derpaa stigende
Forelskelse; jeg var stra^ og

ganske i Paradis, ja i Paradis: hel^ og suld^ skændig betagen af en
Lyksalighed, der ikke lod mig kjende Verden igjen. Det var en Kjærligt
hed, jeg skra^ kunde have talt lydelig om til alle Mennesker, saa
naturligt syntes det mig at maatte være for Alle, at mau ikke kom Hende
nær uden

at elske hende t og saa absolut ren, hæderlig og hellig var selve min
Følelse. Ieg vidske, at hun

tilhørte en Anden, jeg vidske, at jeg ei alene ikke havde nogen Ret,
men at den blotte Tanke om

at ville skasse mig en Rer, vilde være forkastelig^ men jeg behøvede
den heller ikke, jeg vilde og

attraaede intet Andet endt at det nærværende Øieblik skulde blive
evigt. Og saa naiv gjør en

saadan Kjærlighed det Gemyt, der endnn ikke har taget egenlig Skade i
Verden, at jeg troede, alle Folk vilde kuune sorstaae den, at jeg
ganske aabent kunde erklære mig sor hendes Ridder, Tilbeder, Elsker,
uden at sorarge Nogen, end ikke hendesArvingen.

ægtefælle. Alle, fyntes mig, maatte ved at see hende søle, hvad Slags
Kjærlighed det var, hnn indgjød; de skulde ikke troe mig, men
overbevise sig ved Synet as hende. Naar jeg desuagtet taug, saa var
det, dels fordi enhver skjøn Følelse, selv hos dem, der mere end jeg
ere vante til at tale, tillige er undselig, dels sordi jo deu Eneste,
der kunde give mig Ret til at omtale en Dame paa saadan Maade, var
Damen selv.

Men et Spørgsmaal om skig Tilladelse kan ikke

gjøres, fordi det aldrig kan forstaaes ester Ordenes egen Mening, og
sordi det i samme Øieblik, som

det blev gunstig besvaret, selv vilde sorlade sin Beskedenhed og vo^e
til et nyt. Havde jeg knnnet stille det, troer jeg næsten, huu vilde
have sundet Ord til at give Tilladelsen ; thi det var det suldendt
Skjønne i Forholdet, at hun sra Først as syntes mig at tage mig som sin
Eiendom, som en Gjenstand, hun havde ^abt sor mange Aar siden og suudet
igjen, som en Ring, hun igjen satte paa sin Finger, men at denne
Eiendomret ogsaa var as en særegen Art, tilhørende Barnet fra
Østerbroes Have og ikke Damen, Baronessen i Rom. Havde der fra hendes
Side været det ringefte Co^netteri, den ringeste Lunesuldhed, det
mindste Forsøg paa entenArvingen.

at lege Skjnl eller at virke pi^uant ind paa mig, faa vilde visknok det
Lavere i min menneske-

lige Natur have kjendt sin Slægt og steget srem. Men sordi hvert as
hendes A^ndedrag, hvert as

hendes Hjertes Slag var æresuldt, talte hendes Personlighed med magisk
Magt knn til min Sjæl

i dens Følelse as ære og Høihed.

Ieg troer, at en saadan gjensidig Følelse

mellem To kun er mulig i Rom. Man skal blive meget vant til at særdes i
Vaticanets høie, hvide Sale med deres Marmorskikkelser, i ^rne^ ^in^s
og ^n^i^s ideale Knnstherlighed, ^ M^ in P^ce^s klarer gjennemskuelige,
skjønne Mystik, ^nceiieri^s Søileharmoni, under Him^ lens Lys og Farver
og mellem Bjergenes Linier, før saadanne Omgivelser ophøre at virke paa
Sindet som en Kalden sra Aandens, Lysets og Renhedens Verden, og
desnden er der, troer jeg,

i Roms Atmosphære en æther, der virker sor-sknende paa Nerverne,
stemmer Sjælen barnligere,

end den søler sig noget andet Sted ^ indtil der kommer Torden i Lusteu.
Meu man er saa blind, naar man kuu seer Et, og Himlen maa vide, hvor
længe jeg kunde have gaaet om udeu at sornemme Andet end Lyk-Arvingen.

saligheden ved at være hende nær, og begaaet den Synd, kuu at betragte
hende som en Kvinde, der knnde være Kjærligheds -Gjenstand, og ikke i
hendes egen menneskelige Individnalitet, hvis Ingen havde talt til mig
og tvnnget mig til at tænke, og selv da tænkte jeg saa nsnldstændig, at
jeg kun ester-haanden gjorde mig Forholdene klare. En Søndag ^ det var
vistnok den sørste Søndag, ester at jeg havde gjenseet hende ^ mødte
jeg Comtesse Felicia paa Monte Pincio. Hun var sulgt as en Tjener, hvem
hun stra^, da hnn saae mig, sendte hjem.

„Det er rigtig rart, jeg møder Dem", sagde hnn; „Søndagen er mig en
sand Pønitensdag, især denne — sig mig, er De ogsaa religiøs^" „Ieg tør
ikke rose mig deras, især hvis Com-tessen mener kirkelig."

„Naa, Gud ske Lov! saa skal De ikke nn op paa Capitolium." „Nei; hvad
er der paasærde paa Capitolium^ Museet er jo lukket om Søndagen."

„Velsignede Hedning ! Der er Kirkegang, pro-testantisk Kirkegang. Der
skal være en Krog der-oppe, i Nærheden as det sæle Sted, hvor Manlins
blev styrtet ned, og der holdes tydsk protestantiskArvingen.

Gudstjeneste. De maa ikke troe, at jeg er ugu^ delig; men jeg kan ikke,
det er mig umuligt at

være med i det Sværmeri, som Hr. v. Hompesk fører an."

Det var mig i Sandhed overraskende, at Hr. v. Hompeskh sørte an ved
noget Sværmeri; men Comtesse Felicias Maneer at sortælle paa var at
sorndsætte, at man vidste, hvad hnn hen-tydede til, og naar dette havde
sin behagelige Side, havde det dog ogsaa den Mislighed, at man kun
ersoer Brndstykker, og spnrgte man di-recte, undveg hun Svaret.

Friherre v. Hompesk staaer stedse for mig fom en af de nobleste og
behageligste Personlig-

hedere jeg har trnffet paa, og det fuldendt Elsk-værdige hos ham blev
næsten endmere sremhævet ved nogle Tilbøieligheder, der saldt lidt i
det Latterlige. Han roste sig as at høre til den Fa-milie, der gav
Iohanniterordenen dens sidste Stor-mester; men han gjorde ikke dette
Krav uden sor at erkjende, at han havde et stort Navn at vise sig
værdig, og noget Rent i hans Physiognomi syntes at sige, at han aldrig
havde gjort Noget, der ikke sømmede sig sor en Hompeseh. Han var
vistnok over de Tredsindstyve, men saae nogetArvingen.

yngre ud, og hau havde den Egenhed, at han aldrig gav et photographisk
Visitkort, der var taget af ham felv, men et Photographi af et Portrait
fra omtrent hans ^te Aar. Paa dette var han unægtelig færdeles smuk, og
hans egenlige Mening hermed var, at hans nuværende Physkognomi vid-nede
usandt om hans Sjæl. Han vilde leve i ægte sjæleligt Forhold til
Menneskene, især til Damerne, og nden at han vidste det, havde Baron
Panin paa Grnnd as denne Tilbøielighed samt paa Grund as hans Alder og
hele oprigtige Na-tur valgt ham til at være Barouesseus Cicisbeo. Hau
var hendes erklærede Elsker, sørgede be-standig sor at træffe fammen
med hende uden egenlig at følge hende; han var hendes Sjæls Elsker, og
udviklede gjerne en Theori om Sjælenes feraphiske Slægtskab. Hans
inderligste Tilhængere vare Generalinden og Frn v. Hf^.

Men var Astrid med i dette Conventikel-

væsens Nei, det lod dog ikke dertil isølge Comtessens yttringer; „men
De veed jo nok", sagde hun, „at

idag er det hendes. Søsters Dødsdag, og saa ere baade Børnene og huu
med i Kirke. De veed jo uok: deu Søster og de Børn! Han knnde saamæn
lade hende reise hele Verden om med demArvingen.

alene, og hnn behøvede ingen anden Garde — og hvad hjælper Garden"
Dette var nu Eomtessens Maade at udtrykke sig paa, og mig blev dette
Nøglen til at finde, hvad fjæleligt Tilhold Huu havde havt i de tre
eller skre Aar, siden hnn havde sorladt sine For-ældres Hus. Et Osker
havde hun bragt, det troede jeg, og det vilde jeg troe ; men det var —
det sølte man ved at see hendes Aasyn — bragt under et sjæleligt
Opsving, soranlediget ved et Forhold til den asdøde Søster, som jeg
nogen-lunde knnde sorstaae ester mit Forhold til min salig Fader. Og
hvor var Lønnen sor hendes Osfer^ I felve Offret, som det syntes, i
Kjær-ligheden, det havde frembragt til de to Børn. Forsynet har villet,
at vi komme til at holde as dem, vi have bevist en Velgjerning, og især
den skne , ædle Kvindenatnr kan hæve sig til et kjær-lighedssnldt
Sværmeri sor dem, der have sordret Selopoffrelse af hende; hendes egen
Lykke er ud-fat paa dem som eu Capital, hvoras hun trækker Renter.

Hr. v. Hompeseh var Digter og sorskjønnede ikke blot Fødselsdage,
sestlige Leiligheder, landligeArvingen.

Udskngter o. desl. med en Sonnet, men havde ogsaa ndgivet som
Mannscript sor Venner en Digtsamling, hvoras han bestandig førte et
nitidt indbundet Exemplar med skg, og hvoraf han gjerne læske op.
Skjøndt han derved nnægtelig kom til Grændsen as det Latterlige, var
der vog i hans Holdning saa megen Anstand og i hans Foredrag noget saa
Elskværdigt, at han i Regelen kom godt dersra, især da han virkelig
valgte med Skjøn-somhed og hans Digte ingenlnnde vare aandløse. Han
havde den Artighed at indbyde mig til sig og oplæste i en Række
Askentimer en endnn utrykt Samling Digte, de skeste til eller om Hende.
Han belønnede mig kongelig sor min „Taalmodighed"; thi i ^en Tid, disse
Oplæsninger stode paa, lod han mig jevnlig tage sin Plads hos Hende.
^Det sorekom mig mærkværdigt: Han sølte instinct-mæssig, at hau derved
viste mig en stor Gunst; men saalænge hans Digte sandt mit Bisald,
mær-kede han ingen Fare ved at lade mig nyde denne Gnnst. Dog, maaskee
hidrørte det ogsaa sra, at vi bedømme Intenskteten as Andres Følelser
ester vore egne. Hans Specialitet var Colossenm; en for alle Gange
havde han paataget fig at lede og bekoste Besøget i den store Ruin ved
MaaneskinArvingen.

og Fakkelskin. Dermed sorbandt han det Privi-leginm, at Damerne
samledes hos ham og drak The; oske var Selskabet saa stort, at Herrerne
stode paa Trappen eller ventede paa Gaden. Første Gang jeg var med,
hændtes det, da vi sknlde ordne os til Toget, at jeg stod ved Siden as
Generalinden og Hende. Hr. v. Hompeskh kom sor at søre an ^ bød
Generalinden Armen, og jeg knude da byde Astrid miu, sor sørste Gang!
Hvilket Tog, over Onirinalet, hvor Ko-losserne hæve sig over den
skjønne Fontaine, der pladsker med en Musik, som om deu var i Slægt med
det klare Maaneskin — gjennem de høitidelig tause, dunkle Gader ^ sorbi
Eolouuaernes Haver over Trajans Forum, hvis Luud af brudte, hvide
Søiler lyske i et magisk Skjær ^ og iud paa det alvorsfulde ^orn^n
^on^n^n, hvor mellem Ruiuer

kristne Kirker staae paa begge Sider ligesom Vagter sor at holde den
mægtige, døde Hedningedom sra

igjen at røre sig. Tusinder vilde give Aar as deres Liv sor at knnne
opleve en saadan Van-dring ^ og sor mig var al denne Herlighed kuu som
Eoulisser om den ulige større, eveutyrlige Herlighed, at jeg gik ved
Hendes Side og hørte hendes Stemme! Hvad hnn underveis talte
medArvingen.

mig om, gjorde paa en forunderlig Maade baade godt og ondt. Hnn vilde
vide, i hvad Øiemed jeg var kommen til Rom, hvad jeg føgte der, og
hvordan kunde jeg sige hende, at jeg havde sundet

N^get, jeg ikke havde søgt^ Ei heller knude jeg sige, at soruden det
almindelige Formaal, som alle

Mennesker have ved at gaae til Rom: at udvikle deres Bevidsthed og
Sauds, havde der hos mig været det ringere Hensyn at sknde Mønstre til
at sorskjønne min Gaard! Det havde været; men det var allerede kastet
tilskde sor større Tanker og Formaal, især i hendes Nærhed ^ men hvilke
vare de^ De svævede ubestemte og sormløse sor mig.

Men hnn udsyldte paa sympathetisk Kviudevis min Tanshed. Hun havde ikke
glemt min tidlige Ungdom, og hvad jeg dengang syntes at love, og
ligesom min Søster havde hun store Forestillinger om mig og antog, at
jeg nn kun var befæstiget med Forberedelse, hvorester jeg vilde indtage
min Plads blandt de Bedste hjemme, og skjøndt hun ikke sagde det
directe, traadte det srem as hele Maaden, hvorpaa hnn talte. Og saa
spnrgte jeg mig selv, hvor gammel jeg da var, om der endnn var Tid til
at retsærdiggjøre de Forhaabninger, som toArvingen.

ædle Kvinder satte til mig, og jeg sølte ved hendes Side, at der var
Tid og Kraft og Villie, og det skulde skee ^ paa en eller anden Maade.

Og medens hnn spurgte, kan jeg dog ikke sige, at hendes Interesse
overveiende eller udelukkende syntes at angaae mig. Ieg var sor hende
en Delaf Hjemmet, det traadte ved mig tydeligere frem for hendes
Erindring, og samtidig bragte hun Alt, hvad der havde staaet dyrebart
sor mig sra min sørste Bevidstheds Tid, men som i de senere Aar var
blevet sordunklet, srem i ny og inderlig Klarhed. Ieg huskede,
hvorledes jeg havde bragt hendes Billed hjem med som en Fremmed i
Huset, hvor-ledes de vare komne mig imøde paa Stentrappen, og deres
Billeder blandede sig med den vidunder-lige romerske Nat og syntes
manede op as Feen, den gode Genius ved miu Side.

Paa Trajans Forum, hvor Selskabet, betaget as det Blandede, Sælsomme,
Gribende i Scenen — det magiske, kjølige, tindrende Lys paa den brndte
Marmorlund omkring den store Søile, de takkede, sorte Skygger sra
Husene ^ trods al sin Tilbøielighed til let Livsglæde talte dæmpet,
havde Hr. v. Hompeskh ved Generalindens Arm nærmet sig os og sagde:
„Hvilket Syn! Er det ikke, somArvingen.

om Keiser Trajan og alle store Romere laae der-ude i Maauelyset og
hvilede deres trætte Sjæle og lyttede til os! Der er noget
Tilsredsstillende ved at tænke skg, at vore egne Elskede, der ere døde
i Herren, omgive os i Atmosphæren og holde Øie med os."

Hnn sagde, da han havde sjernet sig: „Der er dog ikke megen
Tilsredsstillelse ved at tænke sig Sjælene hvile for et Øieblik i en
fredelig og ly-sende Atmosphære og maaskee om kort Tid blive drevne om
as Storm og vaagne til Erindringen om Alt, hvad de have lidt paa Iorden
as Had til hinanden. Den Tanke gjør det deilige, blide

Maaneskin klamt eller melankolsk, især uaa^ ulau har Nogen dernde. Men
hvad skal man troe^

Det er nmuligt at tvivle om det Evige og van-skeligt at sorestille sig
Personlighederne mødes og kjende hinanden hisset."

Ieg svarede, hvad jeg i Øieblikket sølte, at denne romerske Nat syntes
mig at bringe den store Gaades Løsning nærmere til vor Bevidsthed:
Der-oppe vilde vi mødes, ikke med vore Lidenskaber, men med vore
Sympathier, og dersor vilde de gamle Fjender ikke have nødig at begynde
StridenArvingen.

sorsra, og ei heller behøvede man at ligge ube-vidst ventende i den
kolde Atmosphære.

„Det var godt, De sagde det", svarede hun og tilsøiede: „Der er noget
høist Inciterende i en Asten som denne, og det beroliger at høre
Dansk."

Saa gik vi over det tause Forum, hvor de antike Søiler kastede deres
lange, sorte ^Skygger paa den lysende Iord, gjennem Titus^s
Triumph-bue, ind i Rninens Kæmpeskygge og mellem dens kolossale
Grnndpiller ind paa den skjønne, næsten rnnde Plads, hvor
hemmelighedssuldt Lys og auel-sessuld Stilhed, omsattet af
Amphitheatrets Sten-masse, laa omkring Korset. Vi vare uvilkaarlig saa
tause, som om vi kunde sorstyrre Nogen. Fak-lerne bleve tændte, og vi
stege op mellem Kæmpe-mnrene til de øverste Gallerier, med brudte Buer
og Vinduer saa store som Porte, til den ene Side den dybeste Nat, til
den anden Side Maanens Sølvglands paa de takkede Ruiner, at see til som
et Bjerglandskab med hvide Tinder, dybe Asgruude og de fjerne Fakler
som Bjergmandslys. Dernede var Menneskers og Dyrs Blod skydt i Strømme
nnder et grnmt Folks Inbel; der blev talt derom; men jeg kunde ved
Hendes Side ikke bringe det levende sor min Phantasi, jeg kunde ikke as
LivetsArvingen.

Gang opsange Andet end dets Fryd. Paa et rnmmeligt Sted greb Hr. v.
Hompes^h Leiligheden til at oplæse Brndstykket as Byrons „Mansred" om
Colosseum; men Ordene gik meningsløse forbi mit Øre, eller jeg brød mig
ikke om dem; thi det er en Mand, der aldrig har elsket og derfor har
fagt:

^n life there is no present, Et nærværende har ^ivet ikke — Livet
sknlde ikke have noget Nærværende, en Tid, en Stund, et Øieblik, hvori
man hverken har Fortid eller Fremtid, et Lykfalighedsøieblik, der er
fig klart bevidst, men tillige saa sast hvilende i sig selv, at man
ikke engang har Sands sor det Uundgaaelige , sor den Stuud, da man ved
Ad-skillelse og Tab skal bøde sor, at man har snndet!

„Sig mig", sagde Eomtesse Felicia en as de næstsølgende Dage hos
Baronessen^ „si^ mig en-gang, hvordan det kan være, at da jeg havde den
Fornøielse at træske Dem i Holsten, da var De unægtelig ogsaa et meget
høskigt Menneske; men her er De bleven ganske anderledes høskig imod ^^
j^ j^ ^^ næsten sige, at De gjør ConrArvingen.

til mig. Sig mig, er jeg i de tre eller skre Aar bleven yngres" „Det
tør jeg ikke paastaae; men, hvis der er skeet nogen Forandring, saa
antager jeg, det er den, at jeg er bleven ældre og nu bedre forstaaer
og anerkjender Eomtessen." „Det er srækt, det er ligesrem frækt l De
mener ikke et Ord af^ hvad De siger! Troer De virkelig, at jeg ingen
Øine har i Hovedet, og at Nogenting kan skee ved Siden as mig, som jeg
ikke seer^ De gjørEonr til Baronesse Panin, ja til Baronessen her ved
Siden as mig ^ se knn saa nskyldig! — og fordi jeg er med Baronessen,
saaer jeg som Skjærmbrædt min lille Andel. For-søg paa Bestikkelse, paa
at holde mig sor Nar ^ oh, jeg er meget sor klog sor Dem!"

„Velan, hvis den Følelse . . . den Benndring, jeg nærer sor Baronesse
Panin, og som jeg er meget lykkelig ved at vedkjende mig — hvis Eom^
tessen vil^ kalde det at gjøre Eour — „Vist vil jeg kalde det at gjøre
Cour og iutet Andet! Og naar det saadan bliver sagt høit og ærlig, saa
har De Lov ^il det. Men De skal blot ikke troe, at De har gjort en
Opdagelse, at De er den Eneske, der sknder Baronesse Panin
elsk-Arvingen.

værdig. Ieg vil blot sortælle Dem, at paa Car-nevalet i Milano, da vi
en Estermiddag kjørte nd, saa var der tolv unge Herrer, der omringede
vor Vogn og hyldede hende, og der var en Rytter-oberst — hvad var det
nn, han hed, søde Barn „Della Rocca". „Ia, Della Rocca .... naturligvis
hnsker De hans Navn bedre end jeg ... . og hvad det var sor en smuk
Mand! Og han gjorde Conr! Han drog med skt hele Regiment gjennem Gaden
og lod Standarten sænke ndensor vore Vindner! Ieg skrev det til Panin,
og han var meget sornøiet over, at hans Gemalinde blev saadan benndret.

Kan De gjøre noget Lignende eller helst noget Større, skal jeg skrive
om Dem med."

„Ieg skal gjøre mit Bedste, Comtesse Felicia", sagde jeg med et lille
Bnk.

„Gjør det. ^ Kommer De i Estermiddag i Peterskirken^ Det skulde De. Der
skal opsøres en Concert — aa, jeg mener naturligvis en Messe — og der
skal blæses paa de berømte Sølvtrom-peter, og Mnstapha synger.
Baronesse Panin tager derhen — er jeg ikke god imod Dem, at jeg lader
Dem det vide og gjør Dem det til Pligt at komme og være vor
Cavalier^"Arvingen.

I det Øieblik, da Comtesse Felicia sagde, at jeg gjorde Conr til Hende,
skøi en hnrtig Rødme over hendes Ansigt og Pande; men i næste Se-cund
var der intet Spor as Sindsbevægelse, og ei heller behøvede der at være
nogen, efterfom hnn jo godt vidste Alt, og estersom hun selv ikke havde
noget sorskende Blik at srygte. Ieg tør vist ogsaa rose mig selv sor,
at jeg tappert skjulte de Følelser, som Comtessen vakte, og ikke mindst
den heskige Skinsyge imod denne Rytteroberst Della Rocca og de tolv
unge Herrer.

Den Ulykke har jeg ikke havt, at jeg i noget Øie-blik kunde tvivle om
Hende. Ieg har ikke i min Til-bedelse anvist hende Plads ovensor
Dødelige; men jeg har sølt — og Enhver med nogen Sands, som saae hende,
vilde søle det Samme ^ at huu ikke kunde sorelske sig paa en lille og
skygtig Maade, og havde hnn nogensinde elsket, saa vilde hnn ikke esker
et Brnd have bevaret et saadant Blik, et saadant Iomfrn-Blik ^ thi det
havde hun^ Hvordan Forholdet var til hendes ægtefælle, var et
My-skerinm, fom min Tanke nærmede fig saa lidt som mnlig. Men det, at
Andre end hendes Mand havde benndret og hyldet hende, gjorde mig
na-gende ondt, skjøndt det samtidig syntes mig saa^ Arvingen.

naturligt, ja^ medens Kjendsgjerningen smertede mig, bidrog den om
mulig til at skille heude endnu høiere end sør og til end dybere at
lade mig paaskjønne den Hjertelighed, som hnn skjænkede mig.

Ieg havde knap sagt de skdske Ord til Com-tesse Felicia^ sør
Generalinden kom med Fru v. H^n^k. Generalinden undlod aldrig, ester
sin svenske Skik, at neie, naar hun hilste, og dette i Forening med de
svenske Talesormer: „ydmygste Tjenerinde" o. desl. gav hende noget
Koldt og var tillige et Skjul sor, hvad hun bag Høskigheden tænkte. Fru
v. Hf^ sæskede skra^ sine bløde, mørke, ildsulde Suogeøine paa Hende og
mig med et Udtryk as Venskab; men i dette Venska^s-Ud-tryk spillede
Noget ligesom Snogetnnger.

Da jeg ester en Stnnds Forløb gik fra Pa-ladfet, traf jeg en romersk
ung Herre af „Sel-skabet", der stra^ begyndte at tale om Damerne^ Han
havde den foregaaende Dag feet en ny Skjønhed paa Mon^e Pincio og satte
hende høiere end de Smnkkeste, vi kjendte. Han talte dem op paa
Fingrene, og iblandt dem kom ogsaa lige-som i Forbigaaende Baronesse
Panin. Hnn var fmuk, sagde hau, ja, uuægtelig, men hun var kold. I^eg
havde knnnet kysse ham sor det Ord. Ieg^ Arvingen.

tog det som en sælles Dom sra Alle dem, der havde hyldet, maatte have
hyldet hende.

En Omstændighed soraarsager, at Kjærlig-heden ikke kan holde sig som
sri, glad, lyksalig Beundren, men saaer en Tilsætning as Smerte og
bliver en Lidenskab, og det er dels de Andres Beundring, dels Trangen,
Ønsket, Længsken ester, paa en eller anden Maade, om end nok saa svagt
og indirecte, at lade Beundringens Gjenstand er-fare, hvad man føler.
Med den stærke Længsel efter at tale blander fig Angsten sor at sige
Mere, end man tør og bør; under dette Tryk synes Kjærligheden at stige;
men det er kun dens Flamme, der blusser uroligere.

Det var Comtesse Felicia, som ogsaa i denne Henseende, uden at vide
det, var bleven Anled^ ning og havde givet Vink.

Ester Besøget i Peterskirken skrev jeg til Astrid: „Naadige Frue^ Endog
Comtesse Felicia, som paastaaer at have Øie sor Alt, hvad der soregaaer
i hendes Nærhed, vil maaskee paa Forespørgsel findes uvi-dende om de
Kampe, der igaar bleve leverede i^ Arvingen.

Trastevere, og da De, naadige Frue, ikke gjør For^ dring paa at see saa
skarpt som Eomtessen, tør jeg haabe, at min Beretning sor Dem vil
inde-holde noget Nyt ^ om tillige Interessant, er et andet Spørgsmaal.

Vi vare To, som gik derud sammen. Min Ledsager er nok egenlig, hvad
Philosopherne vilde kalde en mystisk Person, og isølge en Theori^ som
vor sælles høitagtede Ven, Hr. Friherre v.Hompes^, udtaler og oste
bestyrker med sine Haandbevæ-gelser, maa jeg antage, at denne mystiske
Person boer eller logerer — thi sast Bopæl har han ikke i denne Tid — i
min venstre Side. Han har intet Navn, hvornnder han kan vise sig i
Verden; men sormedelst hans Hengivenhed sor en Person, han har kjendt
som Barn, og hvem jeg vil kalde X, hvilket jo er den mathematiske
Betegnelse sor det Ubekjendte, vil jeg kalde ham Y.

I Førstningen, medens vi gik i Vaticanet, mente Y^ at det var en meget
god Maade at sordrive Tiden paa, og han syntes en Stund ret tilsreds;
men jeg mærkede dog, at han blev alt livligere og gladere, jo mere
Tiden nærmede sig, da vi sknlde gaae. Kl. ^ vare vi ude paa Pladsen;
jeg satte mig paa en as Asviserne og^ Arvingen.

røg en Cigar, medens Y løb omkring paa Pi^^ ^n^ticncci og kiggede ind i
enhver Vogn for a^ fee efter X. Endelig, da Y mente, at X maaskee
allerede var kommen, gik vi ind i Kirken, og Y

fandt stort Behag i det skyggesulde og dog lyses mægtige Rum, ja, han
sagde, at paa et saadant

Sted, der var rummeligt og dog hyggeligt o^ værdigt udstyret, var det
saare velvalgt at møde X, hvis hun blot kom. Pludselig opdagede ha1^

X siddende ved Foden af Baldakin^ ^g ha^ gjorde et Sæt i Luften, fom om
han havde Vin^

ger, medens jeg gik hen og gjorde et fømmeligt Buk for de tre Damer. Y
faldt fra sit Luft^ spring ned imellem X og Lieutenanten — saaledes
kalder han en vis høi Dame og vil gjerne sor ikke at vise Mangel paa
årefrygt, lade det være^ Gardelieutenant ^ , saae paa Sidstnævnte og

sagde klynkende til mig: Hun er mig sor st^rs hende havde jeg ikke
ventet. Kjære Ven, sagde

jeg^ hvad er det nn for Snak, at hun er for stor^ Nylig sandt Du jo, at
selve Peterskirken var netop stor nok, og hun kan dog magelig staae
under en as de smaae Engle, der sorsvinde ved Indgangen^ — Ia, svarede
Y, det kunde jeg nok sorklare, hvis jeg var i Hnmenr dertil; men i
Skyggen af^ Arvingen.

hende bliver jeg mismodig. — Imidlertid sulgte vi med X, talte med
hende om Sibyllerne i ^ in P^ce^ om Canova og Thorvaldsen, medens vi
gik sorbi deres Værker, og Y skog skg forsaavidt tiltaals, at han blot
engang imellem ved at rykke i mig og gjøre en eller anden Bemærkning om
X^s Øine skk mig til at tale sorkert. Men saa blev det med Et meget
skemt. Lieutenanten vilde skaae lige ved Indgangen tilCapellet^ andre
Lieute-janter med og nden Skjæg indsandt skg, og Y, der havde faaet
Smag paa at lytte til X^s Stemme og ikke længer kunde være ved Siden af
hende, ble^ faa balstyrig, at jeg sandt mig sor-anlediget til at skge
ham: Husk paa, Høistærede, at vi ere dannede Mennesker; riv og skid
ikke saadan i mig, men lad mig tale med Damerne og gjøre mig saa
behagelig som mnlig; det vil mishage X^ hvis hun seer^ at jeg ikke
esterkommer Reglerne. ^ Men ulykkeligvis gav Sergeanten Hornsignal til
X om at trække sig tilbage fra Vedetkjeden og skntte fig til
Bataillonen i Anled-ning af, at en stor General nærmede sig til
In-spection, og medens Blodet steg Y til Hovedet, begyndte Mnskken og
gjorde ham aldeles nreger-lig. Tonerne tumlede med ham som Vind og
Bøl-^ Arvingen.

ger med et Skib uden Ror, og endelig klyngede han sig til mig og sagde
: Kan Du da ikke mærke, at jeg er aldeles tilovers, aldeles uden Hjem
og Tilhold her^ Se Dig om, se paa dem, og se paa mig! Er jeg ikke
imellem dem som en Otaheitier, en Nyseelænder, en Nysoundlænder^ Ingen
as dem kan sorstaae mig, og hvis de kunne, have de dog deres Grunde,
hvorsor de ikke ville. — Snik-snak, Passiar, svarede jeg; det at være
usorstaaet

er eu saa gammel Geskhichte, at man ikke taler om den i Selskabet. ^
Ia, vel, svarede Y; men

læg nn Haanden paa Hjertet og svar mig: om ikke Hun hører til
Selskabet, har ^n god Del as sin Tilsredshed og Lyksalighed baseret
paa, ashæn-gig as Selskabet^ — Io, svarede jeg trusken. ^ Vel, vedblev
Y sørgmodig, hvad er saa den con^

sekente Slutning^ Saa dyrebar huu end er mig sor Nutids og Fortids
Skyld, ja netop sordi

huu er mig saa dyrebar — vilde det da ikke være bedre for os
Allesammen, om Du og jeg gik bort og aldrig kom tilbage^ Sergeanten
tilsøiede da et Par Navne paa Listen over Flnerne, der ere komne Lyset
sor nær, og Fru v. H. vilde saae hende canoniseret, ja med Tiden gjort
til Capitain-Vagtmester. ^ Vel, sagde jeg; men saa^ Arvingen.

burde vi reise strax, øieblikkelig gaae til Gesandten

om Pas. ^ Ia, strax, paa Øieblikket^

I dette Øieblik hørte Musikeu op, og det

bragte os Begge uoget ud as vor romautiske Flugt; me1^ Ordet var uu
eugaug gjeusidig givet, og vi gik.

Lige vedUdgaugeu mødte vi Hr. v. Hompeskh^ og deune høskige Herre lod
os ikke skippe sorbi udeu en Eonversation og en Forespørgsel om, hvor
Damerene vare, hvorledes de h^vde moret sig o. s. v. Men ligesom vi saa
vilde gaae, stode vi oversor X. Saasnart X smilede, havde Y glemt baade
Gesandt og Pas, og da Lieutenanten saa meget venlig spurgte, om jeg kom
om Astenen, følte jeg heller ingen Hast, men mente, vi kunde reise som
idag.

Da vi saa iaskes gik fra X og jeg spurgte Y, om vi nu skulde reise
uæste Morgeu, havde han, som Eomtesse Felicia vilde sige, den Frækhed
at nægte, at han nogensinde havde tænkt paa at reise, og han bebreidede
mig i næsten sornærmelige Ord, at jeg kunde paadutte ham et saadaut
Vanvid.

Ia, naadige Frue, hvad jeg døier med deu Kuægt^"^ Arvingen.

Den utrættelige og eiendommelig behændige Comtesse Felicia bragte en as
de nærmest sølgende Dage, da jeg var sammen med Baronessen og hende,
det samme Thema paa Bane.

Hun sagde pludselig: „Sig mig, Baronesse Astrid, De maa have saaet en
grulig Mængde Digte og Billetter^ Er det sandt, at man i Kjø-benhavn,
naar De kjørte sra Theatret, har kastet Digte ind i Vognen til Dem^"
„Ia, ^det er", svarede Hun. „Og hvad gjorde De saa med dem^" „Naar der
var Aand i dem og de ikke vare sentimentale, gjemte jeg dem."

Comtesse Felicia vendte sig til mig og spnrgte mig med utrolig
maliciøs, skjæmtende Fripostig-hed: „Har De Aand^" „Det Spørgsmaal
vilde jeg nok have besvaret as Baronessen."

„Naa, Tak! ^ ^ Nu ja, hvad mener De, Baronesse Astrid^ Troer De, han
har Aand^" „Ia, det troer jeg", svarede Hun. „Ia, Troen er en
Overbevisning om de Ting, man ikke seer^" raabte Comtesse Felicia
trinmpherende.^ Arvingen.

„Tillad mig, Comtesfe, at skge Dem den Compliment, at det var en
virkelig Vittighed." „Det veed jeg nok^ Ieg veed godt, hvad jeg „Ia,
vist^" tænkte jeg og tog Assked for ikke at forlænge en Sitnation, der
næsten blev uholdbar.

Der er endnn et Brev sra den Periode: „Y ønsker, at Ingen maa have talt
til X om Scenen i Formidags paa Monte Pincio, og jeg beroligede ham
med, at Ingen kan have sortalt det Egenlige og Væsenlige, saa at den
bliver lige ny, naar jeg isølge hans Ønske gjør mig til dens
Historiograf.

Sagen er, at Y i det Indtrusne seer en Bestyrkelse paa sin Theori om
Skjæbnen; som alle skige mystiske Gemytter troer han paa Skjæbne og
Stjerner.

Vi havde jo imorges mødt X med Børnene, og saa havde Y, siden det var
Søndag og der skulde være en privat lille Cirkel, som Y og jeg ikke
vare værdige til, opgivet Haabet om at opleve noget Videre paa denne
Dag.

Kl. 4 holdt Sciroccoen pludselig op, og vi^ Arvingen.

gik ud sor at see Solen skinne, det vil sige: den almindelige Sol, alle
Menneskers Sol. Vi gik igjennem Franske Akademi, ind i Egelunden og op
paa Høien med den store Udsigt. Da vi kom ud dersra, vilde vi gaae
hjem; men saa mødte vi det vandrende Taarn, Prosessor Kran^, der altid
saa omhyggelig udtyder sor X Ar^æolo^ giens Hemmeligheder. Hvis der kom
Ild i den Mand, vilde han blive en Baun, der lyste over Landene. Han
vilde, besynderlig nok, hen paa Promenaden og høre Musikeu, og det er
dette, paastaaer Y, som kun Sjæbnen, vor Skjæbne, kan have sat i ham.
Han skk os med; men lige-som vi kom hen til Pladsen, soer Y assted og
rev mig med. Det er Hendes Børn, eller det er Carl og Henriette! raabte
han og havde stra^ ester begge Børnene ved Haanden, og det var
virkelig, som om alle Omstaaende mærkede, at her var et Møde og en
Glæde, der ikke hver Dag spadserer paa Monte Pincio. Børnene skuttede
sig til ham, Bonnen skilte sig sra en Bonne med andre Børn, og vi gik
ind i Skyggen nærmere til Musikeu, der i dette Øieblik begyndte paany,
som om Y havde betalt den sor at seire hans „Skjæbne". Forresten er Y
ganske et Barn, og^ Arvingen.

havde ikke Carl været den Alvorligere og Forskan-digere, havde de
begyndt at lege. Y soreskog Carl at ride paa min Stok; men Carl
soretrak at tale om Stokkens Hoved, der er et Hestehoved as Elsenben.
De kom saa vidt i Hippologi, at Y sagde, at der er en Hest, der kan
skyve, og, tilsøiede han, Din Moder veed dens Navn. Carl spurgte Y om
hans Navn^ og Y sagde det og skk det indprentet sast baade hos Carl og
Henriette. Ieg sylder Lusten om Hende med mit Navn ^ sagde han listig ^
og hvilken Forpligtelse der tillige er ved at lade disse Barnestemmer
over-bringe Navnet!

Saa gik vi ned paa Spanske Plads og hen-tede Noget til Børnene, hvori
en Tredie maaske^ vilde mærke en Tanke om skg, og da vi gik dersra var
det mærkeligt at see den lille Mand, hvor han var taknemlig i Sind og
Villie og gav sine Følelser Lnst, medens den lille Pige knn sorraadte
sin Stemning ved noget Magnetisk i Blikket^ Ligesom vi satte Foden paa
Spanske Trappe, skk Carl den soruuderlige Idee at sige: „Ieg troede, Du
var min Fader." Ved dette Ord skk Y Taa^ rer i Øinene, troer jeg; han
knugede Carl til sig, trak Henriette næmere og ønskede, at Trappen^
Arvingen.

maatte stige helt op i Himlen, for at vi med Et kunde gaae hen, hvor vi
Alle skulle mødes i Uforkrænkelighed."

Eomtesfe Felicias Bebudelfe om, at Grevens vilde komme, gik i
Opfyldelfe. De havde gjort en lang Reife. Grev Fri^s Sind og Nerver
havde ikke knnnet komme fig ester Stødet, de skk ved Potters Selvmord,
og da han virkelig havde opgivet Spillet og derved mistet et
Incitament, havde han været nedsunken i en Sløvhed og Ligegyldig^ hed,
som Intet kunde overvinde. En berømt Læge, der consuleredes, og som i
Sygdommeu sandt en novervindelig Modstand, havde nok beskuttet,
idet-mindste at skaske sig selv as med den, eller han havde ærlig troet
at opdage en legemlig Sygelig^ hed som Gruudlag, og havde tilraadet et
Vinter^ ophold i et sydligt Land. Saa havde baade Greven og Grevinden
med et tilstrækkeligt Tjenerskab led-saget Sønnen til ^Egypten og
tilbragt et Par Maaneder ombord i en Dahabieh, en as de store Baade,
lette, svømmende Huse, hvori Familier

gjøre Nilreisen sra Alexandrien eller Cairo til Katarakterne. De havde
overværet Ramadanfesten^ Arvingen.

i Cairo, havde seet Gi^eh ag Pyramiderne, Philæ

og Klippetemplerne, Thebæs Ruiner, Sphinxerne og Katarakterne, og Intet
havde gjort Reisen taa-

lelig for dem undtagen Iagten, fom undertiden rigelig frembød fig, naar
man lagde til Land. De ægyptiske Rniners gigantiske, triste,
høitidsfulde Al-vor havde ligesaa lidt som Landets og Flodens idylliske
^nde kuunet behage Mennesker, der i saa høi Grad vare vante til social
Virksomhed og Om-gang og saa lidt bekymrede skg om anden Historie end
Nutidens. Det havde været en skrækkelig kjede-lig Tid ^ „en stor
Medicinskaske, som vi Alle maatte drikke as for min Søns Skyld", fagde
Greven. Grevinden havde naturligvis ikke kunnet gaae paa Iagt, men
havde fristet Livet ved at see paa de mange engelske Dahabiehs med
deres excentriske

Navne og Flag og Damernes ligesaa excentriske Dragt. Men da hun var en
dannet Dame, havde

hnn dog ogsaa saaet endel Tid tilbragt ved Læ^ ning, hvorhos Nilen
sremkalder mange religiøse Betragtninger, saa at hnn i Øieblikke, hvis
de ikke netop havde havt et Grevskab i Holsten, som det var deres Pligt
at passe, knnde have ønsket

at efterligne de antike kristne Eneboersker i Ør-kenen om Thebæ. En
saadan Kvinde, klædt i^ Arvingen.

Haardug, og som maaskee levede as Honning og Græshopper ligesom
Iohannes den Døber, var dog et Mønster, der lokkede Sjælen. Imidlertid,
man knude ikke sølge det, blot sende et Suk ester det, og baade huu og
Greven kom til Rom med sand Tørst ester Selskab. Hun havde den
Til-fredsskillelse, at de Kjoler, hun paa Udreisen havde kjøbt i Paris,
tiltrods sor den Evighed, hun havde tilbragt paa Nilen, nu sørst vare
begyndende Mode i Rom. Derved skk hun Rom kjær, og da hun kunde vise
sig ester sin Smag og til sin Tilfreds-hed i Museerne og Kirkerne,
paaskjønnede hun ogsaa som virkelig dannet Dame deres Indhold. Greven
gav sig til at skrive Breve; han gjentog med Glæde, at han nu kuu var
skre Dage sra Holsten. Det Eneske, der trykkede ham, var og blev
naturligvis hans Søn, hans Grevskabs Ar-ding. Blot han kunde leve op,
saae livlig Inter-esse sor Noget, om det saa skulde koste det halve
Grevskab at erhverve det^ Det syntes ogsaa, at Grev Fri^ i Begyndelsen
skk nogle Interesser. As de store Huse, hvortil hans Stand aabnede ham
Adgang, lod han til at sknde et særligt Behag i dem, hvor nogle
aldrende, sornemme Damer ar-beidede sor den sordrevne Konge as Neapel
og for^ Arvingen.

Kirken. Man var der vistnok klogere end hans Fader og saae, at det, han
søgte, var, ligesom Mansred, Forglemmelse; der var en Skygge, han vilde
have bort sra sin Erindring^ og da man sor^ modenlig ikke directe vilde
sige den protestantiske grevesøn, at der i Katholicismen var en Magt
til at løse Alt og tage Alt bort as et Menneske-find, nøiedes man
soreløbig med at vække hans Tilbøielighed sor „det gamle Princip", der
havde fin Rod i Tidernes Nat, det sande Mysterium, hvorsra Adelskab og
legitimt Kongedømme ^og Kirken var udgaaet. Han blev Bourbonnist, sub^
skriberede til Fordel sor politiske Missioner ind i Neapel, Indkjøb as
Vaaben og as Unisormer til de pavelige ^ouaver, og tog Sedler i de
Lotterier, hvis Overskud skulde erstatte Paven Indtægterne as de tabte
Provindser. Det var dyrt; men Greven betalte med Fornøielse, sordi
Sønnen endelig be^ gjærede Noget, og det var i alt Fald billigere ^nd
Spillet.

Det kunde ikke være Grev Fri^ rigtig be-hageligt at see mig igjen, og
endskjøndt Velop-dragenhed altsor meget ledede ham ligesom et an^ det
Instinct, til at han skulde vise Missornøielse, var der dog en
himmelvid Forskjel mellem vort^ Arvingen.

Gjensyn og den sreidige Ungdommelighed ved vort sørske Møde. Ieg troer
heller ikke, at Greven sandt stort Behag i Gjensynet. Ieg er overbevisk
om, at havde han mødt mig i trykkede Kaar, vilde han ikke blot paa en
smuk Maade have tilbudt mig Bistand, men baade under skre Øine og i
Selskab have behandlet mig største Forekommen-hed. Men den
Omstændighed, at jeg stod aldeles uashængig, uden at han ret begreb
hvordan, at jeg virkelig socialt var hans Lige, uden at han behøvede at
løste mig op dertil, var upaatvivlelig en Dæmper paa hans Venskab.
Grevinden var uforandret. En Dame af høi Stand, ja enhver virkelig
Dame, kan indtage eu Stilling overfor en ung Mand, hvoraf det er
umuligt at skutte,

hvad hun egenlig mener med den beskyttende Gunsr hun viser ham. Huu kan
være nedladende baade

mod en Prinds og mod en Borgerlig, og deu Borgerlige veed ikke, om det
er Nedladenhed eller Anerkjendelse. Ieg havde aldrig i denne Hen^
seende været paa det Rene med Hensyn til Grev-inden og var det heller
ikke nu. Meu noget Sær^ eget, en Mangel paa Et eller Andet, var der i
Forholdet mellem de tre Mennesker og mig, især sor dem, der enten som
Comtesse Felicia tilforn^ Arvingen.

havde seet os sammen eller som Astrid havde faaet den Forestilling, at
jeg stod paa intim Fod med dem.

Paa en as de Udskugter tilsods eller tilhest, hvor jeg undertiden kunde
saae Leilighed til at være et Par Minutter alene ved hendes Side,
spurgte hun mig, i hvilket Forhold jeg egenlig havde staaet til
Grevens.

Ieg sortalte hende det nøiagtig og sorklarede hende Anledningen deras,
at der paa et vist Puukt havde været noget Forstyrrende i mit Liv, og
da hun tilsældigvis kom til at spørge om Tidspunktet, da dette havde
sørt mig til Grevens, kunde jeg jo ikke sige, at det var hendes
Forlovelsestid; men huu kunde vel ikke nndlade at blive opmærksom paa,
at begge Aarstal saldt sammen. Hun sørte Samtalen sra denne Gjenstand.
Et eller Andets som vi havde seet sammen i Rom, kom paa Bane, og fra et
af Mnfeerne fprang Tanken, fom den faa ofte gjorde, hjem, og idet hun
talte om en Kunskner hjemme, førtes vi til Charlottenborg, og pludselig
sagde hun: „Der mødte jeg Dem en-gang. De gik med en Dame."

„Ia, med min Søsker."

„Deres Søsters!" udbrød hnn.^ Arvingen.

„Ia, det synes at overraske Dem."

^Det gjør det ogsaa. Det er aldrig saldet mig ind, at De havde
Sødskende."

Selv om Andre ikke vare komne til, var vor Samtale dog skandset der.
Min Tanke skøi ud ester de let henskagrede Ord og greb est^r dem med
Anelse om, at de skjnlte en Mening, som jeg dog ikke tnrde gribe og
endnu mindre give Udtryk.

^here are ten thousand tones and signs, ^e hear and see^ but none
delines — lnvoiuntary sparks of thought^ ^hich strike from out the
hea^t o^er^rought And form a strange inteliigence A^ike mysterious and
intense.^ Med Grev Fri^ havde jeg kun en eneske Gang en Samtale i
Enrum, og den var endda baade tilsældig og lidet betydende. Ieg stødte
paa ham en Asten, da vi Begge vilde gaae op ad ^uirinal-høien og ind i
P^li^o ^rderini. Han var ikke vant til at gaae med lakerede Støvler paa
en Gade nden Fliser, stødte haardt imod en Sten og skk sin ene Støvle
skaaret itu. Der boede paa venstre Haand en Skomager, til hvem vi gik
ind sor at saae Skaden repareret. Grev Fri^ kunde næsten sket ikke
Italiensk og deltog dersor ikke i Sam-^ Arvingen.

talen, som Skomageren stra^ begyndte. Han sor-modede, at vi skulde til
et Astenselskab, antog, at det var i P^i^o ^rderini^ og spnrgte, om det
var hos Principia Panin, og da jeg svarede Ia, raabte han: „Den Engell"
Ieg vilde dog nok vide, hvorsor han brugte dette Udraab med en
tilsvarende Haandbevægelse som oversor et Billede as Madonna, og næst
ester at prise hendes Dei-lighed og paastaae, at hnn isølge Navnet
maatte være en Italienerinde, en Venetianerinde, sortalte han, at hnn
pleiede at gaae med sine Børn over i O^nirinalets Have, og saa havde
hnn seet en meget smnk Hund, en Sjeldenhed i Rom, der til-hørte
Grønthandlerens paa Hjørnet as ^ ^e^. Hendes Børn havde sorelsket sig i
Hnnden, og hnn var gaaet ind hos Grønthandlerens og havde sor gode Ord
— hvo knnde sige Nei^ — og mange Penge kjøbt Hnnden. Men da hnn saa
vilde tage Hnnden med sig, havde Grønthandlerens Børn kastet sig om
dens Hals og kysset den og grædt. Saa sorærede hnn dem Hnnden; men saa
be-gyndte hendes egne Børn at græde. Hun talte til dem i et sremmed
Sprog, som Ingen kunde sorstaae; men man knnde sorstaae^ at hnn talte
godt, som en Engel, og sagde, at de vare rige^ Arvingen.

Børn og ikke maatte tage fattige Børns Glæde fra dem. Og faadan talte
hun, at hendes egne Børn tilfidsk smilede og gave tilkjende, at
Grønt-handlerens Børn maatte have Hunden. Eccellen^a, huu er en Engell
Da Støvlen var særdig og vi gik, sagde Grev Fri^: „Det synes mig, at
der blev talt om Ba-ronesse Panin."

Ieg frygtede, at Historien vilde fynes ham nbetydelig, og svarede: „Aa,
det var en Historie om en Hnnd." „Hedder en Hnnd paa Romersk ^nin^ Ieg
troede, den hed c^ne", sagde han adspredt.

Vi vare et Selskab, der besøgte Keiserpaladsets Ruiner.

Der er baade Meget og Lidet at see, det vil sige: sor det arkæologiske
Øie overordenlig Meget, sor det almindelige Øie en sorvirret Masse og
svage Spor. Da vi delte os med sorskjellige Førere, bestemte
Generalinden en almindelig Samlings-plads til bestemt Tid. Nogle vilde
stige ned i de dybe Murhvælvinger, Andre vilbe sørst og srem-mest søge
det Sted, hvor man as nogle Sten an-^ Arvingen.

tager, at Romulus^s Borg laa, atter Andre tænkte sortrinsvis paa Port^
Mn^oni^, hvoras der heller ikke er tydeligt Spor. Ieg snldte med den
As-deling, hvortil Astrid hørte; vi skk et alminde-ligt Overblik, saae
den saakaldte Bibliotheksfal og Badet, og kom tidligst til Mødestedet.
De sranske Damer og Herrer, vi vare med, spredte sig. Der-ved bleve vi
ene. Nedensor os laa Fornm; vi vidste det, men knnde sormedelst Høiens
Brede ikke see det; lidt tilhøire ragede Colossenms mæg-tige Masse op,
tilvenstre saaes Senatorernes Pa-lads paa Capitolium. I nogen Asstand
soran os laa endel as Rom, noget længere borte viste sig Monte Pincio^s
Anlæg og Pinierne hinsides det sranske Akademi; derpaa kom den
grønbrune Cam-pagne, og nden om den trak skg som en Trylle-kreds de
blaae Bjerge, sra det snedækte Monte ^or^cte i Nord til
Albanerbjergene. Og neden-under os, i Høien vare Værelserne,
hvor^Verdens Keisere havde holdt Hos. Himlen hvælvede skg uden en Sky;
Solskinnet laa som sastnaglet; ingen Lyd asbrød den store Scenes
Stilhed; Verden syntes at tage Hvile ester den kæmpende, opbyggende,
nedstyrtende, tusindaarige Historie, der bnldrende var gaaet forbil^
Arvingen.

Det er en tankesvanger Iordbund og At-mosphære at staae paa og aande i.
Man bliver taus sor ikke at sige noget Forhastet, Trivielt eller
Uværdigt; man søler Respect sor den Stem-ning, man optager i sig blot
ved at aande paa et saadant Sted. Og sor mig maatte Respecten være saa
meget større, som jeg paany sølte det som Vidunder, at jeg skulde være
her ved Hendes Side. Hvert mærkeligt Punkt i Rom blev jo sor mig
hundredsold sorunderligt ved den Tanke: Du er her med Hendes Men der
var dog en Tanke, som langsomt og med Magt opstod ud as selve Stedets
Natur. Det sremtraadte som et besynderligt, men uasvise-ligt, historisk
Symbol, at man sra Keiserpaladset eller fra Roms fornemfte Kvarter, fom
det var før Keifertiden, havde en faadan Udsigt, et uhyre Panorama
indeskuttet af skjønne blaae Bjerge. Vare ikke disse Bjerge ligesom
Tegn paa det rette Maadehold, paa den Grændse, som Skjæb-nen asstikker
sor det menneskelige Begjær^ Var det ikke sorklarligt, at saalænge
Herskerne kunde nøies med at sknde sig indensor en saadan Grændse, vare
de krastige og velsindede, men saasnart Sin^ det kom ud over denne
Grændse og saae Verdens^ Arvingen.

Uendelighed og vilde gribe den, saa blev det selv

grebet as AsskndS

For dog at tale, medens det var saa vanske-

ligt at tale paa et saadant Sted, sagde jeg hende dette eller noget
Lignende. Huu takkede mig sor Bemærkningen og til-føiede, at det var en
Lykke, som hun kuude mis-uude mig, at formaae at see saadan. Ieg kunde
med Sandhed have svaret hende, at hvis der var Aand i min Opsattelse as
Stedet, saa havde jeg den kun as hendes Nærhed, og at der var et
ve-modigt Symbol ogsaa med Hensyn til mig selv og Hende, i det, jeg
havde sagt om den rette Begrændsning. Ieg vovede ikke at sige det,
sordi jeg i samme Øieblik vilde have overtraadt den rette Grændse; men
jeg havde næsten Feber as Dristen til at tale og as Anstrengelse sor
ikke at gjøre det.

Maaskee kom ogsaa en Del as denne Feber-følelfe af Nordenvinden, fom
gjorde Himlen klar, men fom var følelig kold paa dette høie Sted. Hun
traadte et Par Skridt tilfide bag et Stykke Mur, hvor der skod en Bænk.
Her vare vi i Solskin og uden at søle Nordenvinden, og vi satte os.^
Arvingen.

Ieg havde nn kun Et, som jeg tænkte paa: Hende. Idet vi vare traadte
tilside sra Udsigten til Bjergene og ind i det stille Solskin, var hele
Verden sorsvunden sor mig, og jeg saae ikkun Et: Hende. Ieg sølte
Ensomheden, hvori vi sad, endskjøndt Arbeidere gik om i nogen Asstand,
og jeg sorbausedes og var heurykt over, at Lykkens Solgnnst saldt saa
rigt paa mig, at jeg var ene med Hende. Men jeg turde ikke skge det,
jeg var mere srygtsom med mundlige Ord end med Breve, og jeg kunde ikke
tale om nogen an-den Gjenstand, og da jeg ikke turde tale om hende som
Helhed, som det udelukkende Ene, søgte jeg dog idetmindste at tale om
en Del as hende og sandt i den hurtige Taukehvirvel Histop rieu om
Hunden og Børnene. Ieg veed ikke, hvordan jeg skk det indledet; men jeg
skk sagt: „Ieg har hørt en Historie om Dem; den lader til at have givet
Dem et stort Navn i Egnen om Hnn svarede: „Ia, den lille Begivenhed har
været mig en sand Velsignelse, sordi den bragte mig i et venligt og
godt Forhold til nogle Men-nesker as den Slags, som vi kalde „Folket",
og saa skk jeg Leilighed til at lære Noget. Ieg har^ Arvingen.

aldrig kunnet lide at give Almisse. Dersom det er en Feil, saa er jeg
sødt med den. Det har

altid sorekommet mig, at dent der giver Almisse, derved sniger skg sra
Betaling as en større Gjæld,

og ^aa samme Tid, i de skeste Tilsælde, sor at

have denne Tilfredsstillelse t nedværdiger et andet Menneske. Ieg
mener, at man skal lindre de

Syges og Hjælpeløses Lidelser; men de Sunde skal arbeide; det er til
Velsignelse sor dem selv."

„Iat ganske vist; men hvordan skal man saae dem til det eller give dem
Leilighed^" spnrgtejeg^

mindre as Interesse for Sagen end for ar faae Leilighed til at høre
hende.

„Det er undertiden vanskeligt; men det kan heller ikke godt skee,
medmindre man perfon-lig gaaer dem lidt tilhaande og især opmuntrer
dem."

„Ia^" tænkte jeg, „naar Hun opmuntrer^" „De skal en Dag saae Lov til at
gaae med til min Modehandlerinde i ^ ^rattin^i. Hende har jeg
etableret, nden at det har kostet mig det det Ringeste. Det var en ung
Pige, som tilsæl-

digvis blev mig recommanderet. Huu var meget sattig; men huu vi^de kun
sye og arbeide i Hem-

melighed; hun ansaae Arbeide for en Skam og^ Arvingen.

stolede paa, at hendes Gudsader var en Prælat, der nok vilde hjælpe
hende til en Pension as ^ Scudi om Aaret. Meu huu syede sortræskelig,
og eudnu mere, huu var et sandt Geni til at sorstaae Mønstre og Moder.
Ieg behøvede sket

ikke Andet end vække hendes ærgjærrighed og vise hende, at hun ved
Arbeide kunde blive uaf-

h^^ forførge fin Moder, give andre unge Piger Arbeide, blive agtet af
alle Mennesker og faae skore Ruder i sku Boutik. De skore Ruder gjorde
Udskaget. Nu er huu allerede paa Vei til at blive Roms førske
Modehandlerinde. De skal saae Lov til at see, hvilken Glæde der er,
naar jeg kommer. Det er Behageligheden her i Syden, at Folket er saa
taknemligt eller sorstaaer at vise Taknemligheden paa en smuk Maade.
Folket her

har ogsaa mere ærefrygt end i Norden, troer jeg, og det er en skor
Ulykke, naar de Fattige og

lavere Stillede ikke føle ærefrygt. Vi Andre kunde

jo ikke leve udeu ærefrygt. Hvor høit mau end er skillet, sknder man
enten i Livet eller i Litera-

turen eller Kunsten eller Hiskorien Perfonligheder, man feer op til, og
fom hjælpe til at skyrke En i gode Forfætter og blive ligefom en Del af
Ens Samvittighed. Hvorfor skal da det lavere Folk,^ Arvingen.

der ikke paa samme Maade kan vælge sig Idea-

ler^ ikke vænnes til at see med æresrygt paa de høiere Stænder^"

„Oh, Fru Baronesse, hvilken Aristokrat De er! Hvordan kan De vente, at
der i vor demo-kratiske Tid skal blive Plads sor saadanne An-skuelser^

„Io, ganske simpelt," vedblev hun med blus-

sende Kinder, „derved, at vi indgyde æresrygt."

Det Ord sorandrede for mig hele Samtalen.

Ieg havde hidtil lyttet fom en Elsker, henrykt over at knnne
uforskyrret høre hendes Stemme, og knn betragtet de blide Ord fom
natnrligt Ac-compagnement til den deilige Lyd. Men det sidste

Ord var saa skort, at det ligesom jog min For-elskelse bort som ikke
værdig nok, ikke æresrygts-

fuld nok, og fatte en ny og skørre istedensor^ uagtet jeg saa Secunder
i Forveien vilde have anseet det for nmnligt, at jeg knnde elske hende
høiere.

Ieg knnde ikke sige Andet end det dumme eller tankeløse: „Ia, men,
hvordan^" „Ieg troer ikke, at det er saa vanskeligt. Hvordan det end
gaaer, saa have de, der ere sormnende og bære et sornemt Navn^ et
skort^ Arvingen.

Privileginm. De behøve kuu at gjøre ganske Lidt, nforholdsmæsfig meget
Mindre end en simpel, nsormnende Mand, sor at man skal paaskjønne dem
og see op til dem. Omendskjøndt Rigdom-men ester Naturens Orden
medsører store Pligter, ere de Fattige blevne saa vænnede til at see de
Rige kun have Rettigheder, at man blot behøver at gjøre sin simple
Pligt, sor at det skal tage skg ud som noget Usædvanligt. Det er dog
virkelig sandt ^ En rig Dame behøver kun at vise menne-skelig Følelse
overfor et Par Børn og en Hund, faa prifer man hende fom en Engel. Det
er jo en mærkværdig stor Magt, og den maa knnne an-vendes over hele
Verden. Baron Panin har et betydeligt Gods. Hvad knnde ikke udrettes
der, hvis vi vare hjemme, ved at gaae Folk lidt ^il-haande, give dem
Sands sor Sparsommelighed, vække deres Kappelyst, tage Del i deres
For-nøielser og Sorger, leve med dem som en Fa-milie, man havde saaet
anbetroet! Det er mit skore, fjerne Formaal ^ og nn maa De ikke fmile ^
at jeg en Dag kan tage Carl og Hen-riette ved Haanden og føre dem ud
paa Bal-conen og lade dem hilse af en skittig, velsindet, velskaaende
Besolkning som Herskab og tillige som^ Arvingen.

troe Venner ^ Carl som den, der i Nødssald ogsaa skal søre Godsets nnge
Mænd i Krig for Landets Forfvar ^ og det gjør mig kuu ondt, at det Land
ikke er Danmark."

Ved de fidste Ord sprang jeg op, greben af en Sindsbevægelfe, fom det
vilde tage mig Timer at forklare. I den evige Stad, paa
Keiferpalad-fets Ruiner, havde jeg truffet det hemmelige Sel-skab,
eller hvad jeg egenlig havde forstaaet under dette Navn^ den Magt, der
bydende skulde anvise mig mit Livs Formaal. As Skjæbnen havde jeg
begjært at faae vor Gaard tilbage og gjensknde Hende; jeg havde faaet
begge Ønsker opfyldte, for at Hun skulde vife mig, hvad de betøde ^ thi
det, hun udpegede fom Fremtidsmaal for fig, var jo ogsaa mit^ Ieg var
jo det Barn, min Fader vilde have taget i Haanden og ført ud paa
Balconen^ Han sknlde bygge Hnset, jeg sknlde kappes med ham om at
sortjene det! — Men som Roms Herskere ved at saae Blik paa den
uendelige Udsigt hinsides Bjergene vare bleven grebne næsten as Vanvid,
as en nmaadelig Krastfølelse og en ligesaa umaa^ delig Asmagtsfølelfe
overfor det Dulgte, faaledes blev ogsaa jeg greben samtidig baade as
Henryk-kelse over at erkjende mit Maal og as Forsagthed^ Arvingen.

oversor den Tanke: Har Du Magteu i Dig selv dertil^ Og endelig, men
ikke skdst, indskettet i alle de andre Tanker, gik en vemodig
Medfølelse med Hende, den danske Kvinde, hvis Hjerte var med
Fædrelandet, men ^ ikke knude faae det an-bragt i skt Fremtidshaab.
Hvor utaknemlig syntes jeg selv at være, jeg, som havde Fædrelandet
nbe-skaaret og knnde hellige mig det, men ikke gjorde det^ Hvor Dansk
blev jeg i det Øieblik igjen!

De Andre kom tilbage, og jeg skk ikke svaret hende et Ord. For sørste
Gang, siden jeg havde begyndt at deltage i det Selskabsliv, hvor hnn
særdedes, var det mig nmnligt at være opmærk-som og beleven. Tankerne
havde en novervinde-ligt Magt, enhver Gjenstand, der blev bragt paa
Bane, var ikke blot for lille, men incommensnra-bel med den Verden, som
hnn havde oprnllet sor fo^ d^ gjennemstraalet af hendes hnld-falige
Væsen. Ieg veed ikke, hvad de Andre tænkte i Anledning as, at vi havde
været ene, og at jeg nn var saa tans ; men ^eg knnde ikke tænke paa,
hvad de mnlig tænkte.^ Arvingen.

Denne samme Dags Asten var der Soir^e i P^i^o ^rderini, og Astrid sang
en Sang af Lope^ ^e Vega, fom jeg havde forskaffet hende. Sangen var
digtet i Anledning af, at Prinds Carl, senere Kong Carl den 1.ste as
England, reiste incognito og paa temmelig eventyrlig Maade til Spanien
i Følge med Buckingham sor at frie til Infantinde Maria. Mnsiken var
knn componeret til Omkvædet: Garlos ^stnardo soy^ ^ue^ siendo amor my
gnia, Ai cieio d^spana voy 1^or ver my estrelia ^arta.^ Sangens
Romantik og et deiligt, simpelt Cithar - Accompagnement passede
sorunderlig til hendes Stemme, og hele Selskabet lyttede med en ganske
anden Interesse end den, der pleier at sølge Dilettant- Mnsik. En
romersk Dame raabte ^Ancor^ og Selskabet stemmede i paa hin smig-rende,
bønsaldende Maade, der skiller et c^o Raab i en Salon sra et i
Theatret. Blandt de Raadende bemærkede jeg med nogen Forundring

^ Ieg er Earl Stuart, fom vælgende Amor til nnn ^eder kom til Spaniens
Himmel for at see min Stjerne Maria.^ Arvingen.

Grev Fri^, der i dette Øieblik fyntes ganske at have opgivet den
tungfindige Ligegyldighed^ hvor^ med han ellers færdedes imellem os.
Friherre v.

Hompesk skob d^b hendes Side, straalende as en Glæde og Stolthed, som
om det var ham selv,

der havde sunget eller idetmindste digtet Sangen, og rakte hende paany
Noderne. Ieg nndte Alle den Fornøielse, de gave tilkjende^ Thi soruden
at jeg rigelig delte den og var henrykt over, at Hun, hvem jeg elskede,
srembragte uoget saa Skjønt, var Lnsten om mig magisk varm og dustende
ved Forestillingen om, at medens de deilige, klare, romantiske Toner
udgik til os Alle, vare hendes egne Tanker maaskee, rimeligvis, om end
kun i Øieblikke, hos mig, sra hvem hun havde Sangen. O, at saae et
saadant hemmeligt Budskab, eller troe at saae det, igjennem Toner og
Ord, der sor alle andre Tilhørere have en anden Mening! Men medens hun
gjentog Sangen, bemærkede jeg, at Grev Fri^ stirrede paa hende med et
Udtryk, der ikke var til at missorskaae. Han havde glemt. Han havde,
hvad jeg ikke knude sortænke ham i eller idetmindste ikke undres over,
snndet noget Nyt, der tog hans Tanker helt og udelukkende i Beskag. Men
der var tillige i dette Blik n^getArvingen. ^ nbeskrivelig
Fordringssnldt og Hensynsløst ^ ingen Tro paa Hindring og ingen Respect
sor den. Knap den, der ikke elsker, men blot ynder en Kvinde, kan
taale, at et saadant Blik kastes paa hende. Og vi vare i sremmed Land,
mindre be-skyttede og hindrede as Livets faste Sædvaner, end Selskabets
^dre skulde lade formode. Ieg minde-des hnrtig, at jeg felv ingen Ret
og intet Krav havde; men ei heller sknlde nogen Anden gjøre et
utilstedeligt Krav! Pinen, som det Blik soraarsa-gede mig, sagtnede
ikke, sør jeg kom til at tænke paa, hvilken Magt den har, der vil give
skt Liv og, naar det skal være, vil tage Liv. Ad den Tankevei mødte jeg
hendes Vogter, sandt ham paa-lidelig og blev rolig. Sangen var endt.
Hr. v. Hompes^h kyssede charmeret hendes Haand, nden at ane, at et
Uveir trak op i saa Skridts Asskand, der sørst vilde hvirvle ham til
Side.

Hvad der nu skete i de uærmeste Dage, un-drede mig ikke. Den Lise, som
Grev Fri^ sølte i hendes Nærhed, den nye Livlighed hvortil han
vaagnede, gjorde det sorklarligt, at hans Fader og Moder til en vis
Grad begnnstigede hans Ønske om at være sammen med hende. Ieg sknlde
være den Sidste til at nægte, at man med nskyldigt^ Arvingen.

Sind knnde nærme fig hende, eller at idetmindske Forældre i al
Uskyldighed kunde have Sønnens Vel for Øie og netop derfor gaae desko
mere aabent frem. Den masfive holstenske Villie bortskjød uden
Complimenter den blide, høskige Hr. v. Hompeskh. For sørste Gang saae
han hende kjøre bort og være borte en hel Dag, udeu at der blev sagt
ham et Ord — ham, der altid pleiede at tage Pladseu ved hendes Side som
hen-des Gemals ^iter Der var kun Plads i Voguen til Greven, Grevinden,
Hende og Grev Fri^. Generalinden gjorde ingen Indsigelser; hvor-for
sknlde Baronesfen ikke kunne tage ud med en Familie, der endog var
beskægtet med Baronen^ Endog Fru v. Hi^ gav hverken ved Ord eller Miner
tilkjende, at der var Nogetfomhelst, som stødte imod den strengeste,
mest religiøse Sædelig-hedssølelse. Den, der sørst og snart gjorde
Mod-stand, var Astrid selv. Hun sorskod at indrette det saadan, at der
enten ingen Udskugter og ingen selskabelige Sammenkomster sandt Sted
eller ogsaa saadanne, hvori hendes tidligere Omgivelser del-toge. Men
ogsaa da optraadte Grevens saa hen-synsløsk, sknttende sig saa tæt om
hende som Garde, at jeg ikke længer kunde sorstaae dem; thi at Gre-^
Arvingen.

ven og Grevinden ligesrem vilde beskytte Sønnens Forelskelse i en gisk
Dame, syntes mig nrimeligt at antage.

Paaskedag vare vi et talrigt Selskab, der tid-lig kjørte ned til
Peterskirken for at overvære Høitidelighederne. Som fædvanlig vare
Grevens tæt om hende. For ikke at komme i Trængsel opgav man at benytte
sig as Billetterne, man havde til Tribunen, og hvorved Damerne desuden
vilde være blevne skilte sra Herrerne. Vi optoge næsten det hele Rum i
et asCapellerne tilvenstre, og sra dette Sted saae og hørte vi i
Grnnden meget

godt saa godtt som Lidenskaben hos nogle as os vilde tilstede. Men da
vi dilden ud sor i god

Tid at saae Plads udensor til at see og høre Paven give Velsignelsen
sra Loggiaen, var vor Tanke samtidig med mange tnsinde Andres, og vi
mærkede os pludselig i eu Strøm, der intet Hensyn kjendte og rev os
assked^ Ieg troer, at Grevin-dens Hensyn til hendes Dragt blev en
Hindring sor hende og Greven; hvilken god Aand der tog sig as Grev
Fri^, veed jeg ikke — sønlig Kjær-lighed var det næppe men den samme
gode Aand, der hildede ham, lod de Fire as os, der helst vilde være
sammen, Hende, Comtesse Felicia,^ Arvingen.

Hr. v. Hompeskh og mig, blive revne tilsammen ud med Strømmen. Den
gamle, brave Friherre kæmpede ridderlig sor Hende paa den ene Side,
medens jeg paa den anden Side værgede sor hende og min Bliven hos
hende, og Eomtesse Felicia i Trængselen holdt fast i mine Kjoleskjør
der. Ved Udgangen var det Værste; der blev ikke blot Trykket næsten
overvældende; men der var det tunge Tæppe og Dørens skarpe Kant ^ endnn
et voldsomt Stød — saa vare vi i den frie Luft, paa den brede Trappe,
og skyndte os ned for at skjule os, ja ligefrem for at være faa
lyk-kelige som i fordums Dage, uden Grevens. Ingen af os sagde det; men
det laa i hvert Blik og i hver Tone, hvormed vi spnrgte ester vort
Selskabs som vi saa uheldig vare komne sra. Vi gik til yderske venstre
Fløi as et as de sranske Regimen-ter, der stode opstillede i brede
Rækker over hele Pladsen med Front mod Kirken. Ogsaa her blev snart
Trængsel; men en fransk Ofskcier, som vi kjendte, bød os ind paa
Pladsen imellem Geled-derne, og her, ligesom beskyttet as en Armeen nød
vi Fire vor Frihed, saa lykkelige som Børn over at knnne tale sammen.
Eomtesse Felicia havde gjort en dygtig Rist i mit ene Kjoleskjød og
be-^ Arvingen.

^alte det ^ om med eller uden Henskgt, veed jeg ikke — ved at
nnderholde Friherren paa det Elsk-

værdigste. Hvad sagde jeg til Astrids Man behøver ikke at tale om den
Lyksalighed, man

føler, dens Udtryk kan være tilstede i hvert Ord, man siger om
nveykommende Ting ^ skjøndt,

var det, som omgav os, nvedkommendes Kan jeg nogensinde saae nd as min
Bevidsthed, at Skjæbnen

sor at lade mig tage et dybt Drag as Lykkens Bæger stillede mig der,
med Hjertet syldt as en stor Kjærlighed, med dens usædvaulig yudesulde,
elskelige Gjenstand ved min Side, medens Roms Aprilsol skinnede paa de
noversknelige Rækker as Bajonnetter, paa Ryttere og Kanoner, Tusinder
og atter Tusknder af tause Mennesker, der sor-dentningssnlde saae op
til Peterskirkens Loggia med den hvide Baldaehin, hvor den
verdensbe-rømte Scene skulde soregaae. Det var saa stort, at jeg et
Øieblik sorkuyttet s^lte, at det var sor skort til at være Symbol sor
to Mennesker, idet-mindste sor deres Lykke. Det kunde ikke betyde Andet
end, at de To, selv om de holdt sammen, her ogsaa tilsammen kunde see
den Verdens Magt, imod hvilken de Intet sormaaede. Men er der da Intet,
som er stærkere end denne saetiske Verden^ Arvingen.

med dens Heste og Ryttere, Vogne og Mandskab^ spnrgte Hjertet^ idet det
stolt as sin store Kjærlig-hed søgte at løste sig — da tordnede
Kanonerne, Trommerne hvirvlede, alle de lange Rækker sank paa Knæ, og
den gamle, hvidklædte Mands mærk-værdig stærke Røst syldte Pladsen med
sin Vel-signelse.

„Troer De paa den pavelige Velsignelses Magt^ spurgt^ jcg Astrid^ da
det var sorbi. Huu svarede: „Om ogsaa Velsiguelseu sor os har eu Maugel
ved sig, laugt bort sra det Bedste kan den dog ikke gaae."

To Dag senere var det Girandola-Aftenen, og fom til fuldstændig
Erstatning eller Bod for Paaskedag vilde Grevens have Hende med til et
Hus paa Pi^o c!el ^o^olo, hvor de havde leiet et Vindne. Men hnn vilde
ikke gaae, eller huu havde eu for heude felv og for dem^ fom kjeudte
heude, tilstrækkelig Uudskylduing i, at det ene af Børnene ikke var
vel. Ieg var deroppe om Formiddagen og beklagede, at huu sknlde gaae
glip af det store, smukke Syu. „Saa kau De beskrive mig det", sagde
huu.^ Arvingen.

Hvorledes havde hnn ment det^ Mnndlig eller skristlig^ Ieg sorklarede
det, som jeg helst vilde, og skrev: „For det Første var der megen
Trængsel trods Pladsens Storhed; man mener, at der var over Mennesker
tilstede. Men i en saadan Trængsel kan man netop være ene og tænke paa
dem, som ikke tnrde komme med, og medens jeg stod nærved Ripetta og
saae hen imod det mørke Bjerg, hvorsra nu saa Meget veutedes, sagde jeg
til mig selv, at saadan, saa tæt soran mig, saa suldstændig mørk, men
maaskee saa syldt med kommende Lys og Gnister, staaer Fremtiden ^ men
lidet Haab er der om, at det instinctmæsskge Behag, hvormed jeg venter
paa, hvad i næste Øie-blik skal skee paa Bjerget, ogsaa skal have Ret
oversor Fremtiden. Dog Et veed jeg: Der er Ild i Mørket.

Da saldt pludselig Skud, og i næste Øieblik hævede sig majestætisk den
store Blomsterbon^uet eller det store Ildspringvand eller det store
Ildneg, ^ir^o^. Saadan har en Skikkelse hævet skg sor mig. Saadan
opgik, da der var dunkelt i og om mig, en rig, skn, yndesnld Natur for
mig og kastede Dagglands ind i min Sjæl og paa alle^ Arvingen.

Gjenstande rundt omkring mig; men helt sorskjel-lig sra dette
„Kunstværk", der snart er sknkt, be-sidder den Unævnte en
hemmelighedssnld Magt til at virke paa Sjælen, saa at den søler, at
over det Væsenlige af Hende har Tiden ingen Magt, og ved denne Følelfe
faaer Sjælen Tro paa skn egen Uendelighed.

Saa blev der et kort Mørke, og under hvis-lende Larm voxede en stor og
høi Bygning frem paa Bjerget. Den var af mangefarvet Ild. Dens nedre
Del fyntes gothisk med Taarne ved Ind-gangen; dens øvre Del viste to
Fløie med græske Tempelsander sorbnndne ved et italiensk Palads næsten
som ^rne^e. Ieg gjenkjende Slottet ; det var et as dem, jeg har bygget
i Lnsten. Indensor dets Vinduer og gjennemsigtige Mure saae jeg
Skikkelser, mine egne Drømme, skygtig ^ dristige Tanker, jeg havde
havt, men altid maattet skippe i næste Secund, ja i samme Secund som de
bleve til: nu stode de her og havde Skikkelse, og Por-talen stod aaben,
det lyste som as utallige tjenende Aander, der bare Fakler ^ hvad var
til Hinder for, at Aladdin fendte den stærkeste af dem til Vesirens
Palads og lod Gulnare henter sket intet Andet end, at medens Aladdin
fpurgte, om^ Arvingen.

han ogsaa virkelig var Aladdin, og om Gnlnare var Gnlnare, sor^vandt
Slottet. Det kommer der af at maatte tvivle^ Nu hørtes mange Kanonskud,
fom om der blev leveret en Træfning, og Hjertet hævedes derved; thi
alle vi Mænd eller Mandfolk have en hemmelig Længfel efter Kamp; i en
Tid af vort Liv ere vi Helte, beredte til at kæmpe og døe for det, vi
elske; men mest bliver det ligesom paa Pi^^el^olo med løst Krudt. Det
gjør ondt at tænke sig, at man mest har levet i Phantasien og holdt skt
Heltemod som sjelden eller aldrig dragen Sabel; man skammer sig over,
at naar man endelig har snndet den Ubekjendte, Unævnte, Livets store,
skjønne X, er det saa Lidt, man har at byde. Men se, ester Sknddene
sølge sarvede Lys, der stige høit mod Himlen, udsolde sig oppe under
det dybe Blaa og sprede sig i en gylden Regn, der synes aldrig at naae
Iorden. Dette kan man idetmindste l Sindet løster sig, løster sig høit,

udfolder fig i den rene æther, det kommer til at indaande, og skee,
hvad der vil, kan aldrig synke

Derpaa kom en Mængde Sole, Ildpyrami-der o. s. v., der eventyrlig
oplyste Cypresserne,

^ Arvingen.

som staae paa Bjergets Ashang. De syntes en utilgængelig Ø, et kjøligt
Fristed hinsides Ilden; det glimtede sra dem som as Bajonnetter, der
vilde beskytte skre Flygtninge, hvis de vovede Forsøget paa at komme
derover — huis^is^is, da kom det, skog op og ^d i Lusten m^d utallige
Raketter og med „Sværmere", der krydsede hinanden , hviskede og
hvislede. Et Øieblik saae de ud som smaa Fisk, et andet Øieblik som
haleløse Høns, men endelig som det, de virkelig vare: som Crinoliner,
hver med et funklende Øie, der tillige tjente fom Tnnge. Hvor det
bevægede fig, snste og hvislede l Der var en meget lang Fisk eller
Crinoline, som meget alvorlig sagde: Hnis^is^is, hvordan gik det til^ —
En anden, der paasaldende mindede mig omFruv.H., svarede: Huis^is^
Deres Naade, huis^is^is, det er græsseligt, jeg beder sor hende,
huis^is^is. — Huis^is, jeg beder med, huis, og med det Samme for min
Stedføn, sagde en Tredie. — En Fjerde, som, med min naadige Frues
Tilladelse, virkelig lignede Friherre v. Hompeskh^ der til min
Overraskelse havde faaet Crinoline

paa, ilede urolig om, sigende: Hnis^is^ist det smerter mig dybt,
huis^is^ Hvad er det egen-

lig^ Ieg havde aldrig troet det^ Huis^is^ —^ Arvingen.

Da soer en Raket, der, hvis den ikke havde været saa smækker, vilde
have mindet mig om Comtesse Felicia, tæt forbi Friherren og fagde:
Surr, De var jo felv med^ ^ Saa fprang det Hele med et skort, lystigt
Knald, som om det vilde proclamere:^ Det er kun Paaskedag een Gang i
Livet! Sværmerne sknktes, og der blev et Øieblik en liskig, kvægende
Stilhed.

Ieg ventede paa, hvad Slntningen vilde blive ^ det syntes mig, jeg
sknlde kunne uddrage en Spaa-dom deras; men der blev, nnderlig nok,
ingen Slutning. ^ Thi efter at et nyt Slot havde viist sig paa Bjerget,
sore pludselig mange Lys hen ^imod Obelisken og tændte underveis en
Mængde smnkke, røde Blus over hele Pladsen. Nu, troede jeg, skulde der
skee Noget — nei, nu var Alt^ sorbi, de røde Blus vedbleve at brænde
som usæd-vanlige Lygter i en lang Gade. Det betyder en Vei og et Vand,
lang Vandring, sagde jeg; men der behøves ikke megen Kunst til at spaae
Van-dring, naar man allerede er paa Reise og boer i et
Luftskot."Arvingen.

Hentydningerne i Slutningen af Brevet hid-

rørte fra, hvad Eomtesfe Felicia havde fortalt mig om Indignationen hos
Nogle i Anledning af, at

vi vare blevne borte i Peterskirken. Men jeg sknlde snart erfare noget
Mere derom. Thi da jeg næste Dag mødtes med Greven i Paladset, fulgte
han med mig ned ad Yi^i ^eiice og sagde underveis:

„Nu troer jeg, vi have fundet Medicinen for min Søn."

Dette var enten forbausende oprigtigt ekler meget dunkelt, og jeg
nøiedes med at svare: „Det er jo heldigt; men, som Greven veed, er Rom
ikke berømt sor skne gode Apotheker." „Det gjør Intet", sagde han; ,,vi
ere as den Slags Folk, at naar vi søge^ hdad der kan fr^ Fri^, saa
taales ingen Hindring, og ingen Van-skelighed er sor stor." Det blev
alt mere ligefrem og henfynsløsk; man hyllede fig ikke engang i Ord,
der tilstedede en dobbelt Mening, og jeg knnde dog ikke saae

Andet nd end, at et ægteskab med en Anden vir-^elig frembød en alvorlig
Vanskelighed for en

Tredie, hvis man ikke kunde og vilde fætte fig ud over alle Love. Ieg
svarede: „Ia, Hr. Greve,^ Arvingen.

jeg er jo hverken Læge eller Pharmacent og kan ikke dømme; men maa jeg
spørge: Har De sendt

Bud til Tydsklands"

„Hvorsor til Tydskland S Hvorledes salder D^ netop paa at spørge, om vi
have sendt Bud ti^

Tydsklands"

„Naar de italienske Apotheker ikke ere gode,

saa veed jeg ikke rettere, end at De maa henvende Dem til nærmeste
Land, Østerrig ^ eller ogsaa^ Frankrig, det er sandt." „De synes at
nære nogen Tvivl." „Hvis jeg uvilkaarlig sknlde have talt, som om jeg
tvivlede, saa ligger det i^ at Greven selv sagde, at der kunde være
Vanskeligheder, og man^ veed jo aldrig, hvor stor en Vanskelighed kan
blive selv sor store og stærke Folk." „Ia, men jeg gjentager, sor at
berolige Dem i Deres Omsorg sor os, at for den, der veed Besked og har
Magt til at ville, er der ingens Vanskeligheder, og en Hindring, der
tilfældig skiller sig os i Veien, taale vi ikke." Naar man gaaer ved
Siden as hinanden^ behøver man under en Samtale ikke at see hin-anden i
Øinene, og man sristes derved mindre til at bryde nd med, hvad man
tænker. Ieg vidste,^ Arvingen.

at jeg ikke knude gaae tilskde, hvor meget eud Greveu vilde tilraade
mig det; deu Sikkerhed, hvormed han talte, syntes mig enten kunstig,
paa^ taget sor at imponere mig, eller saa brutal, diabolisk, at jeg ved
Faderens Side tænkte paa Sønnens Død.

En neapolitansk Osskcier, der boede paa ^den ^Sal i samme Hns som jeg,
gjorde et Herreselskab. Ieg kom temmelig sildig og saae i et indre Væ-

relse Grev Fri^ skdde og spi^e Ska^ ^ thl skjøndt han nu havde opdaget
sin Medicin, var

han dog i ledige Øieblikke uudergiven en rastløs Trang til en Slags
Erstatning sor det gamle Spil. Ieg havde ikke seet ham skden Paaskedag
og nærmede mig sor at hilse paa ham; men da

han syntes sordybet i Beregning af et Træke dentede jeg lidt. Det blev
mig fnart tydeligt, at

han nu aldeles ikke tæukte paa Spillet; han stir-rede paa een Brik, og
medens han søgte a^ holde ^ig ubevægelig, var der en nervøs Dirren i
hans

høire Haand. Med et Sideblik, der ikke naaede helt op ad mig^ sagde han
plndselig: „Hent mig

et Glas Vand."^ Arvingen.

Ieg troede at forskaae ham; han vilde gjøre sin Adel gjældende imod
den, han nu sormoden-lig vilde kalde sin sorrige Hovmester; men han
havde, jnst ikke meget mandig, indrettet sin Ad-færd faadan, at han i
fidske Øieblik kunde fige, han havde taget feil og troet, det var en
Tjener. Men jeg fandt Situationen god til at modtage Kampen og vilde
ikke lade nogen Tvetydighed komme i Veien for en fuldstændig
Asgjørelse; jeg gik ned, tog min Unisorm paa, spændte Kaarden om mig og
var ester saa Minutters Forløb paa min forrige Plads.

Han syntes at kjende mine Skridt; thi igjen uden at see op sagde han
bydende: „Ieg tænkte, De var gaaet sor at Men i samme Øieblik opdagede
hans Side-blik Unisormen, hans Øine løstede sig helt op til mit Ansigt,
og med voldsom, nervøs Lidenskab sprang han op og raabte: „Det er
salsk! det er en skjændig^ Maskerade! Herude Herud!"

„Hvad er salsk ^ Hvad er Maskerade^" spurgte en as de Herrer, der stode
nær.

„Den Unisorm! Den Person i den Unisorm^" raabte han.

En Attache ved den østerrigske Legation sagde :^ Arvingen.

„Hr. Greven tager seil; jeg kan til Overskødighed ^ thi jeg antager, at
her kun er een Tvivler til-stede ^ asgive det Vidnesbyrd, at det ikke
er en Maskerade, at der ikke er noget Falsk sra dennem Herres Side."

Den gamle Greve trængte skg igjennem Kred-sen, spurgte og ersarede i
Hast, hvad der var^ soregaaet, og raabte: „Mine Herrer, De vide^ Alle,
at min Søn er syg! De maae tilgive ham^ Denne Unisorm maatte, jeg
nægter det ikke, over^ raske ham ..... De vide^ at vi sor nogle Aar
siden i Holsten havde østerrigsk Occupation og et ubehageligt Tilsælde
..... Ieg haaber, a^ De" ^ vedblev han^ idet han vendte sig til mig ^
„i Betragtning as min Søns Sygdom og af det gamle Venskab mellem Dem og
vor Familie vil modtage min fuldftændige Undskyldning mine Herrer,
endnu engang, ret meget om For^ ladelse

Med disfe Ord bukkede han til alle Siders og drog Sønnen med, skjøndt
ikke ganske uden Modftræben fra dennes Side.

Ieg overlod til to Herrer at afgjøre, om denne Undskyldning var
tilstrækkelig, og at sorbe-rede det videre Fornødne; jeg var vel
tilsred^^ Arvingen.

med at være en r^ie oversor „Selskabet" og lade dets absolute Magt søre
Grevens og mig.

Men næste Middag kom den ene as dem og meddelte mig, at Greven og hans
Søn vare asreiste; de havde taget Pas til ^ien.

Derimod var Grevinden bleven, og da jeg tras hende i P^li^o ^rderini,
var der i hendes Adsærd imod mig ikke ringeste Tegn til, at hnn vidste
noget om det Foresaldne; hun var indtil den skneste Nnance lige
venskabelig paa sin store, sornemt-høskige Vis. Men hun havde i
Anled-ning as, at hun saa pludselig og paa Grund af uventede
Efterretninger var bleven efterladt faa-godtsom alene, søgt et Tilhold
hos sine „Nær-meste", Baronessen og Generalinden, og hun var bleven
modtaget med en Hjertelighed, der svarede til hendes Tillid.

Ieg betragtede hende som en Besætning, Fjenden havde esterladt, og det
Sikkre i hendes Adsærd sorklarede jeg as, at huu ikke sølte Meget. Hun
holdt ikke saa meget as Stedsønnen, at hnn vilde tage sig det videre
nær, om han mødte Hin^ dringer sor sine Ønsker; men hnn havde heller
ikke saa Meget imod ham, at hnn ikke med en vis

mekanisk Troskab skulde tjene Grevens, hendes

23Arringen.

Herre og Husbonds Planer. Men hvilke vare disser Ieg havde Ingen at
spørge og tale med derom. Paaskedag, nnder Paavirkning as det
Plndselige og Usædvanlige, i en Trængsel, der næsten var livssarlig, og
oversor en Scene, der sængslede Øie og Sind, havde Astrid barnlig glad
levet i Øieblikket; men det var en Undtagelse, Reglen var — og det var
netop en as hendes fortryllende Egenskaber — at hun paa sin
eien-dommelige, harmoniske Maade sorenede det Barnlige i Blik og
Sjælsudtryk med en blid Ro og Sik-kerhed, der hørte den store Verden
til. Med de Følelser, jeg nærede for hende, vilde det været mig nmnligt
at fortælle hende om Scenen med Grev Fri^ uden at berøre den fande,
dybere Grnnd, og hvad Ret havde jeg da^ Vilde ikke mine Ord overskride
den Grændfe, hnn magisk havde trukket mellem skg og mig^ Vilde jeg ikke
nøde hende til at træske en Afgjøres der blev dicteret^ om ikke af
hendes Hjerte, faa af hendes Stilling og Pligts Saafnart hendes Forhold
til mig blev faaledes, at Verden virkelig tog fig as det, havde hun jo
kun Et at gjøre.

Paa den anden Side kunde jeg dog ikke holde Sagen skjult for hende, og
jeg fortalte der-^ Arvingen.

sor Eomtesse Felicia, at der havde sundet et Sam-menstød Sted mellem
Grev Fri^ og mig, soran-lediget ved, at han pludselig saae mig i
østerrigsk Unisorm.

„Ia," sagde hun, „jeg har advaret Dem; man skal ikke give skg
stykkevis."

Men imod Sædvane spnrgte hun ikke meget og rystede blot paa Hovedet. De
sølgende Dage saae jeg Astrid lidt alvorligere end sædvanlig, men nden
Spor i det skjønne Anskgt as, at hun sølte nogen Uro eller troede at
have Noget at bebreide mig. Netop dersor sorskede jeg endnu
ængsteligere end sør i mit eget Sind ester, om jeg havde Noget at
bebreide mig, om jeg knnde have nndgaaet det Indtrusne. Ieg knnde ikke
sknde andet Svar end Nei. Ieg stræbte ogsaa ester at ndsknde med min
Tanke, hvad dog Gre-vens Hensigt knnde være. At han og hans Søn ikke
vilde løbe til Baron Panin i ^ien og klage som Skoledrenge e^ler søre
borgerlig Sladder, var mig klart nok. Men at de ikke havde opgivet
Spilet, var mig ligesaa klart ^ skjøndt jeg tillige her mødte en
uigennemtrængelig Dunkelhed.

Længe sknlde jeg ikke gaae omkring i denne Slags Uro. Fra Baron Panin i
^ien kom et^ Arvingen.

Ønske om, at Familien vilde begive sig til

Neapel, og der blev strax trnsket Forberedelser til Asreise. Grevinden
og Frn v. Hi^n^ syntes at

betragte sig som medindbesattede i „Familien"; Comtesse Felicia var
derimod bestemt ikke ind-buden, men besknttede at reise med alligevel.
„Ingen kunde forbyde hende at reife til Neapel." Selve Baronens Ønske
havde intet Paafaldende: det var den Tid, da „Selskabet" forlod Rom og
gik sydpaa. Ieg havde hele Tiden vidsk, at min Samværen med Hende var
paa Tid, et kort Laan mod skore Renter, et Stykke Himmel, der var
faldet ned til mig og sknlde bødes for ved Savnet, naar det forfvandt;
men der er Ting, man kan vide og dog ikke have fnldt optagne i skn
Bevidsthed. Ieg forstod ikke, hvorledes jeg nn, esker at have prøvet,
hvad Livet var, sknlde

knnne leve uden dett der var Livsbetingelsen. Ieg tænkte paa, ogsaa at
reise til Neapel, men ind-

saae, at det ikke knnde gaae an nden Hendes Tilla-delse, og hvorledes
knnde hnn give den^ Og selv om hnn vilde begaae den besynderlige
Usorsigtig-hed at give mig den, hvorledes knnde jeg saa med

^re benytte mig deras, da dett som Verden kaldte hendes ^Eret kunde
sættes paa Spil der-^ Arvingen.

veds Ia, trnede der hende en Fare, saa var det en anden Sag; men hvad
Fare, navnlig oversor

Greven, knnde fornuftigvis antages at trne hende, naar hendes egen
ægtefælle ledede hendes Be^

vægelfers

Det Unndgaaelige, det Unaturlige, maatte da skee: Ieg maatte være, hvor
hun ikke var. Ieg udbad mig en Gnnsk, en forholdsvis stor Gunst, men
dog næsten berettiget ester Alt, hvad der var skeet, ester Aanden, der
havde hersket i vor Sam-væren: at den osskcielle Assked, jeg tog med
hende, ikke maatte være den skdske, men at jeg maatte see og hilse paa
hende paa den nærmeste Station ; jeg vilde ikke træde nær, hnn sknlde
blot vide, at jeg var tilstede, og dertil gav hun sit Minde.

Da det allerede var hedt om Dagen, havde de valgt at reise med
Astentoget, og medens jeg ventede i Stilheden, skod Fnldmaanen op.
Sta-tionshnset var ved Gjennemskjæringen as en Høi, og dets skraanende
Tag naaede næsten helt ned til Trainet, saa at jeg skod i Skygge, og
følte mig felv fom optagen i Skyggeriget eller paa dets Tærskel, medens
det endnn skod tilbage for mig at gjennemgaae Hjertets sidste Slag. Det
ban-kede as Længsel og as Angst sor at saae sinLæng^^ Arvingen.

sel opsyldt. Toget, jeg med saa pinlig Utaalmodighed saae imøde og var
bange for, kom endelig; lang-somt nærmede det sig; paa det sorte Uhyre
stode to røde Øine, Ild glødede under dets Bng, Fnld-maanen sra
Colosseum stod i usorandet smilende Herlighed og Glands høit over det.
Det gled forbi mig, langfomt fnlgte Vogn paa Vogn, og endelig kom
Hendes, og faa gnnstig var endnn Skjæbnen, at hendes Vogn standsede
soran Ste-det, hvor jeg stod, og at hun havde sin Plads paa den Side,
der vendte nd imod mig. Over-for hende fad et af Børnene, Henriette, og
jeg troer, at Barnets Øine fnlgte famme Retning fom Hendes, men
alligevel taug deu lille Pige, fom om et kvindeligt Inskinct sagde
hende, at der i de faa Secnnders dybe Stilhed var en Hemmelig-

hed, fom et Barn tnrde vide, men ingen Voxen, om to Mennesker, der
havde hinanden kjær og

maaskee faaes for sidste Gang. Ieg stod med blottet Hoved, rørte mig
ikke, sagde Intet og knude Iutet sige. Idet Toget igjeu satte sig i
Bevægelse, saaes eu hvid Haaud ved Viuduet, og eu Blomst faldt ud. Ieg
fpraug til for at tage den op; en Be-tjent troede^ at en Reifende havde
tabt Noget; men, da han faae^ at det var en Blomsk, traadte^ Arvingen.

han med militairisk Høskighed et Skridt tilbage; Toget var borte,
opskugt as Natten.

Cola di Rien^i, Roms Tribun, brugte den Kumme, hvori Constantin den
Store var bleven døbt, til Badekar. Det skete paa en stor Festdag og
for Høitideligheds Skyld, men tilregnedes ham dog fom Profanation.
Efter at have i Begyndel-fen af mit Ophold i Rom nydt Stadens Stor-hed
med skille og andagtsfuldt Sind, havde jeg derefter en Tidlang brugt
det Hele fom Coulis-fer for min Lyksalighed, og det mærkedes ved min
Tilbagekomst, at Staden tilregnede mig det som Prosanation og vilde
lade mig søle, hvorledes det var at gaae imellem Conlisser, hvor
Spillet var endt. En saadan Død havde jeg ikke taget med i Reg-ningen;
thi den var ikke blot Berøvelse as Livet, men evindelig
tilbagevendende, aandedrætstandsende Minden om, hvor Livets Lyst og
Lyksalighed havde været. Alle Steder, der havde skasset mig Fryd,
vendte sig til at være min Kval, og det rige Ind-hold, de endnu havde
sor Andre, blev Tomhed sor mig. Ieg kunde ikke see og søle nogen
For-skjel mellem Peterskirken og hvilkensomhelst Rnin,^ Arvingen.

vg jeg havde ikke længer Sands for den Historie, som Rninen sortalte.
Overalt havde Hun været

og var der ikke længer; min Sjæl greb ester det skygtende Billede,
strakte sig ud ester det, som om den sknlde skilles sra Legemet. Ieg
kunde ikke reise derfra ; thi hvor skulde jeg reife hen^ Det var dog
det enefte Sted, hvor hendes Tanke endnu kunde finde mig, hvis den
føgte mig.

Ved en Illusion, jeg ikke var Herre over, tillagde jeg hende nu i
Asstand mere Delagtighed i mine Følelser, end jeg havde Ret til, eller
en Forpligtelse til at lade mig vide, at det Hele ikke havde været en
Drøm, og næppe havde jeg saaet den Forestilling, at hun mulig vilde
skrive, sør Haabet, et ængstende Haab om, hvad næste Øie-blik kunde
bringe, traadte istedensor Savnet as de svundne Øieblikke ^ men ikke
til nogen Lindring; thi hver Dag blev knn til en ny Sknsselse, et
ihjelskaaet Haab, der gjenopstod som ny, urimelig Længsel. Og medens
jeg kun altsor vel vidste, at hun var borte, skassede Phantasien sig
samtidig en sorbiskyvende Trøst og Glæde ved den Ind-bildning, at i en
Vogn, der kjørte sorbi, eller ved et Vindue, der lukkedes op, sad hun.
Men naar jeg da tog Magten over mig^ selv, bortviste de^ Arvingen.

sknskende Billeder og tvang de urimelige Forvent-ninger ind under
Fornusten, saa kom Spørgs-maalet om, hvordan hnn selv nu havde det, om
hun var lykkelig og tryg^ En velgjørende Reac-tion strømmede da til
Hjertet; da mærkede jeg, at jeg elskede hende med Ømhed, som en Søster,
som en Slægtning^ som et Barn, og dog tillige med en Mands Kiærlighed
til en Kvinde. Ieg erkjendte, at jeg selv intet Mere havde at fordre;
noget nfædvanlig Skjønt og Elskeligt havde viist skg for mig, fyldt mit
Hjerte, givet mig en skor sjælelig Eiendom — og hvad Ret havde jeg til
Mere^ Var ikke dette, endog sorbundet med Li-delse, bedre end den Tid^
da jeg Intet havde følt^

Ieg gjennemgik min Kjærligheds hele Hiskorie, dvælede ved hvert Ord og
hvert Blik ligefra Øster-bro til Iernbanestationen ved ^an^ini, og naar
jeg da undertiden overrasket spnrgte mig selv, hvad Fornnft der var i
at gaae faadan i Kreds og lukke mig fjælelig inde i et Forhold, der var
nden Fremtid, maatte jeg fvare mig felv: Io, det var altoverveiende for
mig, om de forløbne Maa-neder vare Del af to Menneskers Evighed eller^
Arvingen.

^ j^ havd^ dersor intet Vigtigere at tænke paa.

Men samtidig skk jeg et andet vigtigt Anlig-gende at tænke paa. Min
Søster havde, som det lod til, skrantet hele Vinteren, og nu havde
Lægen raadet til, at den længe omtalte Reise mod Syd sknlde gaae sor
skg snarest mnlig, hvis blot intet Tilbagesald indtraadte. Ieg levede i
Angst sor, at dette mnlig kunde være en Forbereden paa værre Tidender,
og jeg begyndte at ansee det sor min Pligt at drage nordpaa sor at møde
hende og Valdemar enten paa Reisen eller i Hjemmet.

Da var det, at jeg i Rom havde det Møde, der sorekom mig som det
besynderligste, jeg havde oplevet; thi vel havde jeg mødt Mennesker as
ganske anderledes Betydning, men Ingen, hvem det ester Omstændighederne
var mig saa curiøst at see. Som jeg en Dag kom sra ^ ^tin^l sor at gaae
ned ad Spanske Trappe, saae jeg i Asstand to Personer komme op ad
Trappen, og den ene as dem, der i samme Øieblik tegnede sig paa den
fjerne, blaae Peterskirke fom Baggrund, i brun Liberikjole med store
hvide Metalknapper og i høie Støvler, syntes mig paasaldende at minde
om Salling, og da jeg saae rigtig til og hørte^ Arvingen.

Stemmen, var det ogsaa Salling. Salling i Rom^ Salling tegnende sig som
Silhonette paa Peterskirken! Det var saa nrimeligt, og medens jeg sølte
det som sælsomt, komisk, havde jeg tidige ved at see denne Skikkelse
stige op over Randen as Spanske Trappe en mysteriøs, overtroisk
For-nemmelse, som om min Fortid, min Barndom synlig viste sig sor at
møde mig og kalde mig til Afgjørelfen af min Fremtid.

Hans Overraskelfe ved at fee mig var om-trent ligefaa skor fom min, og
han var tillige over-ordenlig glad. Efter de første Udbrud as
For-nøielse og Undren bad han mig oversætte Noget sor den italienske
Leietjener, hvem man havde med-give^ ham nnder det Paaskud, at han
sorstod Tydsk, hvilket Salling selv antog at sorskaae, sordi han
aldeles ikke sorstod Italiensk.

„Det, som jeg beder ham om, men som han ikke kan sorskaae", sagde
Salling, „er, at han vil skasse mig et godt Stykke Snrbrød med røget
La^ og et Glas Øl."

„Ia, men, Salling, selv om han kunde sor-staae det, vilde han dog næppe
knnne skasse Dem Snrbrød og røget La^. Men jeg vil gaae med^ Arvingen.

Dem til et tydsk Bryggeri, som er her i Nær^ heden."

„Saa er ^ien dog en anderledes By^ Der skk jeg Rngbrød!"

„Har De været i ^ien, Salling^" spnrgte jeg, medens jeg førte ham ned
ad ^o le c^e til ^ ^ei ^ine M^ceili. „Men hvad betyder den Dragt, De
har paa^ Er De bleven Berider eller Kudsks"

„Kudsk, hos et Herskab. Det gik ikke i Længden med Heskehandleriet.
Mine Karle havde det bedre end jeg; de skk deres Føde og Løn, hvor jeg
saa skulde tage det fra. Mens de laae og sov paa d^s grønne Øre, laa
jeg vaagen og speculerede for dem med. Saa tænkte jeg: Hvor-for skal
jeg ikke ogsaa have det godt, naar jeg kan faae det^ Nu fidder Mutter
hjemme med Børnene og lever af, hvad jeg faaer tilovers."

„Naa, faa Deres Kone har det godt; det fornøier mig. ^ Har De kjørt
Deres Vogn hertil fra ^ien^ Det er en lang Vei."

„Nei, faa gale var vi nok ikke. Hvor der var Iernbane, kom Heste og
Vogn op at kjøre ligesom andre Mennesker, og saa kom de paa Dampskib
tilligemed Prindsessens."^ Arvingen.

„Hvad er det for en Prindfesfe^" „En italiensk. Hendes Fader regerede
her etsteds i Italien, men maatte nok gaae sra Gaar-den ligesom jeg.
Men de er styrtende rige og fornemme alligevel."

„Er De Kudsk hos ham eller hos Datteren^" „Hos ingen af dem. Mit
Herskab er en fvensk Baron."

„Hvad hedder han, Salling^" „Han hedder Baron Panin. Og det var i
Grunden løierligt, fom jeg skk den Anfættelfe. For der var et Par
jydske Hopper, fom en Herre havde i Eommisfion at kjøbe til ham, og faa
kom han til mig og fagdel Salling — for han kjendte mig godt og har
tidt staaet i Handel med mig og al-tid bleven reelt behandlet —
Salling, sagde han, hvor skal vi faae en Kndsk til de Hopper^ ..." „Og
faa gik De felv med i Kjøbet^ ^ Sig mig, Saling, er Baronen her alenen"
„Ia, det vil sige, vi reiste en Del af Veien i Følge med Prindsessen."
„Bliver han længe her i Rom, eller skal De snart til Neapel^" „Nei, vi
kom sor to Dagen siden og reiser imorgen tilbage til ^ien. Reisen er
nok,^ Arvingen.

saavidt jeg kan sorstaae, i Anledning as mit Her-skabs Gistermaal."

„Men Baron Panin er jo gist!" raabte jeg.

„Naa, saa De kjender ham^ ^ Ia, vel er han gist", sagde Salling med et
Udtryk i Øiet som en Ræv, der mærker, at den har været nærved en Fælde.
„Ia, vel; det er en Reise i Anledning as, at han er gist."

Om jeg ogsaa vilde have udspurgt Barou Panins Kndsk videre, var der dog
ingen Udskgt til, at jeg kunde saae Mere at vide, og jeg sandt det
ogsaa nødvendigt at beherske mig selv, sor at ikke Salling, der
npaatvivlelig vilde staae paa en god Fod med skt Herskab, sknlde saae
Anledning til at tale til Baronen om mig. Ieg sandt mig dersor
taalmodig i, at han, medens han drak skt Øl, henvendte Spørgsmaal til
mig, og jeg svarede ham bl. A. , at jeg tænkte paa at reise til
Danmark. Han bad mig besøge sin Kone og sige hende, at jeg havde seet
ham i Rom; „det vil more hende."

Ieg skap endelig sra ham som nd as et Fæng-sel. Min Beskutning var
sattet: jeg vilde til Neapel. Der var noget aldeles Urimeligt i, hvad
Salling havde sagt eller antydet. Var der nogensomhelst^ Arvingen.

Fornusk deri, saa maatte det være, at Baronen vilde gistes med en
Prindsesse; men hvor knnde det være mnligt sor en Mand, der eiede
Astrid, at ville skilles fra hendes Imidlertid, jeg havde ikke glemt
Grevens Ord i Anledning af hans Halv-fætters Forlovelfe. Ord knnne
staae paa Erindrin-gens Grnnd og blive overkalkede, men skaae
igjen-nem. De skk nu paany Mening og hentydede til, at det Urimelige
dog kunde blive muligt. Var Astrid sendt bort sra Rom, for at
Prindsessen ikke sknlde træffe fammen med hendes Søgte Prindfesfen
Dispenfation hos Paven til at ægte en Protestant^ Hvilken Masse as
Urimeligheder eller Rimeligheder! Men saa Grev Fri^ Og Faderens Ord om,
at Medicinen var funden, og at de, fom vidfte og vilde, knnde skaffe
fig den tiltrods sor alle Vanskeligheder! Der gik et
blæn-dende-nsikkert, skjærende, forfærdende Lys op for

^^ ^ felv om nu Alt dette var Indbildning, om Salling i denne Sag var
ganske nvidende og

blot havde paa sin Herres Forhold til en sornem Dame anlagt et
Tjenestetyendes plebejiske Opsat-telse, hvorsor skulde jeg da ikke
reise til Neapel, som jeg kun var en halv Snes Timer sra^ Hvor-for ikke
endnn engang see Hendes Aasyn ^ Knnde^ Arvingen.

jeg ikke ligesom Comtesse Felicia sige, at Ingen skulde sorbyde mig at
reise til Neapel^ Var der nu ikke hengaaet saa megen Tid, at den
Anstand, som Selskabet sorlanger, var skeet Fyldest^ Og var ikke i
ethvert Tilsælde ven blotte Anelse om, at Noget knnde trne Hende, en
tilstrækkelig Grnnd sor^ at jeg ikke blev staaende ligegyldig^ Det blev
nmnligt at komme assted samme Dag; men næste Morgen sorlod jeg Rom.
Blandt

de Reisende var Friherre v. Hompeskh. Han havde snndet, at der nn var
hengaaet saa lang Tid, at

Discretionen tillod ham at reise til Neapel ^ den gamle, skikkelige
Ridder. I det Hotel, hvor jeg tog ind, mødte jeg Comtesse Felicia paa
Trappen. Det var dog stra^ et Held. Hvor alt det Forbigangne blev
tilsor-ladeligt ved Synet as hendes Ansigt! Men jeg er-sarede næsten
ligesaa hnrtig, at Astrid ikke længer var i Neapel; de vare sor ikkun
to Dage siden reiste til ^ien.

„Kom ind hos mig," sagde Comtesse Felicia; „er der skeet Nogets Har De
hørt Nogets For-tæl mig Alt^"^ Arvingen.

Ieg fortalte Alt, hvad jeg vidste, og spurgte, om hun Intet havde hørt.

„Nei", svarede hnn, „der er ikke blevet sagt mig et Ord. Men Noget er
der i Veien l Det har jeg mærket, ikke blot her, men ogsaa i Rom, da De
endnu ikke mærkede Noget. Mig har man endogsaa holdt borte sra
Baronesse Astrid i den sidste Tid." „Saae hun ud til at være bedrøvet^"
„Bedrøvet^ Vilde De, hvis hun sknlde skilles fra Baronen, ønske, at hnn
var bedrøvet^ . . . Ia, vel, maa hnn være bedrøvet, indigneret — det er
jo en skammelig Historie! Men jeg troer sket ikke, at det er
Hovedsagen. Den store Van-skelighed er Børnene. Dem har han adopteret,
og De kjender Astrid daarlig, hvis De troer, at hnn opgiver Børnenes
Ret!"

„Blot De knnde være reist med!"

„Tak! Det er Høskigheden i Anledning as, at De træsker mig ! . . . Men
om jeg ogsaa havde villet ^ sor jeg havde astalt at reise til Palermo
med et Selskab; men det havde jeg gjerne op-givet ^ saa havde jeg ikke
knnnet; man ^od mig aldeles tydelig sorstaae, at jeg ikke knnde reise
med^ Arvingen.

til ^ien. Stakkels Aftrid^ Ganske alenen ^ Hvad vil De nn gjøres" „Ieg
reifer nu til ^ien."

„Til ^ien^ De^ — ^ Naa, ja, det vilde jeg ogfaa gjøre, hvis jeg var
Mandfolk. — Men vær forskgtig, det raader jeg Dem^ De veed ikke, hvilke
Mennesker De har at gjøre med. Naar reiser De^" „Tillad mig at ringe
sor at faae at vide, naar der gaaer et Dampskib nordpaa."

Opvarteren kom og fagde, at Dampskibet gik om en halv Time. „Saa
Farvel, kjære Eomtesse Felicia^" „Farvel^ — Hør, De veed, at jeg er
ikke from, og det er, som Frn v. Høn^ engang spidst sagde om mig,
sjeldent, at jeg uleiliger Himlen. Men kanskee vil jeg netop være vel
seet, fordi jeg kom-mer sjelden, og nn vil jeg bede Himlen velsigne Dem
og Deres Reise. Kom ganske tæt hen til mig ^ jeg er en gammel Pige.
Der^ Lad det komme til, at De kan askevere dette Kys til Astrid! Det
vil jeg bede om." Og med disse Ord gav hnn mig et hjerteligt Kys og
stødte mig nd af Døren.^ Arvingen.

Ieg veed ikke, om jeg reiste med Haab ^ thi

hvad Skikkelse kunde Haabet tages ^ men jeg var freidig og glad, fordi
jeg kom i Virksomhed, sordi

nu hvert Minnt vilde bringe mig nærmere til Hende, og sordi det
uvilkaarlig syntes mig, at den Side as Sagen, hvor jeg stod, vendte
imod Lyset. Men dette var rigtignok knn Tilsældet, saalænge jeg
betragtede den nbestemt; saasnart jeg begyndt^ at tænke paa
Enkelthederne, stillede de sig meget vanskelig.

Ieg knude ikke i dette Anliggende henvende mig til mine Venner i ^ien;
jeg kunde ikke be-troe mig til Nogensomhelst; men hvad knnde jeg

ene vente at ndrettes At være hende nær, udeu at Nogen vidste det, og ^
om det skulde være

nødvendigt ^ ogsaa uden at hun selv vidste det, at skasse mig al den
Underretning om Forhol-dene, som var mig muligt, og hvis huu kom i en
saadan Situatiou, hvor eu Kvinde behøver en paalidelig Mands Haand
eller Hoved, saa ^ ja, saa handle.

Men allerede ved det sørske Skridt, ved at søge Underretning om, hvor
hnn boede, mødte den Vanskelighed, at jeg ikke kunde løbe vm i ^ien

og spørge cer hende. En Anden knnde jeg ikke^ Arvingen.

sende, sølgelig var der ikke Andet for end at skjnlc^ hvem jeg var,
dølge mig paa en eller anden Maade.

Samme Asken fom jeg kom til ^ien, kjøbte jeg mig et Tjener- Liberi og
gik til en Friseur, hvor jeg skk eu rød Paryk og lod mit Skjæg sarve

Rødt. Friseuren fandt, at det var en Farve, som Folk ellers helst vilde
as med, men søiede sig ester

min Smag.

Hnn var ikke i noget af de større Hoteller,

og endelig ersarede jeg, at der i Hotel Muutsk^ et Øieblik sør jeg kom
der anden Gang, var pr.

Telegraph bestilt en Snite Værelser sor hendes og at hun vilde ankomme
med Selskab og Følge om Astenen Kl. Hvergang man i de for-skjellige
Hoteller havde fpnrgt mig, fra hvilket Her-skab Forespørgselen sketes
havde jeg givet et sor-skjelligt, opdigtet, italiensk Navn og tænkt paa
den Maade at handle meget klogt. Under disse Ester-spørgsler, hvorved
jeg skk Leilighed til at see Tavlen med Reisendes Navne, opdagede jeg,
at Greven og hans Søn boede i et stort Hotel i Karthner-thorstra^e, men
at Baron Panin boede assides nde i Iosephstadt.

Det var et anstrengt Dagsarbeide ; men Kl. ^ skk jeg Lønnen; jeg stod
saa Skridt fra^ Arvingen.

Vognen, hvoraf hun steg ud; jeg saae Gaslygte-skiunet salde paa hendes
elskede Skikkelse, og hel^ det Trylleri, som den besad sor min Sands,
virkede paa mig; jeg sølte den dybe Tilsredsskillelse over at vide, at
hnn ikke var i den sremmedeBy nden et suldtro Menneskes Nærhed, at
medens hnn gik ind i Hotellet, var der En ndensor, der vilde vogte
hende som en Hund — jeg bad stille min asdøde Fader tilgive og bisalde,
at der var en Anden, men en Værdig, paa hvem jeg havde over-ført den
Troskab, han havde paalagt mig mod min Søster.

Fem Minutter ester var jeg arresteret. Ieg havde ikke taget med i min
Beregning, at ^ien ikke er en By, hvor man kan sorklæde sig. Der blev
optaget et kort, soreløbigt Forhør over mig, og saa blev jeg lnkket
inde i et mørkt Værelse, hvor Alt var as Sten, og hvor Gnlvet var
be-lagt med Saugspaaner ^ et sært, men ret pas-sende Symbol paa megen
Strenghed og liden

Naade eller Formildelse. Hvis det var sandt, ar et Menneskes Haar knnne
blive graae paa en Nat,

maatte mit Haar have graanet nnder denne Nats Fortvivlelse.

Lykkeligvis var den Forbrydelse, hvorsor jeg^ Arvingen.

mistænktes, as politisk Art, og man havde Hast med at komme tilbunds i
Sagen. Kl. ^ næste Formiddag blev jeg sørt til Forhør, og til min glade
Overraskelse var den Embedsmand, som skulde optage Forhøret, ingen
Ringere end Hr. v. Hrad-

zin^. Med en Brutalitet, som jeg ikke havde veutet hos denne skne,
blide Selskabsmand, tord-

nede han mig imøde: „Hvordan kommer Han til det Pas^ Hvor har Han
stjaalet det^"

„Det er mit eget, Hr. von Hravzi^il^. „Hvad^" raabte han i en ganske
anden Tone

og sprang op og saae stivt paa mig, „Er det Dem^ Er det virkelig Dem^ ^
Men hvad skal det betyde^ De er jo god keiserlig! Hvad er der hændt Dem
^ Hvorsor gaaer De ind hos en Fri-seur og lader Deres Skjæg farve rødt^
^ Bah,

faa naiv er da heller ingen af Mazzinis eller Kossnths Agenter!"

Ieg kunde ikke svare Andet end, at det var en Hjertesag og Livssaga der
havde bragt ^nig ^ denne salske Stilling. „I det ^de Aarhundrede, en
^in ^i^

^en^ie^ne ^cie!" raabte Hr. v. Hradzin^. „Hvorsor ikke^ Det er dog det
yngste Aar-^ Arvingen.

hnndrede", svarede jeg med Forsøg paa at skjemte ligesom han.

„Ia, men man er attenhundrede Aar gammel ved skn Fødsel. Naa, men saa
vil De vel nødig blive her^" Det kunde jeg ikke nægte.

„Ia," vedblev han, „De skal komme fri; men jeg havde skor Lyst til at
sætte Dem under Poli-tiets Tilsyn og forlange, at De sknlde melde Dem
hos mig hver Dag — hjemme hos mig felv og ved Middagstid. Spife vi
fammen hos ^e Potter, faa gjælder det for en Melding."

Ieg bad ham fritage mig og tillige bevise mig den Velvillie, enten ikke
at omtale mig til Potter og hans Compagnon eller at nndskylde mig,
saa-længe denne Sag stod paa. „Vel, jeg giver Dem Ret. En Kjærlighedens
Soldat tør ikke sove ^ er det ikke Ovid, der skger det^ Gjør da, som De
vil. Men endnu Et, tag imod et godt Raad: Indlad Dem ikke i Klam-meri,
hvis De har Rivaler. De har saaet Foden indensor hos Politiet, benyt
Dem deras; kom til mig, hvis det kniber; De veed ikke, hvad Politiet
alt kan gjøre. Og husk paa, jeg har engang for^ Arvingen.

alle tilbndt Dent mit Venskab. Det kan ogsaa gjøre Noget."

Saasnart jeg var gaaet sra ham , stødte jeg paa en ny Vanskelighed. Da
jeg nærmede mig

Hotel Mnntsk^ sk^ Portneren i Porten og sagde til mig: „Den Baronesse,
Du spurgte om igaar,

er kommen." Nu skulde jeg altsaa enten ndrette et trinde eller ogsaa
blive sra Hotellet. Hvad der var hændt mig, gav mig en Idee, og jeg
sva-rede: „Ia, nn er det ligegyldigt; mit Herskab blev arresteret
iastes".— „Hvorsor^" spnrgte Portneren i lav Tone og traadte nærmere. ^
„Italiener", svarede jeg og trak paa Skuldrene. Portneren skøitede til
Tegn paa, at han sorstod. Ieg ved-blev: „Min Herre vilde tage her ind.
Ieg har nn ikke Andet at bestille end vente ham. Knnde jeg imidlertid
sortjene Noget her, vilden jeg gjerne, ligegyldig ved hvad."

„Det troer jeg om Dig, Rødskjæg", mumlede Portneren og gik ind.

Det var aabenbart, at Rollen trods sin Li-denhed var mig for vanskelig,
og jeg blev derfor glad ved Tanken om, at jeg havde en Hjælper, der
idetmindste i en vis Udstrækning var mægtig^ Penge. Næsten ligeoversor
Hotellet lykkedes det^ Arvingen.

mig at saae leiet et Værelse tilgaden, og jeg leiede en Cabriolet til
hele Dagen at holde ndenfor. Saaledes passede jeg paa, men opdagede
Intet, ikke engang Hendes Vinduer. Sildig om Astenen besknttede jeg at
gaae et Øieblik hen i K^irthner-thorstra^e og see, om der mulig var
Noget at opdage.

Idet jeg bøiede om et Hjørne, hørte jeg i faa Skridts Afstand soran mig
Dansk med tydsk Accent: Det var Grev Fri^, der talte, og jeg kunde ikke
tage seil as den lille Person, han gik med: Salling. Enten det nu var
rigtigt eller ei, gik jeg saadan, at jeg knnde lytte — i Krig og
Kjær-lighed ere alle Midler tilladte. Greven talte langsomt og jnst
ikke dæmpet; Dansk syntes ham vel i og sor sig paalidelig i den
sremmede By. Ieg hørte ham sige: „Tag nn ikke seil. Iover-morgen
Formiddag præcise Kl. 11, om ogsaa De saaer en anden Ordre. Baronessens
Kndsk bliver syg, og De kjører."

„Ia, vel, Hr. Greve", sagde Salling.

„Men De kjører ikke, sør i det Øieblik, jeg sætter mig op paa Bnkken.
De vil nok kunne kjende mig, om jeg ogsaa er usædvanlig paaklædt. Men i
det Øieblik kjører De stra^."Arvmgen.

„Ia, vel, Hr. Greve."

„Og saa pas paa ved Hiking ^ I det Øieblik Bonnen og Børnene ere ude as
Vogueu, og D^ seer mig springe ind, saa kjører De assted, som om
Djævlen var ester Dem, og hundrede Gylden sor hver Mil i et Kvarter."

„Ia, vel, Hr. Greve. Ieg skal tage de jydske Hopper^"

„Ia. Lad mig nu høre, om De har for^ staaet det."

Salliug gjentog det og behøvede kun ^faa Rettelfer.

Hvad var nu det^ Complottet var tydeligt nok; men vilde Grev Fri^
bortføre Baronesfen med eller nden Baronens Vidende^ Hvor dyl^ var den
Afgrund af Nederdrægtighed, jeg var^ kommen til at see ned i^ Trods
Vreden, der kogte i mig, søgte jeg ar overveie, hvad jeg sornnstigvis
knnde gjøre. Det eneste Øieblik, da jeg kunde gribe ind, var, naar^ der
sorelaa et Attentat, naar Greven vilde spring^ ind i hendes Vogn.
Sknlde jeg saa brydes med ham eller dræbe ham^ Hvad vilde i heldigske
Tilsælde Udsaldet blive for Hendes To Mand-folk havde været i Slagsmaal
om hende paa alfar^ Arvingen.

Vei^ Ieg var ikke bange for at dræbe Greven; men der er stor Forskjel
paa at dræbe og paa at myrde, især naar Mordet, hvor berettiget man end
kan forestille sig det, knn er den yderske Fortvivlelse^ Handling og
ikke kan søre til Andet end Ulykke.

Hvor lidet jeg end yndede at tye til Politiet,

tænkte jeg dog paa Hr. v. HradSin^, hans Raad og hans Tilbud og
beskuttede at opsøge ham i

haus Bolig og spørge ham som Ven.

Ieg sorklarede ham Sagen uden at nævn^ Navnene.

Han svarede stra^: „Intet er jo skmplere.^ Der har De stra^ Nytten as
at sølge mit Raad. Det er jo ligesrem en Forbrydelse, der skal
sor-hindres, og jeg vil efter Omstændighederne være tilbøielig til at
lade Dem gjøre det. Se her^ Han skrev et Par Linier og rakte mig
Papiret ^ „Man arrestere det as Foreviseren betegnede Individ og søre
det øieblikkelig til mig.

Hrad^in^k."

Han tilsøiede: „Der er Gensdarmer nok i Hiking, og der skal være endnu
et Par Stykke^ iovermorgen." Ieg takkede ham af ganske Hjerte. Ieg
holdt^ Arvingen.

Hendes Frihed og ^Ere indelukket i min Haand!

Idetmindste soreløbig!

Men idet jeg vilde gaae, sagde han: „Hør nu, j^eg har været discret,
det vil De indrømme mig. Ieg har ikke spnrgt og ikke gjort nogen
Betingelse.

Men lad mig ligesaa godt vide nu som siden: hvem er den Mand, De vil
lade arrestere^" Ieg nævnede ham.

„Ham^!" raabte Hrad^nk, „ham, Greven, der er vaad as Potters Blod^ Giv
mig Papiret^" Ieg vilde nødig, jeg var bange sor ikke at faae det
igjen.

„Giv mig det knn! Der skal ingen Skade

skee^"

Han tilføiede blot et Tegn, fom jeg ikke knnde udtyde, og fagde
fmilende: „En Arrestant kan undskippe; men en Arrestant, der er saadan
betegnet, kan vanskelig undskippe."

Længe sør Kl. den sølgende Formiddag holdt min Cabriolet^ sorspændt med
to Heste og ventede. Præcis Kl. ^11 kjørte Salling srem med en
stadselig, lnkket Vogn. Hun, Børnene og deres Bonne kom ned og stege
ind. I næste Øieblik kom Grev Fri^, paaklædt som Herskabsjæger, med
grønne, vaiende Fjer i Hatten, og sprang op paa^ Arvingen.

Bukken hos Salliug; i samme Nu kjørte de, o^ jeg ester.

Det kneb sor mine to Leieheske at holde Skridt med Sallings prægtige
Hopper; men Drik^ kepenge gjøre Meget, og Veien var lykkeligvis ikke
for lang. Ieg naaede op ligesom Vognen var standset soran det store
Gjæstgiversted , og idet Grev Fri^ sprang ned sra Bnkken. I samme
Øieblik raabte en skingrende Stemme, Værtindens, inde fra Forstnen: „De
Potter, De Potter, kom ud og modtag Herskabet^" — og i samme Nu
styrtede Grev Fri^ til Iordeu. Fra Vogueu havde man ikke kuunet see,
hvad der var forefaldet; Astrid rakte sig ud,

spurgte om Noget og uævuede et Navu, Navuet paa deu Familie, huu skulde
besøge; mau svarede

og pegede paa et Hus i uogeu Asskaud; Salliug sad som sorsteuet, og da
der blev raabt til ham^ „Der er det! Der henne ^ Kjør til^" adlød han

mekanisk. I dette Øieblik saae Astrid igjen ude heudes Øiue mødte miue
— og i uæste Nu vare

vi skjulte sor hiuaudeu. Det Første^ jeg un fæstede Opmærksomheden

paa, var det store Skilt med Navuet Depottere Forklariugeu paa det
mysteriøse Raab, der havde^ Arvingen.

fældet Grev Fri^. Derpaa faae jeg til ham; han laa i et epileptisk
Anfald. Da Værtinden nu gjorde nogle Bemærkninger i Anledning af, at
hans Herskab faa ligegyldig havde forladt ham, forklarede jeg hende, at
jeg hørte til Herskabet. En Læge blev hentet, og en Gensdarm kom

tilstede, undrede fig over de mange Penge, man fandt paa den syge
Iæger, og spurgte mig plud-

felig: „Sideu Du hører til Herskabet, hvad er faa denne Tjeners Navn^"
Ieg nævnte det rig-

tige, som jeg kunde gjætte, at Gensdarmen havde opdaget; men han
vedblev at see mistænksomt paa

^^ j^ ^t ^^ j^ ^ Kvar-

ters Tid Forløb saae Astrid kjøre tilbage til ^ien. Saa steg jeg ind i
min Cabriolet, stadig

fnlgt af Gensdarmens yderst sorskende Blik og vistnok meget nær ved at
blive arresteret igjen. Det er i Sandhed ikke let sor en ærlig Mand

at spille en salsk Rolle; selve ærligheden stikker as og vækker
Mistanke. Men let om Hjertet, som

jeg nu var, morede jeg mig paa Tilbageveieu med den Tanke, hvad
Gensdarmen vilde have fagt, hvis han havde saldet paa at arrestere mig

og jeg saa med Hr. v. Hradzin^s magiske Linier havde skynget ham som
Arrestant til ^ien^^ Arvingen.

Luften fyntes mig nu meget renset. Ieg opdagede, at saavel den gamle
Greve som Baron Panin kort ester Salings Hjemkomst vare kjørte bort.
Grev Fri^ blev bragt hjem til Hotellet,

jeg hørte uden Sorg, at Lægen ansaae det for et alvorligt Tilfælde.
Naar Vorherre tog fig af

^rev Fri^, hvad havde jeg faa at frygte eller kæmpe imod^ Forhindre
Baronen fra at blive skilt fra Astrid^ Visfelig ikke^ Ieg var faa
veltilmode, at jeg med skor Ro og Velbehag holdt Middagsmaaltid, drak
Kaffe og henad Aften røg min Cigar paa Gaden, spadse-rende op og ned
oversor hendes Vinduer. Port-neren stillede skg bredt i Hotellets Port
og saae paa mig; jeg lod ham see; Mulighedeu var sor, at to andre Øine
knnde hvile paa mig, og selv om de ikke kjendte mig, saa var jeg dog
indensor deres Straalevidde. Næste Dag, henad Mørkningen, da jeg igjen
spadserede op og ned, kom eu Pige ud sra Hotel-

let, gik lige hen til mig og leverede mig et Brev. Det havde med store
Bogstaver Udskrist til en

Dame i ^ien; men uuderneden stod paa Dansk: „Aabnes og læses as Y." Med
hvilken Hjertebanken jeg aabnede det^^ Arvingen.

Med hvilken Dirren i mit hele Væsen sra Isse tilFodsaal^ Ak, at saaeBnd
sra den, man elsker^ At mærke, at hendes Tanke har søgt En, at søle den
nærme sig, nden endnu at vide, hvad den indeholder! Hvilken salig
ængstelig Spænding!

Der stod: „X beder, paalægger Y at reisen ^Eren er det seireste Træ i
Skoven."

Det var sørste Gang, at hun anerkjende sig^ og mig at være X og Y, og i
samme Øieblik

sendte hnn mig bort^

Der var ikke Andet at gjøre end at adlyder og den eneste Tr^st var i
Lydighedens Fuldstæn-dighed.

Ieg aftog min Hat for de dnnkle Vindner og^ gik bort, til Hr. von
Hrad^in^ for at tage Af-sked og levere ham Arrestordren tilbage. Men
han var ikke hjemme, og da jeg faaledes blev nød^ til at vente til
næste Formiddag, søgte jeg a^ dulme mine Tanker ved at lede dem hjemad,
skrev til Valdemar og min Søster og satte dem ved Po^te regnte Breve
Stævne i Gens^ hvis de vare paa Udreisen.

Ieg havde ikke længer nogen Grnnd til at^

være sorklædt; jeg gik til Hr. v. Hrad^ick i Uni-sorm. Da jeg kom ind,
raabte han mig imøde^ Arvingen.

„Nu har jeg Noget, jeg kan fortælle Dem^ Det kan maaskee interesfere
Dem, om ogfaa jeg ikke nævner Navne. En fornem, fremmed Herre vilde
skilles fra sin Kone sor at gifte skg ind i en son-verain Familie. Der
var Vanskeligheder sor Skils-missen, sordi han har adopteret Børn, som
hnn havde as første ægteskab eller paa anden Maade.

Den sornemme Herre stræbte at saae Magten over Børnene ved at tillade
en nng Herre at sorsøge paa at bortsøre Damen og skille hende sra
Bør-nene; men det mislykkedes, sordi den unge Herre, som det synes,
imod sornustige Folks Raad fik et Slag i det afgjørende Øieblik. Hvad
figer De ^il det^ Er det ikke interessant^" Ieg indrømmede det.

„Ia, men det Interessanteste, og hvad der ^ maaskee mere vil overraske
Dem, og hvad jeg be-troer Dem som en dyb Hemmelighed til Gjengjæld for,
hvad De har betroet mig, ftaaer dog tilbage.

Den fornemme Herre er bleven kjed af Hindrin-gerne og har anvendt det
sidste Middel, som han havde i Baghaanden. Ifølge et allerhøiefte
Re-fcript, fom han har erhvervet, er han bleven skilt fra fin
Gemalinde. Hun er med al mnlig men med ftørfte Fasthed, i denne
Morgenstund

25^ Arvingen.

bleven tvnngen til at reise nd af Keiferstaten hjemad, og hendes Børn
blive af hendes forhenværende ^Eg-temage i denne Eftermiddag bragte til
Sal^bnrg for

at anbringes i et Klosker. Hvad figer De til dets Ieg er en Bøhmer, god
Katholik, men af gammel

Husfiterfamilie og har endnu Interesse for den Slags Ting."

Saa længe jeg lever, vil jeg takke Skjæbnen for, at min første Impuls
var at sølge ester Ba-rouen og om mnlig srelse Børnene. De vare i en
Fare, som, naar den ikke stra^ knnde sorebyg-ges, vilde rive dem assted
sor bestandig. Hun stod sor mig, men rækkende sig ester dem, raadende
om Hjælp. Senere, nnderveis kom der Vaklen, For-trydelse, Længsel ester
Hende, men dog nden Magt til at standse mig; thi det var det Rette. Det
vilde dog være en seig Lykke, jeg maaskee kunde opnaae ved stra^ at
sølge ester hende selv og lade det eneste mnlige Øieblik til Børnenes
Redning gaae tabt. Desuden førtes jeg vel ogsaa af den Iagthundenatur,
der er i os, uaar noget Ondt kan indhentes og tngtes.

Ieg stod med Arrestordren i Haanden og rakte den mekanisk til Hr. v.
Hrad^i^k, idet jeg^ Arvingen.

sagde: „Ieg kom for at tage Afsked og takke Dem. Ieg reifer stra^."

„Sydpaa eller nordpaa^" spnrgte han.

„Sydpaa."

„Hør^ veed De hvad^ kjære Ven, det bæres mig for, at De ikke oftere med
Deres gode Villie vil komme til Øskerrig. Lad mig saa sige Dem for
Alvor Farvel og Levvel ^ og gjør mig en Tjeneste. Behold det Papir. De
knnde mnlig etsteds træske en skor Kjæltring, og send mig ham. Om ogsaa
det bagefter opdages at være en Feil-tagelse, naa, Herregud, saa vil
jeg betroe Dem det: Politiet kan ogsaa tage seil."

Da jeg kom til Iernbanestationen, kjørte Sal-ling stolt dersra med de
jydske Hopper, og da jeg havde taget Billet og naaede Vognene, saae jeg
Børnene stige ind i en Conpe og gjenkjende der-ved Baronen. Ieg hørte
ham sige, at han skulde

til Bruck an der Mnr, og jeg kunde selvfølgelig skige af paa famme
Sted, uagtet jeg havde taget

Billet til eu længere Vei.

Ved Ankomsten i Brnck an der Mnr holdt der en Postvogn, formodenlig
bestilt pr. Telegraph,

som han skra^ steg ind i med Børnene. Medens jeg saae mig om blandt
Kudskene paa Pladsen,^ Arvingen.

opdagede jeg et Anskgt, jeg kjendte, en as mine Steyermarkere sra
Slottet i Sondrio; han gjen-

kjendte ogsaa mig og var strax beredt til at gjøre en usædvanlig Tour
med sin tospænder Droskhke

og følg^ efter Postvognen. Den Asten kom vi ikke langt; han undte
Børnene Ro, og vi sov i samme Gjæstgiversted.

Max lovede, at hans Heste næste Morgen godt skulde holde ud at gaae
igjen.

Ieg snlgte atter Baronen. Min Plan var fore-løbig kun at lade ham
fjerne sig saa langt som mnlig fra Iernbaner og Telegrapher, før jeg
lod det komme til Afgjørelse. Hvorledes denne sknlde være, havde jeg
ikke sast bestemt, fordi jeg havde to skærke, men forskjellige Vaaben,
Kaarden og Arrestbesalingen, og ved Valget sknlde han, hvis han ønskede
det, dog ogsaa have en Stemme. Hele Dagen kjørte vi langsomt, op og ned
ad Bjerge. Det syntes en Tidlang at forurolige

ham, at han blev fnlgt, og da Max og hans Kudsk samtalede op ad Bakke,
spurgte han, hvem

ver var bagved; da han hørte, det var en øster-

rigsk Osskcier, blev han ganske tryg. Max fortalte Lidet eller Intet om
mig, men bragte mig Under-

retning om, hvor Baronen vilde holde Nattekvar-^ Arvingen.

ter. Det var i St. Gilgen, og dersra var der saa kort til Sal^bnrg, at
her maatte Afgjørelfen sknde Sted.

Vi toge igjen ind i famme Gjæstgiversted, og ester et Kvarters Forløb
gik jeg til hans Værelse, bankede paa og skk et høskigt „Kom ind^" Han
saae skarpt paa mig og bøiede sig saa meget frem, at han halvt reiste
sig, idet han spnrgte: „Med hvem har jeg den ^Ere^...."

„Ieg er en dansk Mand, der kommer sor at tage de to danske Børn sra
Dem, som De har stjaalet."

Han greb i Klokkestrengen og ringede saa voldsomt og vedholdende, at
Værten og hele Tje-nerskabet ilede til. „Kast den Karl ud^" raabte han.

Men i Østerrig er der endnu Respect for Uniformen, og Ingen bød fig til
at røre mig. „Hent Politiet!" skreg han da. „Ia, naadige Herre, her er
Politistation i Hnset", sagde Værten og skyndte sig bort.

Et Øieblik ester viste sig to Gensdarmer i Døren.

„Arrester det Individ!" raabte jeg.^ Arvingen.

„Den usorskammede Karl^ Det er ham, der skal arresteres^" raabte
Baronen.

Ieg fremviske Arrestordren og pegede paa Tegnet.

Øieblikkelig trak Gensdarmerne deres Sabler og lagde Haand paa ham.

Naturligvis kom hau næsten ud as sig selv as Forbauselse og Vrede og
protesterede, hvorpaa Gensdarmerne trnede med at kneble ham. Saa
skjeldte han mig brntalt ud paa Sveusk, hvilket Gensdarmerne ikke
sorstode og jeg ikke brød mig om.

„Er der videre Ordren" spurgte Gensdar-merne, „sor vi maae stra^
markere as med ham."

„Nei, ingen, uden selvsølgelig den, at han ikke maa tale med Nogen
uuderveis og hverken skrive eller telegraphere. Og", tilsøiede jeg, da
jeg troede at kjende lidt til østerrigske Embedsmænd og gjerne vilde,
at det skulde vare saa længe som mnlig, inden han kom til ^ien, „I saae
hver sem Gylden daglig Diæter; lad mig skrive paa Ordren, at jeg har
betalt Eder tre Dage sornd."

I sidste Øieblik, lod det til, kom han til fnld Bevidsthed om, hvor
alvorligt det Hele var ment; thi nn sorlangte han at saae Børnene med.
Gens-^ Arvingen.

darmerne saae paa Arrestordren. Ieg sagde, at Børnene vare ikke hans,
men stjaalne; jeg skulde nok tage mig as dem; Ordren lød paa hans
Arrest og ikkuu den. Det var Gensdarmerne indlysende nok. Han skreg som
en Rasende, at det var hans Børn hvad jo rigtignok juridisk var sandt ^
hvorpaa de toge ham hver nnder sin Arm og sørte ham assted.

Saasnart de vare borte med ham, gik jeg ind til Børnene. De skreg høit
as Glæde og spnrgte, om jeg vilde søre dem til deres Moder.

Visselig, der var Ingen i Verden, som hellere vilde.

Hele Spørgsmaalet var nn, om jeg knude naae ud as Østerrig og det
nærmeste, katholske Naboland Bayern, inden Sagen blev oplyst i ^ien og
Telegrapherne bragte Lynbud efter mig. Foreløbig gjaldt det om at naae
den nærmefte bayerske Iernbanestation.

Ieg spurgte Ma^, om han kunde kjøre stra^, og han var villig, hvis han
maatte tage nye Heste. I Løbet af en halv Time vare de skaffede

tilveie; ved Morgengry kjørte vi igjennem Sals-burg, og henad Aften
hørte vi en Iernbanepibe.

„Nu", fagde jeg til Ma^, da jeg tog Afsked^ Arvingen.

med ham, „har Du gjort mig en stor Tjeneste, og der er endnn en, Dn kan
gjøre mig."

„Ieg troer næsten, jeg veed, hvad det er"S sagde han med det
rolig-kloge Blik, som kun Iæ-

gere og gamle Soldater have. „Og hvad er det da^" „At jeg kommer saa
sent som mulig rilbage til St.Gilgen og lader dem spørge saa længe som
mulig, inden jeg svarer." „Det er rigtigt, Ma^ og Tak skal Du have^"

„Saa ønsker jeg Dem og Børnene i Vor Frnes Varetægt." „Ia, leve Vor
Frue^"

Ieg naaede Bodensøen, kom ind i Sk^l^ gjennemilede det saa hastig som
mulig paa Post-

vei, Iernbane og igjen Postvei, og den ^te Inli om Middagen, alle Tre
hvide as Støv og brune af Sol, kjørte vi ind i den længselssuldt
attraaede, protestantiske Stad Gens. Vognen raslede henad Ouaien langs
Søen, da jeg pludselig saae det Syn, der as alt det Skjønne og Herlige,
hvorsor jeg er blevet Skjæbnens Skyldner, har virket heftigsk og dybest
paa mig: Min Søster og Astrid stode og talte^ Arvingen.

sammen. De kjendte mig Begge og løb ester Vognen. Børnene kjendte
hende, raabte og ud-bredte Armene ester hende. Ieg glemte at lade
Kudskeu standse, jeg var ellevild, sortumlet, ude as mig selv. Folk paa
Gadeu saae, at der var noget Usædvanligt paa Færde, og standsede
Vognen, da jeg allerede var ude as den. Ieg veed ikke, hvor-dan vi kom
til Hotellet. Paa Trappen stod Val-demar, og da jeg gjensaae ham
nsorandret ester saa lang Tids Forløb, var det, som om mit hele Liv var
en Drøm, en mageløs skjøn Drøm.

Det Lykkelige er snart sortalt og hnrtig sattet. Paa to Minntter vidste
de Alt, hvad der var hændt mig, og i ligesaa kort Tid ersarede jeg, at
A s t r i d og M a r i e, saa Øieblikke sør jeg kom, havde mødt
hinanden paa ^naien, havde seet hinanden i Øinene og gaaet sorbi
hinanden — Marie for-

banset over den dybe Melankoli i det Ansigr hvis nngdomsglade Skjønhed
hun endnn saa godt

erindrede — havde Begge vendt sig, standset og Begge spurgt, om det
ikke var ^ og saa nævnt hinandens Pigenavne. Det er sandt, Meget blev
udeladt i de gjensidige, hastige Fortællinger; men^ Arvingen.

Meget blev ogsaa gjættet. Miu Søster begreb, at trods al Kjærlighed til
Børu har man dog en særlig Grnnd til at tage sig saa særdeles ivrig af
en ung, smnk Dames Børn eller Adoptivbørn. Hun knnde da ogsaa stave og
lægge sammen og forstaae mange, hidtil dnnkle yttringer i mine Breve
sra Rom. Kort, baade hnn og Valdemar betragtede det som en afgjort Sag,
at vi nu Alle skulde blive fammeu og gjøre Reiseu sydpaa, og at
„Familiens Ehes" om søie Tid vilde holde Bryllnp.

Ieg troede ganske ligesrem det Samme, og da jeg tilsældigvis ersarede,
at Astrid tras For-beredelser, som tydede paa en særskilt Reise, an-tog
jeg, at dette knn hidrørte sra, at jeg ikke endnn havde sundet det
rette Øieblik til at begjære, hvad nu kuude see ud som eu Løu, e^ler
ikke i tydelige Ord udtalt mit Haab eudskjøudt jeg paa samme Tid maatte
sige mig selv, at det lignede hende ikke, og ved at tænke derover blev
ængstelig og ikke vidste, hvordan jeg skulde tale.

Det var saa vauskeligt at komme til at tale eue med hende; men en Dag^
da vi vare i den fælles Salon, gik min Søster ud med Børuene, j^ f^rg^
Hende med en Beklemthed, der var desto større, jo sikkrere jeg havde
troet mig.^ Arvingen.

Hun fagde: „Der har altid været et godt Forhold imellem Dem og mig; vi
have været op-rigtige mod hinanden. Ieg vil ogfaa nu skge Dem Alt. Ieg
har taget Skade ved det, fom i den sidste Tid er hændt mig, og kan ikke
magte det. I sorrige Tider sølte jeg hos mig selv Noget .... det
sore-kom mig .... jeg var i min Stolthed vis paa, at jeg knnde erhverve
Kjærlighed, saa suldstændig, som jeg selv maaskee knnde føle den. Ieg
er ble-ven mishandlet, og har taget Skade, jeg har tabt denne Tro, og
naar De siger, at De elsker mig, troer jeg, at det er Medlidenhed. Det
er en Ulykke .... jeg vilde saa gjerne troe; men jeg kan ikke .... De
har ikke Forestilling om, hvad det er . . . ."

Io, jeg kunde forestille mig det, skjøndt selve Synet as hende i samme
Øieblik gjorde det hartad ubegribeligt; thi hvis hun kunde speile sig i
mig, hvis hun knnde see det livsalige Billede, min Sjæl havde as hende,
den Henrykkelse, som mit Indre fornam ved at rnmme det, faa vilde huu
ikke tvivle. Meu hvorledes skulde jeg overbevise hendes Hvilken
Fortvivlelse ved Tanken om at have opnaaet Alt, at vide mig selv
betagen af ndødelig Kjærlighed til hende, at ane og næsten vide, at den
blev gjengjældt, at have al den Salig-^ Arvingen.

hed, som Iorden kan give, saa nær, lige til at gribe, og see den
sorsvinde mellem Hænderne!

„Men er det da virkelig mnligt, at vi igjen knnne skilles^" raabte jeg,
da alle Ord stødte as-mægtige mod denne værste Hindring as alle. „Skal
virkelig en Kudsk og Heste søre Dem til een Side og mig til en anden
Side as Verden .... det vil jo være at skide mig istykker .... det er
imod Tingenes Natnr ^ — husker De da ikke de Breve, jeg skrev Dem til i
Rom^" „De Breve, jo, de glædede mig meget den-gang. Deri var altid i
det rette Øieblik en aand-snld eller spøgende Vending, og selve Ømheden
deri syntes mindre at gjælde mig end Barnet, De engang havde kjendt. Og
det var jo ogsaa correct dengang. Nu kunde jeg ikke bygge mit Liv
derpaa."

Der var endnu et Argument; men det kunde jeg ikke berøre: den Tjeneste,
jeg nys havde viist hende. Men isamme Øieblik vare hendes Tanker ved
Gjenstanden, og hun sagdes „Saa mat er jeg bleven, at jeg ikke engang
tilsulde kan paaskjønne den store Tjeneste, De har viist mig. Ieg er
vis paa, at jeg aldrig knnde have tilgivet Dem, hvis De havde havt Magt
til at srelse Børnene og ikke^ Arvingen.

havde gjort det; men — er det ikke sorunderligt, og kan De nu tilgive
mig: hvis De havde elsket mig, synes mig, De maatte have begaaet den
Feil, den Synd at reise ester mig." Ieg var tilmode, som om jeg skulde
synke i Asgrunden og end ikke havde et Straa at gribe ester ^

„Vent," raabte jeg, „der er endnn et Middel —

vil De troe Fortiden, naar den staaer op og talers Vil denne
sorunderlige, mig ubegribelige Mangel

paa Selvtillid, denne ydmyghed — hvad skal jeg

kalde dets — sorsvinde hos Dem, naar jeg kan bevise Dem, at den
Kjærlighed, jeg siger, at jeg nn søler

sor Dem, er saa at sige ligesaa gammel som jeg selv, er paa det Nøieste
sammenvævet med min Skjæbne, at De sra min Barndoms Tid har været mit
Ideal, at jeg aldrig kan saae et andet, at langtsra at skjænke Dem
Medlidenhed er jeg den Tørstige, der kuu kan lædskes ved at see Dem og
maa vansmægte som i en Ørken, hvis De nn, ester at Bægret er blevet
bragt saa nær til mine Læber, tager det bort! To Gange har jeg været
meget ene, sørst i Sondrio, saa i Rom, da De havde sorladt Byen, og
begge Gange har jeg ned-skrevet, hvad der stod tydeligst i Erindringen
om^ Arvingen.

mig selv. Her er det Bevis, jeg tilbyder at søre^"

Ieg læste for hende, hvad jeg engang havde skrevet om det første Syn af
hende eller den førske Lyd, da huu var en Fugl eller Fee, der fang i
Guldranken, og saa læste jeg om den Asten i Rom, da hun plndselig igjen
stod sor mig.

Det var vistnok en besynderlig Situation, at eu Elsker læste op sor at
bevise sin Kjærlighed; men hvilken Hjertebanken, hvilken Angst sor, at
ogsaa dette skulde skaae seil, hvormed jeg læsten

Og ba jeg endelig læste:

i en Kjortel fom af ^yfet fpnnden

Saae jeg en Kvinde, da mit ^lik fig hævede — og kom til Ordene: høie
Kraft, der havde gjennemrhstet Mig, førend nnne ^arndomsaar var endtes
^ blev min Mnnd lukket med et Kys — o, jeg hilser og velsigner Dig i
Din Himmel, Du store Dig-ter, sordi Du var medvirkende til, at et
Brud-stykke as Saligheden saldt ned til mig her paa Jorden!

Min Søster kom tilbage med Børnene. Ieg løb dem imøde, tog dem op i
mine Arme og spnrgteCarl: „Kan Du huske, da Du paa Spanske^ Arvingen.

Trappe i Rom sagde, at Dn troede, jeg var Din Fadere"

Nei, det kunde han ikke; men jeg svarede: ^^t gj^r jkk^ uog^ E^ husk
b^t f^ idag af^ at jeg er Din Fader! Og Din med, Henriette! Og Dn er
Tante, Marie; hils paa Din Sviger-inde." Men det behøvede jeg ikke at
sige, de To holdt hinanden i Favn.

Ak, hvilken Lykken Folk tale om Reiselivets Poesi, om Bjergvandring,
Naturskjønhed, friske Lnst og let Sind. Men hvo har prøvet Reiseli-vet
nden den, som har reist med sin Elskede! Da er det ikke os, der med
mere eller mindre Besvær skiste Sted ^ thi paa hvert Sted er det Hele,
det Væsenlige, al vor Eiendom, al vor Lyksalig-hed ^men Naturen, der
drager op i store Skik-kelser, hilsende, bøiende sig, tjenende,
overraskende os, udsoldende al sin ^nde sor plndselig at sige: Det er
dog Intet imod Hendes! Den Aroma, der sylder Lusten, den liskige,
dæmpede Klang, der gjennembæver hele Tilværelsen, kommer sra Hende. Hun
er inde i Vognen; Bjergene staae tause, spei-dende^ nysgjerrige ester
at see hende. Hnn stiger^ Arvingen.

ud, hendes lille Fod berører Iorden, hendes sriske Kind lyser under
Hatten, hendes Øies varme, smilende Straale møder mit ^ og den hele
Alpe-egn lyser deras og synes at løste sig sor at bære Hjemmets
Guldranke triumpherende høit mod den blaae Himmel.

Saadan stege vi .over Mont Cenis. Ieg var bleven overstemt, da jeg
soreskog, at vi skulde sra Marseille gaae med Dampskib til Neapel eller
Malta og dersra til Lilleasiens Kyst og Libanon. Damerne vilde undgaae
det Stykke Søvei — ^mellem Marseille og Genua og hellere paa et sransk
Dampskib seile langs Italiens Kyst. Saa gjorde vi det, og var der vel
Grnnd til Klage ^ Vare Dagene, Astenerne og Morgenerne paa det blaae
Hav med de lune Vinde og med Italiens skjønne Bjerge tilvenstre ikke
lyksalige nok^ Var det ikke som en Lystfart i Elysium^ At kunne gaae
bort sra hende og vide at kunne træske hende igjen om et Øieblik! At
sove ind med Visheden om at kunne gjensee hende, høre hendes Stemme om
Morgenen! Var det ikke en saadan Tilværelse, at Hjertet i Øieblikke
blev bange sor den Salig-hed, det sølte, og troede at gribe ind i
Vorherres eget Himmerig^^ Arvingen.

Saadan kom vi til Neapel. Ieg havde haabet, at vi i Havnen sknlde sknde
et Dampskib beredt til at afgaae; jeg længtes instinctmæssig ester at
komme bort sra Europa. Men der var intet Skib, og vi maatte gaae iland
sor at vente et Par Dage.

Det var den anden Dags Formiddag, da vi samlede vilde gaae ned ad
Trappen sor at kjøre til Camaldoli, da plndselig en skarp, vred Stemme
raabte paa Italiensk: „Det er mine Børn!" og i næste Nu saae jeg, at vi
havde Baron Panin, Generalinden, Frn v. Hi^n^ og en Mængde Folk sor os.
Baronen havde grebet ester Børnene, og jeg havde uvilkaarlig kastet mig
imellem. Vi trak os hastig tilbage sor Flokken, der trængte ind paa os,
og kom ind i Hotellets store Spisesal, hvor en Mængde Familier, mest
Engelske, holdt deres Frokost ved adskilte, mindre Borde.

„Det er mine Børn! De ere stjaalne sra mig^" raabte Baronen og trængte
paa, og hans Følge istemmede med lignende Udraab. Det gjaldt aabenbart
sor ham om i en Hast at ndsøre et Coup og komme i Besiddelse as den
attraaede Gjenstand; bagester kunde man vinde eller tabe en Proces. Ieg
følte mig i det Øieblik befynder-^ Arvingen.

lig trykket; jeg kunde holde nd mod Overmagten, til den betvang mig,
men Intet svare paa Baronens Raab; thi Verden saae paa mig, og jeg
troede ikke, at jeg som Hendes Elsker vilde blive hørt med Tillid. Men
i dette saresulde Øieblik traadte Valdemar op med uventet
Aandsnærværelse og Sikkerhed. .Han vendte sig til Selskabet i Salen og
sagdc paa Engelsk: „Mine Damer og Herrer, jeg er en dansk Søosskcier;
dette er min Hnstrn, min Svoger, min Svigerinde og hendes Børn. Børnene
ere protestantiske som vi; man vil paa Grund as særegne Familiesorhold,
men nden Ret, tage dem fra os for at gjøre dem til Katholiker. Vi bede
om Deres Hjælp til f^lir Ved disse Ord reiste Damerne sig og toge
Astrid, Marie og Børnene imellem sig. Herrerne traadte srem og stillede
sig ved vor Side; Flokken veg lidt tilbage, og der blev et Øiebliks
Stilhed. En engelsk Søosskcier i Unisorm gik hen til Bør-nene og
spurgte paa Fransk: „Hvor er Eders Moders" De klyngede skg betegnende
nok til Astrid. — „Hvor er Eders Fader ^ De pegede paa mig. — ^Kjende I
ti^l Helgene^" ^ Nei. —

I dette Øieblik traadte Fru v. Hi^ srem^ Arvingen.

as Flokken. Hendes Snogeøine skammede, og om hendes Mnnd var stærkt
sremtrædende hint besyn-derlige Udtryk as Indignation blandet med det
Vampyragtige. Hendes Blik søgte Astrid, huu løs-tede Haanden og sagde
paa Engelsk: „Mine Damer! — han deres Fader — hvis det ikke var en
Løgn, saa sorestil Dem — Men hvad enten det blev hende sor vanskeligt i
en ossenlig Tale at samle sine Tanker og med tilstrækkelig Indignation
udmale, hvordan Forholdet maatte have været, hvis Børnene sagde sandt,
eller hnn overvældedes as sin egen Lidenskab, saa brast Traaden, og hun
blev staaende, snappende ester Veir.^ Ester et kort Blik paa hende gik
Søofskcieren til Vindnet og raabte et Par Ord ned, og faa Øieblikke
efter trængte tre eller skre britiske Matrofer i deres blaa Skjorter
med bredt udskagne Kraver og med deres glindsende sorte Hatte, som
Stormvæddere ind igjennem Flokken. „^ie^r t^e rooi^n krom tt^t r^ddie^
^ bød Sø-osskcieren, og i næste Øieblik vare Dørene lukkede mellem os
og vore Fjender.

^ Skaf os af med det ^ak.^ Arvingen.

Valdemar og ^eg gik hen til ham, takkede ham og gav ham vore Kort.

Han sagde: „Opholdet her kan blive Dem ubehageligt. Ieg tilbyder Dem
Tilskugt ombord paa Hds. britiske Majestæts Skib Salamis, som seiler om
et Øieblik."

Faa Minntter efter vare vi med vore Effecter, escorterede ikke blot af
britiske Sømænd, men af hele Selskabet, ude af Hotellet og ved Havnen.
Der laa Capitains^alnppen med det britiske Flag, og i næste Secnnd vare
vi nnder det, beskyttede mod den hele Verden, hjertelig hilsede til
Assked as mange Mennesker, som en halv Time tidligere vare os aldeles
fremmede. Men Aftrid var faa bleg, faa bleg^ Ieg har seet hende i Glæde
og i Lidelse. Ieg har aldrig kjendt Nogen, paa hvem legemligt
Ildebeskndende havde mindre Magt over Sjælens Udtryk, over Øiets
trøstende Ømhed og Stemmens melodiske ^nde. Skjøndt kjærtegnet sra sin
Barn-dom, vant til Rigdom, nbekjendt med Modgang indtil den sidste Tids
hestige, korte Vindstød, var hun sordringsløs som det sattigste Barn,
og det var, som om enhver as Skibets Besætning ved at see det deilige
Anskgt saa blegt, men smile saa sreidig-^ Arvingen.

blidt, blev greben as Sympathi og Hengivenhed.

Chesen lod oppe over Hytten berede en Hvile-plads sor hende, en lille
Salon nnder Sydens Himmeltelt. Han var en ægte engelsk ^entlenl^n,
omgav os med sin Omhu, medens han var per-sonlig tilbageholden. Vi
skiltes sra ham, nden at han havde saaet noget Nærmere at vide om den
Begivenhed, som havde sørt os sammen.

Udpaa Estermiddagen blev Astrid bedre. Vi saae de calabriske Bjerge,
violette med hvide Toppe, og henad Solnedgang bemærkede vi næsten
ligesor os, sjernt paa det dybtblaae Hav, en tindrende hvid Kuppel, der
syntes at svæve i Lnsten paa et blaaligt Underlag og esterhaanden
syntes at nd-straale en sorunderlig skn, men intensiv, rødlig Glands.
De^ var ^Etna. Et Par Skibe mødte os og syntes at svømme i Ild^ vort
eget Skib esterlod et sunklende Kjølvand.

Al Natnrens mageløse, imponerende Skjøn-hed^ som omgav os, knnde dog
ikke holde vor Samtale fra det, fom nys var hændt.

Huu sagde: „Saa længe Mændene traadte srem og vare hidsige, gjorde det
ikke noget over-vældende Indtryk paa mig; jeg var ikke bange, de knnde
knn sige, hvad jeg havde handlet; men^ Arvingen.

da hun traadte frem, var det, fom om en Orm stak mig i Siden; hun
kunde, syntes mig, sige, hvad jeg havde sølt".

Da vi nærmede os Malta, sagde Chesen, at han, hvis vi ønskede det,
knnde sætte os iland der; men der var et usundt Sted om Sommeren. Han
var beordret til Tarablns ^Tripolis^ paa Kysten af Syrien, og han vilde
raade os til hellere at gaae derhen og tye til Bjergene. Skibslægen
raadede os det Samme og tilberedte for Astrid et lille Apothek, som hun
kunde tage med, end-skjøndt hnn, som han sagde, mest behøvede Ro. Han
gav os ogsaa omhyggelig Underretning om et sundt og behageligt Sted i
Bjergene, hvor vi kunde tilbringe Sommeren.

Da vi ester en hjertelig og taknemlig Assked sra den hæderlige og
sortræskelige Capitaine hans Osskcierer og Mandskab droge videre sra
Tarablns^ var Astrid dog saa svag^ at vi maatte have en Bærestol til
hende. Vi andre Tre vare tilhest, skjøndt vi saa meget som mulig gik
ved hendes Side. Børnene bleve anbragte hver i sin Kurv paa begge Sider
as et Muldyr; de legede Skjul i Kurvene, og deres klare Latter og
Kalden gjorde^ Arvingen.

den fremmede Egn hjemlig og fyntes at varsle Glæde.

Fra Tarablns hardman et Ridt af se^ Timer, sørst over en bølgende
Slette med Marker, Skove og Bække, saa op ad Bjerge, ad steile Stier,
der hyppig søre sorbi smaa Vinbjerge, Haver, Bomnlds-marker, Cypresser
og Cedre, over Kildevæld og Smaabækle, indtil man nae^er et
høitliggende Pla-tean med en stor Landsby omgiven as mægtige
Val-nøddetræer. Lidt ndensor Landsbyen med Udsigt mod Vest til
Middelhavet, mod Syd til Bjerg-skrænter bedækkede med Haver og skjønne
Træ-grnpper, mod Nord og Øst skjærmet as mægtige Bjerghøider, er en
aaben Plads mellem skyggesulde Valnøddetræer ved et Kildevæld. Dette
Sted hedder Ehden, og skjøndt en tilsældig Navnelighed jo ikke
berettiger til at tænke, at Edens Have laa her, saa er det dog et Sted,
der i Almindelighed vilde bringe Menneskene til at tænke paa
Para-diset. Det har ogsaa den Egenhed, at man i Reglen ikke døer her;
thi sormedelst den store Høide, ca. 4^^ Fod^ bliver Landsbyen sorladt
om Vinteren; man boer her ligesom tilsæters, sor Valnøddehøstens Skyld,
og naar det bliver koldt, skiger man lidt længere ned ad Bjerget og
venter^ Arvingen.

i Varmen, til i Foraaret Ehden atter bliver beboelig. Knn i det græske
Klofter, der ligger høit paa Bjerget ikke langt fra Landsbyen, blive
Beboerne ogfaa om Vinteren.

Alt, hvad Mennesket vil forlange af et jordisk Paradis, findes her:
Fred, en nskyldig, skittig, fmnk Befolkning, et tarveligt og dog
nydelsessuldt Liv, en Natnr, der i storartet Skjønhed overgaaer Alt,
hvad vi Europæere have Forestilling om, og navnlig er det især Lysets
Rigdom, enten naar det om Morgenen i sorbansende Farvepragt gyder sig
ud over de store Bjerge og svinger sig ned i Dalene, eller naar det om
Astenen langsomt sor-lader Dalene, esterladende bløde, blaae Skygger,
og concentrerer sig paa Bjergenes Toppe i en nendelig sarverig Tindren
og derpaa som en Sjæl stiger sra Iorden til Himlen. Tilværelsen her
srembringer hvert Øieblik en Idealitetssornemmelse. Den sritager Sjælen
sor det Tryk, som i Civili-sationens Kampe lægges paa den, og man
holdes i stadig, nvilkaarlig Forestilling om, at det Aan-dige, Skjønne,
Rene, Ophøiede, er Livets sande Virkelighed.

Men Astrid blev bestandig svagere.

Ieg red til Tarablns, og imelkem de engelske^ Arvingen.

Familier, som bestandig ankom der sor at sprede sig paa Bjergene,
opdagede jeg en berømt Læge og skk ham bevæget til at drage med til
Ehden. Han sagde det Samme som Skibslægen: Ro. Men sra det Øieblik, da
han sagde Ro, kom Anelsen om, at det vilde blive den store Ro.

Naar man har en stor, en mægtig Sorg as ædel Art, saa kan Sindet
nndertiden ligesom for at hvile fig sra Sorgen, hæve sig nd over den og
dog præget og gjennemtrængt as den sor-tælle sig sin egen Historie sra
et vemodigt-idealt Standpunkt. Ieg havde i de Dage ikke Magt til at
dvæle ved nogen enkelt Begivenhed i mit tidligere Liv; min Historie
begyndte med hvert Øieblik, ^ j^ ^j^ ^^ Hende. Men Betydningen as det
Forbigangne stillede sig sor mig i store Om-rids. Ieg sagde til mig
selv, eller det lød til mig: at jeg ved Fødselen havde været bestemt
til sand og ideal Kjærlighed, til al den Lykke, den giver, og den
Krast, den vækker. Men paa en Tid, da jeg ikke var mig min Livsopgave
bevidst, skjøndt jeg burde været det, og da jeg blev prøvet, havde jeg
syndet imod Kjærligheden, og dersor var^ Arvingen.

den Stras mig bestemt, at jeg ligesom den store Prophet aldrig sknlde
betræde det sorjættede Land, men knn see det i Asskand. Mindre stærkt
ud-ruskede Hjerter, der synde paa lignende Maade, strasses
tilsyneladende mindre — tilsyneladende, thi selve det at have et lidet
Hjerte er en Stras, skjøndt Vedkommende ikknn momentvis vide det ^ ;
men vi, som have de store Følelser og de store Pligter imod dem, skulle
ogsaa bære det store Ansvar.

Det gav mig en Slags Trøst at have denne hiskoriske Dom over mig selv;
thi medens den paa den ene Side vakte Anger, viste den paa den anden
Side hen til den store, ledende Magt, der er i Tilværelsen og virker
ndover den, og saa aabnedes Evigheden sor mig som G^enskndelsens og
Usorkrænkelighedens Sted. Østens nendelig rige Lys, hvornnder jeg
sknlde tabe hende, malede sig sor mig som Symbol, som et Landskab, hvor
jeg igjen skulde vandre med hende — og da, saa hnrtig sarer vor Sjæl
sra Pol til Pol, kom en Tanke om at dræbe mig selv ved hendes Lig for
skra^ at være med hende i Landskabet. Hvilke Øieblikke as sort,
sortærende, sindssorvirrende For^ tvivlelse! Hendes Lig^^ Arvingen.

Og hvilken Forvandling, naar jeg igjen kunde see hende, naar jeg havde
tvunget Ansigtet i sorgløse Folder, og naar da det huldsalige,
vel-signede, ubeskrivelige Lys sra hendes Øine og hendes Læbers Smil
saldt paa mig. Alverdens Lyksalighed var jo til endnu! Ieg sølte mig
selv helliget ved, at det var mit!

Hun sagde en Dag: „Det er min Skyld. Ieg har syndet imod Kjærligheden,
skjøndt jeg ikke vidste det dengang. Hvis jeg ikke havde gistet mig,
men havde ventet, til jeg knnde elske, saa havde vi To saaet hinanden.
Men saa er det ikke vist, at vi vare blevne saa rige i vore Hjerter som
nu."

Hun vilde kjende saa meget som mnlig as mit tidligere Liv og sorlangte,
at jeg skulde læse for hende af det, jeg havde nedskrevet. Det blev en
fælsom Opgave at kalde saa megen Lykke ind i dette Telt, der truede med
at tage al Lyksalighed bort. Det var ogsaa vanskeligt; thi jeg havde
skrevet Alt meget uregelmæssig. Begyudelsen var ikke skeet med
Begyndelsen, men med min Asreise til Sondrio, og det Øvrige var snlgt,
altsom Tanker ^g Erindringer vare komne, sørst i Ensomheden^ Arvingen.

der, saa i Rom, da Hun var borte. Imedens hnn sov, maatte jeg ordne og
skrive til, og jeg maatte vogte mig sor at lade noget Ord indskyde, der
viste Angsten, som hvilede paa mit Sind. Hun skk skt Ønske opsyldt og
sin Villie adlydt; vi gjorde Reisen gjennem Livet sammen, fra min
Barndom og næsten helt til dette Sted med det sornnderlige Navn: Ehden.
Besynderlig nok, ikke en eneste Gang har jeg havt det Ønske, at hnn
ogsaa sknlde sortælle om sig. I hvert nærværende Øieblik var hun sor
mig skt hele Selv.

En Dag sagde hnn : „Du skal vide Alt; der maa ingensomhelst Hemmelighed
være imellem Dig og mig. Tag den lille Palisanderkasse henne paa Matten
og lnk den op."

Hnn tog et Brev ud, der laa paa Bunden, og sagde. ^Læs det. Det skrev
jeg i ^ien, den^ gang Dn skod sorklædt udensor mine Vinduer. Ieg skrev
det, en halv Time sør jeg skrev det andet, der bad, besalede Dig at
reise bort."

Brevet lød saaledes : „Mød mig imorgen Eskermiddag Kl. ^ udeusor
Augustinerkirken. Hold Heste og Vogn i Beredskab. Ieg kommer, om det
saa er Iordskjælv."

Ieg sad nbevægelig. Ieg tnrde ikke see op,^ Arvingen.

sor at mit Blik ikke sknlde bebreide hende Noget, ei heller sorraade
det sære Spil i Sjælen: liden-skabelig Henrykkelse og uendeligt,
kvalsnldt Savn.

Hun tog min Haand saa blidt, ak saa blidt, og sagd^

„Se paa mig, og hør mig. Ieg har overveiet, om jeg ikke vilde gjøre Dig
Fortræd ved at lade Dig see ind i min Fristelse og Kamp. Men sig nn
selv, min egen Y, om Dn troer, vi vare blevne saa lykkelige som nu,
hvis Du havde havt en bortløben Kone til Elskerinde^ Er det ikke bedre,
som det er^"

„Io ^ jo^ — og det er jo heller ikke skemt nn ....."

„Brænd nn Brevet .... brænd det stra^, hører Dn^ Det vilde ikke gjøre
Dig godt .... senere."

Nogle Dage ester syntes hnn at komme sig ; hendes Kinder havde den hele
Tid ikke tabt deres blide Rødme og Øinene ikke deres Glands ; men nu
kom der ligesom mere Tilsorladelighed i Farven og Glandsen, og Stemmen
blev syldigere, mindre ætherisk. Hun beskjæstigede skg meget med hint
Brev og dets Virkning paa mig og vilde have mig til at tale derom.^^ ^
Arvingen.

„Siden Du nu bliver saa velskgnet rask, kan jeg sige Dig det. Hvis Du
gik sra mig, vilde hvert af Brevets Bogstaver staae som en glødende
Søile, og min Erindring vilde vandre deri som i en Skov og brænde sig.^
„Ieg tænkte det!" svarede hun. „Men saa-dan maa det ikke være; det vil
heller ikke blive saadan. Du skal vide og huske, at ved det andet Brev,
hvorved jeg skilte os ad, blev jeg i Sand-hed Din Hustru. Det gav mig
Ret til at mødes med Dig hisset. Der mødes vi med vore Sym-pathier,
ikke med vore Lidenskaber; det har Dn engang selv sagt — kan Du huske:
paa Veieu til Colosseum^" — Selvsamme Estermiddag, ved Soluedgang, da
jeg sad ved hendes Side og hendes Øine dvæ-lede paa mig med en Blidhed
og Inderlighed, som denne Verden ikke har Ord sor, sagde hun pludselig:
Løst mig op til Dig — og da jeg holdt hende i mine Arme, var det
skjønne Legemes Sjæl i Himlen.^ Arvingen.

^ stor Sorg som i stor Glæde staaer et Menneske udensor Menneskeheden.
Ingen kan sorskaae os. Vor Glæde gjør næsken ondt paa Andre; deres
bedste Forsøg paa Deltagelse i vor Sorg gjør os ondt.

Ieg gik til Ørkenen, som var nær hos, og imellem Araberes Telte fandt
jeg momentan Lin-dring. Den Virkelighed, hvortil Hun havde hørt, fvandt
mig af Syne; Aarhundreder lagde fig som et Slør mellem Sorgen og mig.

Lyse^ og Mørket, Lusteus Finhed, Stjernernes Mængde og stærke Glands
over Udstrækningens Uendelighed lod Sindet søle og sorskaae, at
Reli-gionerne ere komne sra Ørkenen, at Aabenbaringen har valgt at
nedstige her, eller at Menneskesjælen her har løstet sig til at hente
den ned. Min Sjæl kunde ikke løste sig op paa Himmelstigen, men saae
den.

Ieg vilde bygge og boe der ^ hvad havde jeg med Verden at skafse^^
Arvingen.

Da hændte det en Estermiddag henad Sol-nedgang, at jeg var gaaet sra
Kilden og den grønne Plet, hvor Teltene stode, og langt ud paa den
sandede Slette. Men Iordbunden saae ikke nd som Sand; den var lyseblaa
med et svagt rødt Skjær som en Amethyst eller Opal, og Lnsten over den
var som en blaalig, gjennemskgtig Sø, der i sine øvre Lag blev lilla,
violet, pnrpurrød

og gylden, stærkest og mest skammende mod Vest, hvor Solskivens Rand
berørte Iorden.

Ieg kom til at vende mig imod Øst og saae min Skygge salde, ikke som
paa en enropæisk Slette ved Solnedgang ikkun lang, men nendelig; der
var ingen Grændse sor den; dens sorte Stribe syntes at naae til de
Forsvundnes Land, som et Baand, der knyttede mig til det, eller som en
Bro, hvorover jeg kunde vandre til dem.

En anden Skygge dukkede pludselig op i den og nærmede skg mig; jeg blev
staaende aandeløs og ventede Dødsenglen.

Det var en gammel Araber, der vilde til Teltene. Han sagde, da han kom
mig nær og kjendte mig i det hastig svindende Lys: Fred med Eder^ Nn
kommer Duggen.

Dette simple Ord rev Stenen løs fra ^ Kilde-^ Arvingen.

^æld as Følelser og Tanker. „Min Velskgnelse skal komme til Dig som
Himlens Dug den Asten, Dn mindst venter det." Det var sor mig, som om
jeg ^ølte den komme svalende over min Pande og lægende over mit Hjerte.
Det syntes mig^ at jeg i Him-lens Øie, som nu lukkede sig, gjensaae
Hendes bri-skende Blik og sornam hendes Villie, hendes blide, spørgende
Røst: Esterlod jeg Ingen at leve sor^ ^Lev^

Det har jeg esterkommet, det vil jeg efter-komme. Vi Fem ere nu paa
Reisen hjemad.

Ieg vender nu tilbage som Arving ester den, der havde at sørge sor
Andres Lykke, blid, som jeg ikke var sorhen — som en Pilgrim, der sor
det sjerne, hellige Maals Skyld ikke har Øie sor Veiens Besværligheder
— baaren af et skort, elskeligt Billede, der for mig trods al den
Ve-mod, hvormed det fylder Hjertet, dog er min Lykfalighed — løftet op
til at gjøre min Pligt imod mine Medmennesker ^ ja, løftet op, fom min
Fader ønskede mig, ved Kjærlighed.

Hnn har givet mig min Mission: De Børn, hnn kaldte sine, og sor hvis
Skyld hun dog egenlig døde, skulle opdrages til det Maal, huu anviste,^
Arvingen.

til engang at træde srem imellem en Besolkning, som er ashængig af dem,
og dog fri, fom igjennem dem fornemmer Autoriteteu og Respecten sor
høiere, aristokratiske Naturer og derved, istedenfor mis-undelig at
trykkes, løftes til selv at stræbe opad. Naar jeg da engang efter at
have arbeidet ydmyg og anstrengt i det Enkelte, ester at have saaet og
plantet, sører de to Børn som Vo^ne ud paa Altauen og siger til
Besolkningen : Se, her ere mine Arvinger, Eders Førere, Eders Venner,
og Alle kjærlig hilse dem, saa vil der være Fryd om hendes sjerne Grav
i Ehden, og hnn selv vil smile til mig sra sin Himmel — ak, med det
Smil, jeg aldrig glemmer.Jordglobus,

fjorten Tommer i Diameter, i Farvetryk, efter de nyeste Kilder tegnet
og graveret af Adolf Bnll.

Prisen er:

A. Jordglobus med fuldstændigt Stativ. Messing -Gradering, Horizont og
Compas. 25 Rd.

B. Do., bevægelig i Jernhalvcirkel paa Fod. 16 Rd.

Solid Emballage i Kiste beregnes til 2 Rd.

Bnll, Ad., Kaart over Europa i 4 Blade. Samlet Størrelse 55" X 42". J
Materie, ill. ^ Rd.^ opklæbet paa Lærred med Stokke og fernisseret 12
Rd.

^ Kaart over Kongeriget Danmark med Hertugdommerne Slesvig, Holsteen og
Lauenborg, i 4 Blade ^2den revi-derede lldgave^. Samlet Størreise 4^" X
4^". J Materie med fuldstændig Jlluminati^n 4 Rd., med almin-delig
Jllumination af de storre Jnddelinger 3 Rd., op-klæbet etc. ^ og 7 Rd.
— og ^rnc^el, Kaart ovcr dc skandinaviske ^igcr Danmark Sverige og
^orge, i 4 Blade. Samlet ^torrelse 46" X 32^. J Materie 4 Rd., opklæbet
etc. ^Rd.

Ad. Bn^l og C. ^riedrnrrirh, Verdensatlas i Blade. 22" X 1^, udarbeidet
efter de nyeste og paalidelige Kilder, ^Rd. 2^., indbunden ^ Rd.,
i^esegant Bind 12 Rd. Dette, det største, skændigste og smukke^
udstyrede Atlas. der er udkommet i Danmark er et saa nyttigt
Hjælpemiddel for avislæsere og ved alle Samtaler om geographiske
Forhold, at det burde sindes i ethvert veludstyret Huus.Bianco Lunos
Bogtrykkeri ved F. S. Muhle.
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